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URDU TILI TARIXI1

Urdu -  hind-yevropa tillari oilasining hind-oriy tillari guruhiga 
mansub til bo‘lib, Pokistonning rasmiy va ffindistonning 
Konstitutsiyada tan olingan o‘n beshta asosiy adabiy tillardan biri. 
Pokistonda, asosan, yirik shaharlar sanalmish Karachi, Ravalpindi, 
Laho'r, Islomobod va boshqa shaharlarda, Hindistonda esa Uttar 
Pradesh, Bihar, Maharashtr, Andhra Pradesh kabi shtatlaridagi 
musulmon aholi urdu tilida gaplashadi.

Urdu Dehli atrofidagi khari bo‘li deb ataladigan lahja asosida 
tashkil topgan. Ma’lumki, XIII-XIV asrlarda og‘zaki muomala tili -  
hindustaniy (hindaviy) bo‘lgan. Mazkur tilning Dekan, ya’ni Janubiy 
Hindistondagi shakli dakhiniy («janubiy») deb nom olgan. 
Hindustaniyning avval rexta, keyinchalik urdu deb atalgan adabiy 
shakliga, uning leksikasiga fors tili kuchli ta’sir o‘tkazgan2.

Hozirgi urdu XIX asr boshlarida asosan shakllanib bo'lgan. Urdu 
hindiy tilidan alifbosi va leksikasi bilan farq qiladi. Urdu imlosi bir 
qancha yangi belgilar qo‘shilgan arab-fors alifbosiga asoslangan. 
Pokiston urdusida leksikaning boyish manbai, asosan arab va fors tillari 
bo‘lsa, Hindiston urdusida hindiy (sanskrit) tilidir. Urdu bilan hindiy 
orasida ayrim fonetik va grammatik farqlar ham bor.

Hozirgi Pokiston hududida odani paleolit davri oxiridan boshlab 
yashab keladi. Miloddan avvalgi III mingyillikning boshida Hind 
daryosi va irmoqlari vodiysida jahonning eng qadimgi sivilizatsiya- 
laridan biri -  Harappa madaniyatiga mansub dastlabki davlatlar paydo 
bo‘ldi. Miloddan awalgi VI asr oxirida bu yerlar qadimgi Eronning 
Ahomaniylar saltanati tarkibiga qo‘shib olindi. Miloddan avvalgi 327- 
326-yillarda esa uni makedoniyalik Aleksandr zabt etdi. Uning vafotidan 
so‘ng bu yerlar mauriylar imperiyasiga qo‘shilib ketdi. Miloddan

1 Urdu tili tarixi M.X. Abduraxmonovaning “Urdu tili leksikologiyasi” dan olindi.
(Toshkent, 2018 yii, 8-11-betlar)
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awalgi II asrning boshida Pokiston hududida Hind-yunon podsholigi 
deb ataladigan davlat vujudga keldi,

Milodiy I-III asrlarda Hind daryosi havzasi Kushon impe- 
riyasiga qo‘shib olindi. Purushapura shahri (hozirgi Peshovar) uning 
poytaxti bo'ldi. Kushon podsholigi parchalangandan so‘ng, hozirgi 
Pokistonning g'arbiy qismlari sosoniylar, sharqiy qismlari guptalar 
saltanatiga qo‘shilib ketdi. V asrning ikkinchi yarmida bu yerda VI asr 
o'rtalariga qadar eftaliylar hokimiyati o‘rnatilib , Sakala shahri (hozirgi 
Siyalkot) mamlakat poytaxti bo'ldi.

Biz yaxshi bilamiz, VII asrda arab xalifaligi vujudga kelgan. Bu 
eng avvalo, islom dinining shakllanishi va rivoji bilan bog‘liq. Tinimsiz 
bosqinchiliklar oqibatida Eron va Janubiy Osiyoni ishg‘ol qilish 
boshlanadi. Shu yurtlarda arab tamadduni va albatta. islom dinini targ‘ib 
qilish kuchayadi.

664-yiIda arablar Hind daryosi vodiysiga bostirib kirdilar. 711- 
713-yiIlarda Muhammad ibn Qosim qo'mondonligidagi qo'shinlar Sind 
va Panjobning janubiy qismini egalladi. Shu tariqa hozirgi Pokiston 
hududida islom dini tarqala boshladi. 750-yilda umaviylar xalifaligi 
ag'darilgach, Sind mustaqil davlatga aylandi. Arablardan keyin birinchi 
marta hind diyoriga XI asrda turklar sulton Mahmud G‘aznaviy 
boshchiligida bostirib kirdi. Hindistonga hamla qilishdan oldin 
g‘aznaviylar Yaqin Sharq va 0 ‘rta Osiyoni Qoshg‘argacha zabt qilgan 
edi. Mana shu paytdan hindlarni islomga kiritish jarayoni boshlanadi. 
1206-yili Sulton Muhammad G‘uriyning sarkardasi Qutbitdin Oybek 
Dehlini egallaydi.

XIII asrda musulmon davlati Dehli sultonligi tashkil topdi. Bu 
yerdagi musulmonlarning katta qismi O'rta Osiyodan edi. Albatta ular 
o‘zi bilan birga madaniyati, tili, rasm-rusumi va urf-odaiini olib kelgan. 
Ular Bobur hamlasiga qadar 350 yil Hindistonda hukmronlik qilganlar.

Beto‘xtov urushiar, isyonlar va chet el bosqinlariga qaramay, Hind 
daryosi havzasidagi Laho‘r, Mo‘lton, Peshovar, Tatta kabi yirik 
shaharlar muhim iqtisodiy va madaniy markazga aylanib, bir qator 
mamlakatlar bilan savdo munosabatlarini rivojlantirishda katta
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ahamiyatga ega bo‘lgan. Ularning bu mavqei boburiylar davlati davrida 
ham saqlangan.

1525-yilda Farg‘ona hukmdori Z.M.Bobur hind diyorini zabt etadi. 
0 ‘z-o‘zidan ma’lumki, mahalliy aholi bilan bosqinchilar bir-biri bilan 
kundalik turmush, har kungi ehtiyojlar sababli muloqotda bo‘lganlar va 
ayni shu omil tufayli mamlakatda so‘zlashilgan og‘zaki hindiy tiliga 
bosqinchilar tilining ta’siri katta edi, bu holat urdu tilining kelib 
chiqishiga sabab bo'lgan. Urdu “o'rda” so'zidan kelib chiqqan bo‘lib, 
armiya, qo ‘shin to ‘plangan joy  ma’nosini bildirgan1.

1707-yilda shoh Avrangzeb vafotidan so‘ng Hind daryosi havzasi 
eron, afg‘on va mahalliy zamindorlarning kurash maydoniga aylandi. 
XVIII asr o‘rtalarida hozirgi Pokiston hududi -  afglon shohi 
Ahmadshoh Durroniy tasarrufiga o‘tdi. XVIII asrning 60-yillarida 
Panjobda bir nechta sultonlik vujudga keldi, maharoja Ranjit Singh 
(1799-1839-yillarda hukmronlik qilgan) ularni yagona davlatga 
birlashtirdi.

Qadim yunon olimlarining guvohlik berishicha, hind diyoridan 
tovarlar Ovrupoga Amudaiyo orqali Kaspiy dengizigacha, undan to 
Qora dengizgacha olib borilgan. Shubhasiz, hind tojirlari Amudaryo 
bo‘yida yashagan aholi bilan savdo-sotiq qilgan, muloqotda bo‘lgan.

Endi mamlakatning o‘zida musulmon hukmronligi davrida bu 
aloqalar keyingi rivojlariish pallasiga kiradi. Bu hududda 
movarounnahrlik tojirlarni ham ko‘rish mumkin edi. Juda ko'plari shu 
yeming o‘zida qolib ketgan.

Boburiylar saltanatining inqirozga yuz tutishi, ichki urushlar, eron 
va afg‘on hukmdorlarining bostirib kirishlari ingliz 
mustamlakachilarining bosqinchilik rejalari amalga oshishiga qo‘l keldi. 
Ular 1843-yil Sindni, 1845-1849-yillarda Panjobni, 1854-yilda 
Balujiston va Sharqiy Pushtun qabila sultonliklarini bosib oldi.

^ ^ /,( ,1 9 8 8
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Hindistonni zabt etgan musulmon doiralarining rasmiy tili forsiy 
bo‘lgan. Mahalliy tillar bilan forsiyning eng ko‘p to‘qnash bo'lgan 
joylari bozorlar, harbiy lagerlar bo‘Igan.

Urdu tili leksik qatlamida ko‘proq musulmon hukmron 
doiralarining boshqaruvi, siyosiy tizimi bilan bogiiq atamalari, 
hindlarga islomning tatbiq qilinishi bilan bog‘liq atamalar, harbiy ishlar 
bilan bog‘liq so‘zlar, savdo-tijorat bilan bog‘liq leksika, bundan tashqari 
kiyim-kechak, uy jihozlarini anglatuvchi so‘zlar va fors tili orqali turkiy 
so‘zlar ham kirib keldi.

XVI asrdan yevropaliklaming Hindistonga bostirib kirishi 
natijasida urdu tiliga fransuz va ingliz so‘zlari ham kirib kela boshladi. 
0 ‘zlashmalar asosan ilmiy-texnikaviy, ijtimoiy-iqtisodiy sohalar, sanoat, 
jamiyat hayotining siyosiy-madaniy jabhalari bilan bogiiq.
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KIRISH.FONETIKA VA YOZUV1

1- DARS

URDU TILI TOVUSHLARI. QISQA VA CHO‘ZIQ UNLILAR

UNDOSHLAR

Mavzruning o‘quv maqsadi: urdu tili fonetikasi bilan tanishib, 
urdu tilining unli va undosh tovushlarini nutqda qo ‘Hash ко ‘nikmasini 
shakllantirish.

Tayanch so‘z va iboralar: fonetika, tovush, unli tovushlar, 
undosh tovushlar, diftong, cho ‘ziq unli, qisqa unli, transkripsiya, 
talaffuz, burunlashgan unlilar, alif, be, pe, te, Те2, se

Urdu tili alifbosi arab-fors alifbosiga asoslangan bo‘lib o'ngdan 
chapga yoziladi. Shuningdek, urdu tilida hind tovushlarini beruvchi 
qo'shimcha belgilar ham mavjud.Urdu alifbosi 51 harfdan iborat. 
Harflar ikki va to‘rt ko‘rinishga egadir.

Urdu tili unlilari o‘zbek tili unlilaridan keskin farqlanuvchi 
jihatlarga ham ega, ya’ni unlilar qisqa va uzun, diftong va burunli. Urdu 
tilida sof unlilar 10 ta boMib, ulaming hammasi burunlashgan juftiga 
ham ega, Urdu tilida unlilar taqsimoti quyidagicha:

^  Qisqa -  a, i, u
>  Uzun -a:, i:, u:, o, e 
У Diftong-a0, ay
>  Burunli - aN, iN, uN, a:N, i:N, u:N, oN, eN, a°N, â N̂.

1 Darslikning mazkur bobi “Colloquial Urdu” (Tej. K. Bhatia, Ashok Koul, 
Routledge, 2013), “Urdu tili darsligi” (R.M.Muxammadjanov, V.A. 
Muxammadjanova Т., 2014), «Учебник языка урду» (А.А.Давидова, М., 2003) 
kitoblari asosida tayyorlandi.
2 Darslikda serebral harflarning transkripsiyasi bosh harflar bilan berildi (T,D,R)
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UNLILAR

A  unlisi -  qisqa, yopiq tovushdir. U o‘zbek tilidagi «olma, ancha» 
so'zlaridagi «а» ga o‘xshaydi. Ushbu tovushni talaffuz qilayotganda 
og‘iz biroz ochiq holatda bo‘ladi, ya’ni yuqori va pastki tishlar orasidagi 
masofa katta bo‘lmaydi. Lablar qimirlamaydi. Til nisbatan tekis holatda 
bo‘ladi. Masalan: ab, tab, kab, tan, man, nazar, kamal, dastak, saltanat, 
kamarband.

I  unlisi juda qisqa tovush bo‘lib, uni talaffuz qilayotganda tilning 
uchi birmuncha pastga qarasa-da, ammo erkin holatda bo‘ladi. Masalan: 
sin, is, bil, kis, kishmish, riban, sitam, milan, nikal, manzil, nisbat, tanik.

U unlisi qisqa, lekin aniq talaffuz qilinadi va «un, qul» so‘zlaridagi 
«и» ga o‘xshaydi. Masalan: us, un, dum, mulk, zidm, bulbul, gumsum, 
durust.

Urdu tilida qisqa unlilar alohida harakatlar orqali ifodalanadi va 
ular yozuvda hamisha berilmasligi mumkin.

Urdu tilida «А» unlisining fonetik xususiyati, uning reduktsiyaga 
uchrashi (qisqarib ketisbi) va tushib qolishi

Urdu tilida asosan ketma-ket ikkita qisqa bo‘g‘in kelishi mumkin 
emas. Agar boshqa tillardan kirgan so‘zlarda ikkita qisqa bo‘g‘in ketma- 
ket kelsa, ko‘pincha ikkinchi bo‘g‘indagi qisqa «а» aytilmaydi, ya’ni 
qisqarib tushib qoladi. Arab tilidan kirgan ba’zi so‘zlar urdu tilida 
quyidagicha talaffuzga ega bo‘ladi:

a-ra-bi: —> ar-bi: -arabcha ha-ra-kat — * har-kat -harakat
g  ‘a-la-ti: —* g  ‘al-ti: -xato vu-za-ra: —* vuz-ra: -vazirlar

Agar yangi so‘z yoki so'z shaklini yasashda ikkita qisqa bo‘g ‘in 
ketma-ket kelib qolsa, и holda qisqa «а» tushib qoladi va ikkita qisqa 
bo‘g‘in o‘rniga bitta cho'ziq bo‘g‘in hosil bo‘ladi. Masalan:

Qa-lam-mchka —> qal-mi:- qo‘lyozmaga oid
hi-ran- kiyik —► hir-neN -kiyiklar
ni-kal (fe 7 asosi) —► nik-lo-chiq
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Ikkita cho‘ziq bo‘g‘in orasida qisqa bo'g‘in bo‘lsa, undagi qisqa «а» 
qisqaradi yoki tushib qoladi (qisqa bo‘g‘in yo‘qoladi). Masalan:

xa:-na-da:n —* xa:n-da:n -oila sal-ta-nat —* salt-nat-saltanat 
a:-da-mi: —* a:d-mi: -odam mar-ka-zi: —* mar-kzi:-markaziy

Agar bir bo‘g ‘inda ikkita undosh yonma-yon kelsa, u holda qisqa 
bo‘g‘inni saqlab qolgan ma’qul, biroq qisqa «а» ni juda qisqa aytish 
kerak. Mana bunday talaffuz qilinadi:

xa:n-da:n (xa:-n-da:n emas) salt-nat (sal-t-nat emas) 
a:d-mi: (a:-d-mi: emas) тагк-zi: (mar-k-zi: emas)
ba-ra:d-ri: (ba-ra:-d-ri: emas) dushm-ni: (dush-m-ni: emas)

UNDOSHLAR

Urdu tilining undoshlar tizimi o‘zbek tili undoshlariga o‘xshash 
hamda keskin farqlanuvchi jihatlari bilan ham ajralib turadi. 0 ‘zbek tiJi 
singari urduda ham undoshlar juda qattiq va yumshoq talaffuz 
qilinmaydi.

Urdu tilining undoshlarini quyidagicha turkumlash mumkin:
> Sof undoshlar
>  Nafasli undoshlar
>  Serebral undoshlar1
Unli va undosh tovushlar, shuningdek, ulaxning yozuvdagi ifodasi 

alifbo tartibida ko‘rib chiqiladi.

Urdu tili yozuvi

Urdu tili yozuvi arab-fors grafikasiga asoslangan bo'lib, lotin 
grafikasidan farqli o‘laroq o‘ngdan chapga ifodalanadi. Urdu tili 
yozuvining ikki xil turi mavjud: nasx va nastaliq. Nasx yozuvi arab tilida, 
nastaliq turidan esa asosan urdu yozuvida foydalaniladi. Urdu yozuvi 
boshqa til yozuvlaridan harflaming bir-biri bilan qo‘shib yozilishi va 
so‘zlardagi harf ko‘rinishlari turlicha shaklga ega ekanligi bilan farq

1 Serebral undoshlar haqida glossariyda to‘liq ma’lumot beriladi.
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qiladi, ya’ni harflar so‘zning boshida, o‘rtasida va oxirida kelishiga 
qarab ulaming shakllari turlicha bo‘lishi mumkin. Shu tamoyilga 
asoslangan holda ularni to‘rt guruhga bo‘Iish mumkin:

У 0 ‘zidan keyingi harf bilan qo‘shilgandagi boshiang‘ich ko‘rinishi.
У Ikki tomondan harf qo‘shilganda o‘rtadagi ko‘rinishi.
> 0 ‘zidan avval harf kelgandagi oxiridagi ko'rinishi.
>  Ikki tomondan ham harf qo‘shilmagandagi mustaqii ko‘rinishi.

Yozuv qoidalari 
(likhne ka: tarirqa)

Harflar o'ngdan chapga va odatda yuqoridan pastga qarab yoziladi. 
Harf yoki so‘zni yozayotganda qo‘lning qalam ushlagan, qog‘ozda 
turgan qismi qimirlamasligi kerak. Avval harfhing asosiy qismi yoki 
harflaming qo‘shilishi yoziladi, keyin esa boshqa bo‘laklari yozilib, 
nuqtalar qo‘yiladi.

Urdu alifbosi harflari ketma-ket yozilganda quyidagi ko'rinishda 
bo‘ladi:

' - f  —̂  0  <-* t/1 / b A

i  / /  J  j f  a ;  a > j  a )  a> i £  j H  j f .  j  )  ^

se д. Те J* te c- pe ^  be ^  alif <

Alifdan keyingi besh harf to'rt ko'rinishga ega bo‘lib b, p, t, T, s 
tovushlarini bildiradi. Ulardan T tovushi o‘zbek tilida mavjud emas, u 
serebral tovushi hisoblanadi. Qolgan 4 undosh o‘zbek tili undoshlariga 
o‘xshash bo‘lib, ular bilan bir xil talaffuz qilinadi. Ushbu besh harflar 
bir xil shaklga ega bo'lib bir-biridan nuqtalaming joylashuvi orqali farq 
qiladi, T harfida esa nuqta emas, serebrallik belgisi qo‘yiladi, T serebral 
tovushi quyidagicha talaffuz qilinadi: til ko‘tarilib, old tanglayning
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chuqurchasiga tegadi. Chuqurchaning orqa devoriga salgina tegadi-yu, 
darhol uzoqlashadi.

1-jadval
Harf Harf Harfning shaldlari
nomi ifodalagan

tovusn
So‘z

oxirida
So‘z

o‘rtasida
So‘z

boshida
Mustaqil

alif a,a:,i,u I 1 1 f
1 r

be b * ✓* * *
I I

pe P * * *
* ¥

te t
»• **

✓
•4'

Те T b >
✓

b
¥

*

se s
A A

✓
* . A „

Unlilarning yozuvda ifodalanishi 
(E’roblar)

A, U, I  qisqa unlilar so‘zning o'rtasida zabar, zer vapesh e’roblari 
vositasida ifodalanadi.

Zabar( — ) -  yotiq chiziqcha bo‘lib, undosh harfning ustiga 
qo‘yiladi va mazkur undoshdan keyin qisqa “a” deb o‘qiJadi. Masalan: 

das - o‘n 
varaq -  varaq
Zer ( ~  )- yotiq chiziqcha bo‘lib, undosh harfning ostiga qo‘yiladi 

va mazkur undoshdan keyin qisqa «i» deb o‘qiladi. Masalan: 
din -  kun 
varzish -  sport 
j i r a . f -  jiraf
Pesh ( -  ) -  vergul shaklidagi grafik belgi bo‘lib, undosh harfning 

ustiga qo‘yiladi va o‘sha undoshdan keyin qisqa «и» deb o‘qiladi. 
Masalan:
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dum -  dum 
chup-]\m
So‘zning boshida A, U, I  qisqa unlilari alif harfiga zahar, zer, pesh 

e‘roblarini qo'yish orqali ifodalanadi. Masalan: 
ab -  hozir 
uda s - g‘amgin 
idra. к - aql, idrok

A: unlisi cho‘ziq talaffuz qilinadi, o‘zbek tilida bunga aynan mos 
keladigan tovush yo‘q, lekin urdu tilidagi cho'ziq «a:» ni talaffuz 
qilishda lablar qimirlamaydi, erkin holatda bo‘ladi. Masalan: ka:m, 
da:m, ma:l, pa:n, a:za:d.

A: unlisini so‘z oxiri va so‘z o'rtasida t alif bilan ifodalanadi. So‘z

boshida alif ustiga raadda (“ )belgisini qo‘yish (T) orqali ifodalanadi. 
Talaffuz jihatidan qisqa a dan keskin farqlanadi. Unlilaming uzun 
qisqaligi so‘zningma’nosini o‘zgarishiga olib keladi. Masalan:

AMALIY MASHQLAR UCHUN TOPSHIRIQLAR

1-topshiriq. Qisqa “a” qayerda qisqarishi, qayerda yo‘qolishini 
misollar yordamida aniqlang:

A: cho‘ziq unlisi

Ab-“hozir, e n d i a.b “suv”
Kam “kam”<-> ka.m “ish”
Nam “nam, ho‘l”<-» na.m “ism , nom ” 
Farm “firma ”•*-> fa: rm “blanka”

nazareN -qarashlar
cfrateN  -ayollar
xa.nada.n -oila
saRakeN -ko‘chalar
adabi -adabiy

gandagi: -ifloslik
tazagi: -tozalik
pensileN  -qalamlar
qalami: -qo‘lyozmaga oid
hamvatan -vatandosh
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ka:g‘az -qog‘oz
ka:g‘aza:t -hujjatlar
yaktarafa -bir tomonlama
g ‘alti: -xato

mehnatkash -mehnatkash
mehnati: -mehnatsevar
kashmakash -kurash
saltanat -saltanat

2-topshiriq. A, /v a  U unlisini to‘g‘ri talaffuz qilishni o'rganmg. 
Quyidagi so‘zlarni dastlab sekin, keyin tez talaffuz qiling:

ab, tab, kab, tan, man, nazar, kamal, dastak, saltanat, kamarband, 
sin, is, bil, kis, kishmish, riban, sitam, milan, nikal, manzil, nisbat, tcmik, 
us, un, dum, mulk, zulrn, bulbul, gimsum, durust

3-topshiriq. A: unlisi ishtirok etgan so‘zlarning talaffuzi ustida 
ishlang:

ka:m, da:m, ma.i, pa:n, a:za:d, ba:za:r, ba:da:m, та:I, pa:n, ab, 
kam, ka:m, da:m, ba.da.m, badan, ta.la.b, talab, bazar, ab - a:b, 
badan - ba:da:n, kam - ka:m, talab - ta:la:b.

4-topshiriq. Qisqa unlili so‘z)arni avval sekin, keyin tez talaffuz 
qiling:

manzil, kishmish, bulbul, bistar, nisbat, mumkin, mushtamil, 
muntazir, tandurust.

D ID  А К Т  I К Q I S M 1

1-mashq. Quyidagi so‘zlarni eshiting va takrorlang2:

ab, tab, ba:p, a:p, a:b, a:pa:,ba:t, pa:t, bita:, bata:, 
a:ta:, asa.s, ub, ba:b, ba:bat, ba:t, sa:bit, pa:p, 
Tab, ta:n, Ta:n, but, pita:, ta:na:, Ta:T, a:Ta:

2-mashq. Mashq daftaridagi 1-topshiriqni bajaring.

1 Talaba tomonidan mustaqil bajariladi.
2 Topshiriq alohida diskda, MP 3 holatida ilova qilinadi.
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3-mashq. Quyida berilgan harflarni birlasbtiring:

Hv +Hv

v^+l+^+f

r +^+w -

C,

4-raashq. Yod oling:

JI . S1Z

? • ba:p ota

4 pata: manzil

wT a:b SUV

wl ab hozir, endi

»=* but sanam

‘S'i ba:t gap, ish

^+T

,+‘T-'

w+Tт

5-mashq. Yuqorida berilgan 4-mashqdagi so‘zlaruing 
harflarini bir-biridan ajratib yozing:

Namuna:

y + 7  4» w l

Mustaqil ta’lim uchun savol va topshiriqlar:

1. Urdu tili alifbosining tarixi haqida gapirib bering.
2. Unli va undosh tovushlarni tasniflang.
3. Jadvalda berilgan harflarni uch qatordan yozing
4. Reduksiya nima?
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2- DARS 

Ь Ь Ъ Ь  HARFLARI

Tayanch so‘z va iboralar: jim, chim, he, xe

Mavzuning o‘quv maqsadi: urdu tilining undosh tovushlarini
nutqda qo 'Hash ко ‘nikmasini shakllantirish.

xe t, ha:e-ho‘tti chi:m Ъ ji:m Ъ

j  tovushi inglizcha «job» so‘zidagi j  tovushiga, o‘zbekcha «jon» 
so‘zidagi j  ga o‘xshaydi. Uni talaffuz qilishda nutq a’zolari zo‘riqmaydi.

Masalan: a:j,ja:,ja:n. Yozuvda/ww Ъ harfi bilan ifodalanadi.

ch tovushi ham o‘zbek tilidagi "ch” tovushiga o‘xshab talaffuz

qilinadi. Masalan: chup, bachat, chaT. Yozuvda chim & ifodalanadi.
he  tovushi juda yumshoq talaffuz qilinadi va u faqat arab tilidan 

kirgan so‘zlarda uchraydi. Bu tovush nafas chiqarish bilan talaffuz 
qilinadi: havo oqimi hech bir to'siqqa uchramay, og‘iz bo‘shlig‘iga 
o‘tadi. he tovushi so‘zning oxirida oson talaffuz qilinadi, ya’ni bilinar-

bilinmas aytiladi. Masalan: ha.jat, haj, дамЛ/Ь.Yozuvda Ь harfi bilan 
ifodalandi.1

xe  tovushi til bilan bo‘g‘iz orqa devori birlashishidan hosil bo‘ladi. 
Bo‘gliz torayib, til orqaga tortilishi natijasida birlashish sodir bo'ladi. 
Mazkur tovush o‘zbek tilidagi x  tovushiga to‘liq mos keladi. Masalan:

taxt, xa:s, xubs. Yozuvda t  harfi bilan ifodalanadi.

1 Ba’zan bu harfni “baRi: he”(katta he) deb ham nomlashadi (A.A. Давидова. 
“Учебник языка урду”, Москва- 2003 ,10-bet)
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2-jadval
Harf Harfning shakllari

Harf
nomi

ifodalagan
tovush

so‘z
oxirida

so‘z
o ‘rtasida

so‘z
boshida

mustaqil

jim j b * h
chim ch b ¥ ¥ & bhe 
(ha:e 
ho ‘tti)

h I & b

xe X b ь
•

0 I
AMALIY MASHQLAR UCHUN TOPSHIRIQLAR

1-topshiriq. 0 ‘qing va talaffuzga e’tibor qarating:

jam, jam a:, ba.ja:, java.n, jab, jis, ji:m, jigar, xu:d, xidmat, a.xir, 
taxta, saxti:, puxta, chad, chaman, chi.ni:, chek, chor, chashma, 
cha:cki:, shola, ba.si:, shi:shi:, sachmuch, a:h, ra:h, ba h, ba.dsha.h, 
ha:l, ha:kim, hona:, ham, hiran, hisa.b, hi:ra:, shahi.d, та:hoi

2-topshiriq. xe va he undoshli so‘zIarning talaffuziga e’tibor 
bering:

xa. l - had a.xir - a.hu:
sha:x - sha: h buxa.r - baha:r
ham - xam xeira: t - heirat

3-topshiriq. Ifodali o‘qishga harakat qiling:

sihat, taxta, baha:r, buxa.r, ham, hiran, xidmat, sahi:, saxi:, xat, 
hida.yat, hisa.b, daraxt, saxt, shahi.d.
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1-mashq. Quyidagi so‘z!arni eshiting va takrorlang:

Q jab, a:j,ja:ta:, ba:ja:, ta:j,ja:, baj.jaj, chup, abja:, chaT, 
chipchipa:, hija.b, Ta:p, Ta:T, bachat, sa.bit, ha.jat, 
haba.b, xaba.sat, xubs, teat, bajta:, chipta:, bajaT.

2-mashq. Mashq daftaridagi 2-topshiriqni bajaring.
3-mashq. Harflarni birlashtirib yozing:

b+b l + l + l£,+(+»£✓+! 

u^+l+u^+£< (+*£»+(+£/

4-mashq. Yod oling:

b+b+b ~ + b  

ч^+6+w -^+—+6

^ + 6 + — H-£,

b ' a j bugun

b? ta:j toj

(?l ba:ja: musiqiy asbob

ja j sudya

bachat tejam, iqtisod

chupcha:p jimginajim

t haj ■ haj

5-mashq. Yuqorida berilgan 4-mashqdagi so‘z!arning 
harflarini bir-biridan ajratib yozing:

Namuna:

£/+l £,f



Mustaqtt ta’lim uchun savol va topshiriqlar:

1. he va xe tovushlarining talaffuzdagi farqini ayting.
2. 0 ‘tilgan harflar ishtokida bir bo‘g‘inli misollar tuzing.
3. 2-jadvalda berilgan harflarni uch qatordan yozing.
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3- DARS 

HARFLARI

Mavzuning osquv maqsadi: urdu tilidagi ikki ko ‘rirtishli harflarni
amalda qo ‘llash ко ‘nikmasini shakllantirish.

Tayanch so‘z va iboralar: dol, Da, zol, re, Ra, ze, Je

J e i ze J R a i re j zo l} D ai d o b

d, z, r tovushlari o‘zbek tili undoshlariga o'xshab talaffuz qilinadi, 
ya’ni juda qattiq va yumshoq talaffuz qilinmaydi. Masalan: da:da:, 
da.di:, kar, par, ka:g'az, ta:za. Yozuvda ular ikki ko‘rinishga ega.

D, R serebral tovushlari ikki ko‘rinishli bo‘lib quyidagicha 
talaffuz qilinadi: til ko‘tarilib, old tanglayning chuqurchasiga tegadi. 
Chuqurchaning orqa devoriga salgina tegadi-yu, darhol uzoqlashadi. 
Masalan: saRak, baRa:, Da.kTar, Da.irekTar, kaTna:, muRna:, paRna:.

R tovushining hosil bo ‘lishi T,D tovushlarining hosil bo ‘lishi

J  jarangli undoshi rus tilidagi ж tovishiga yaqin, lekin biroz 
yumshoqroq talaffuz qilinadi. Bu undoshli so‘zlar urdu tilida kam, 
asosan o‘zlashma so‘zlarda (Ja:J, Teli. vi. Jan) uchraydi.
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3-jadval
Harf
nomi

Harf
ifodalagan

tovush

Harfning shakllari
so‘z

oxirida
so‘z

o ‘rtasida
so‘z

boshida
mustaqil

dol d J, Л J 3
b b b b

Da D Л A i J
zol z Л

•

A
*

)
♦

J

re r У У J J
b b b b

Ra R У У J J J
ze z

*
У

*

У
*

J j
A л A *

Je J У У J J
к

Ingliz tilidan o‘zlashgan so'zlarda T va D  serebral undoshlaridan 
oldin «г» undoshi serebral bo‘lib talaffuz etiladi. Masalan: parTi: - 
paRTi: yoki borDing - boRDing va h.k.

AMALIY MASHQLAR UCHUN TOPSHIRIQLAR

1-topshiriq. 0 ‘qing va talaffuzga e’tibor qarating:
cla.di:, dum, du.na:, dena:, di.di:, kar, par, ravi:, roz, ret, safar, 

bartar,ra:tri:, shari.r, ka:g‘az, markazi, ta:za, jiguli:, paRTi:, moTa: 
Da: I, DaT, DaTna:, saRak, baRa:, moTar, Da.kTar, TrekTar, 
Da.irekTar, kaTna:, Tu.Tna:, toRna:, muRna:, paRna:
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2-topshiriq. Undoshlarning talaffuzidagi farqiga e’tibor berib, 
taqqoslab o‘qing:

1‘ o  r

(J b i  <=> J

i  <=> J
3-topshiriq. Ko‘chirib yozing:

a+d+a:

r+a:+z

ada: 

ra:z

zara: ljj=H-j+j z+a+r+a: 

a:za:d a:+z+a:+d

D I D A K T I K  Q I S M

1-mashq. Quyidagi so‘zlarni esbiting va takrorlang:
Q l da:d, da.da, da.ra:, rux, uRta, roRa , ta:r, ra:t, 

axba:r, hara.rat, ba:za:r, ja .R a p a R a : ,  baRa:, 
sa:bit, ta:j, a:xir, buxa.r, zar, zard, Ja:J, Teli:vi:jan

2-mashq. Mashq daftaridagi 3-topshiriqni bajaring.
3-mashq. Harflarni birlashtirib urduda yozing:

d+a:+d x+b+r. b+R+a: a:+x+r 

p+i+a: r+x ch+p+T+a: ch+a:+r

j +a:+j r+a:+t ch+r+b D+r+t+a:

21



4-mashq. Yod oling:

4 baRa: katta

1/ bura: yomon

/ xabar yangilik, xabar, ma’lumot

A>\ axba:r gazeta

оЛ/ ra.t tun

j»;T a:za:d ozod, mustaqil

baRa: but katta but

Ml> baRa baza:r katta bozor

5-mashq. Yuqorida berilgan 4-mashqdagi so‘zlarning 
harflarini bir-biridan ajratib yozing. Namuna:

/>

Mustaqil ta’lim uchun savol va topshiriqlar:

1. Urdu tilida qanday ikki ko‘rinishli harflar mavjud?
2. 3-darsda berilgan harflarni uch qatordan yozing.
3. Serebral harflar talaffuzida nutq apparatida qanday o‘zgarishlar 

ro‘y beradi?
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4-DARS

(Л/АЛ/ h a r f l a r i

Tayanch so‘z va iboralar: si:n, shi:n, sua:d, zua.d

Mavzuning o‘quv maqsadi: urdu tilidagi to'rt ko ‘rimshli
harflarni amalda qo ‘Hash ко 'nikmasini shakllantirish.

zua:d 1/  sua:d i f  shirnt/ si:n </

s, sh, z  tovushlari o‘zbek tili undoshlariga o‘xshab, talaffuz qilinadi. 
Masalan: sa:s, sa:t, sab, shab, sha.z, sa.zish, sadar, ha:zir, sa:hab.
Yozuvda ular to‘rt ko'rinishga ega.

4-jadval
Harf
nomi

Harf
ifodalagan

tovush

Harfning shakllari
so‘z

oxirida
so‘z

o‘rtasida
so‘z

boshida
mustaqil

si:n s i f /■ ** i f

Jshi. n sh A

w A
«-*

A
S '

Л
1/

sua:d s i f i f
Jzua:d z ♦

i f
* •

*0
*

i f
AMALIY MASHQLAR UCHUN TOPSHIRIQLAR

1-topshiriq. 0 ‘qing va talaffuzga e’tibor qarating:
sab, sa:t, seb, soz, si:m, si.sa:, sha m, shola:, shi.shi:, koshish, 

kishmish, ka.shi:, sa.bun, sa.hab, nabz, nisha.n, sach, shaxs, sabab
2-topshiriq. 0 ‘tilgan undoshlarga ' alif qo‘sbib yozib chiqing:

Namuna: b+a= L
23



3-topshiriq. Namunada berilganidek so‘zIarni ajratib yozing:

Namima:

-■ * /

4-topshiriq. Harflarni birlashtirib yozing:

—j IaJ

D I D A K T I K  Q I S M

1-mashq. Quyidagi so‘zlarni eshiting va takrorlang:

2-mashq. Mashq daftaridagi 4-topshiriqni bajaring
3-mashq. Urduda yozing: ^

ba.rish, shab, ta:sh, sha:x, shara.rat, dard, sha:da:b, 
shara:b, adab, xara:sh, shabd, xara:b

4-mashq. Yod oling:

sa:t, sab, xara.sh, xarch, daraxt, za:r, za:,rb, sa.hab, 
sach, ha.zir, saxt, xtida:, sa.da:, sada:, juda:, josh, 
shara:b, shaba:b, adab, shab, sa.zish, ta.'sh.

sadar prezident

/ “'t ha.zir mavjud

sa:hab janob,sobib

jfr-f nsta:d o‘qituvchi, ustoz

sa:taxba:r yettita gazeta
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baRa: daraxt katta daraxt 

\ J s a x t b a . r i s h  kuchli yomg‘ir

5-mashq. Yuqorida berilgan masbqdagi so'zlarnmg harflarini 
bir-biridan ajratib yozing. Namuna:

Mustaqil ta'lim uchim savol va topshiriqlar:

1. s tovushini beruvchi harflarni yozing.
2. 4-darsda berilgan harflarni uch qatordan yozing.

25



5-DARS 

tUb)> HARFLARI

Taiyanch so‘zva iboralar: toy, zoy, ayn, g'ayn

Mavzuning o'quv maqsadi: urdu tilidagi to'rt ko'rinishli
harflarni amalda qo ‘llash ко 'nihnasini shakllantirish.

g‘ayn t  ayn 0  zoy t  toyJ.

t, z, g  ‘ tovushlari o‘zbek tili undoshlariga o‘xshab, talaffuz qilinadi. 
Masalan: xat, tulba, xatra, za.lim, zulm, g'urbat, g'ar, Yozuvda ular
to‘rt ko‘rinishga ega.

_________  5-jadval
Harf
nomi

Harf
ifadalagan

tovush

Harfning shakllari
mustaqil so‘z

boshida
so‘z

o'rtasida
so‘z

oxirida

toy t h к b У A
zoy z i i j; у
a)>n a,i,u,a:,e,o I * £ I f

g'ayn 8‘
•

I
♦* i

♦

I и

Ayn harfi to‘rt ko‘rinishga ega bo‘lib, bir nechta tovushni bildiradi: 

so‘z boshida kelganda ayn "a”(arab-^/), “i ” ( i t r - ), “u ”(umr- 

/ ) ,  “o ” (ohda:-»jf)\
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so‘z o‘rtasida kelganda ayn “a: ”(ba:d-M), “e "(sher-/*), “о ’’(shola:

-J*j;

so‘z oxirida esa “a: ”(jama:-6‘), “e "(va:qe-6h ), “o ”(tavaqqo-67); 

so‘z boshida alifhilm  kelganda “э ” tovushini beradi (atabar-j&i, 

3za:z-;iyi )

AMALIY MASHQLAR UCHUN TOPSHIRIQL A R

1-topshiriq. 0 ‘qing va taJaffuzga e’tibor qarating:
ilm, a.dat, g ‘a:r, ti:g\ faqat, lavz, ilm, afg'an, afaa:l, g'alat, 

jamaa. t, g  ‘am, shug ‘ul, lug ‘at, aa:lam.

2-topshiriq. Harflarni qo‘shib yozib chiqing:

3-topshiriq. 0 ‘ulgan undosh harflarni namunada beriiganidek 
birlashtirib yozing. Namuna:

c? t+ t+ b

D I D A K T I K  Q I S M

1-mashq. Quyidagi so‘zlarni eshiting va takrorlang:

Q ajab, shola, з/tsa.s, aza:z, g'ap, g ‘iza, chira:g‘, shart, 
a;dat, ba:z, arab, ba:g ‘, xat, ta. da. d, ba:d, itr, g ‘urbat

2-mashq. Mashq daftaridagi 5-topshiriqni bajaring: *
3-mashq. Harflarni birlashtirib yozing: Csj

l /+ / - H + lJ  J ^ + w + v + 6  H v sz+ v + j J+ t/ + > r  ^ ' b + i ,  t / H + w

,^+j+ъ ij+ j+ L j+ь+С ь+L 6+ |+ ‘T'

)+£/+,> £rB+J+& —-+У"Ь|+ г̂+5; iJ  + £ rh / 
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4-mashq. Yod oling:

«5-/ arab arab

«sol* a.dat odat

U x sabz ba:g ‘ yashil bog'

U  % baRa: ba:g' katta bog‘

J* itr atir

j / ^ b l a:da:b arz salom

5-mashq. Yuqorida berilgan mashqdagi so‘zlarning harflarini 
bir-biridan ajratib yozing: Namuna:

Mustaqil ta’iim ucbun savol va topshiriqlar:

1. ayn harfi qanday tovushlarni bildiradi?
2. 5-darsda berilgan harflarni uch qatordan yozing.
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6- DARS 

J J I  jw j HARFLARI

Tayanch so‘z va iboralar: fe, qof kof, gof

gof kof J '  qof 0  fe wi

Mavzuning o‘quv maqsadi: urdu tilidagi to ‘rt ко ‘rinishli
harflarni amalda qo ‘Hash ко ‘nikmasini shakllantirish.

fq ,k ,g  tovushlari o‘zbek tili undoshlariga o‘xshab, talaffuz qilinadi. 
Masalan: farm, farz, harf, qarz, qafqa.z, ka:r, askar, karta:, ga:jar,
ga.ta:, ta.ga:. Yozuvda ular to‘rt ko‘rinishga ega.

6-jadval
Harf
nomi

Harf
ifodalagan

tovush

Harfning shakllari
so‘z

oxirida
so‘z

o'rtasida
so‘z

boshida
mustaqil

♦

fe f
• *

9-
*
i

•

qof q 0 fi-
**
i

*♦
0

♦*

0

ko f к jT r / J
J

g o f g S / / J
K of va go f harflariga alif qo‘shilganda quyidagicha yoziladi:

s' = ь к /

f  = * J
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Urg‘u

1. Urdu tilida urg'u odatda oxirgi bo‘g‘inga tushadi. Masalan: 
zabardast — kuchli
na:ka:ra -  yaramaydigan 
ka:ra:mad -foydali 
bha:lu: -  ayiq 
i:ma:nda:ri: -  adl-insof
2. Undosh bilan tugaydigan so'zlarda. agar oxirgi bo‘g‘inda qisqa 

unli, undan oldingi bo‘g‘inda esa cho‘ziq unli bo‘lsa, u holda urg‘u 
oxirgi bo‘g‘inga ham, undan oldingi bo‘g ‘inga ham tushishi mumkin. 
Masalan:

sha:ir yoki sha. ir -shoir
huku. mat yoki huku. mat -hukumat

Oxiridan bitta oldingi bo‘g‘inda cho‘ziq unli bo‘lsa, unli bilan 
tugaydigan so‘z!arda ham xuddi shunday bo‘ladi. Masalan: 

ma.mta.: yoki majnta: -ona mehri 
hha.ri: yoki bha.ri: -og'ir
3. Takror so‘zlarda urg‘u birinchi bo‘g‘inga tushadi. Masalan: 
ka:la:-ka:la: -qop-qora
a:mne-sa:mne —ro‘parama-ro‘para
4. Fe’l shakllarida urg‘u o ‘zakka tushadi, ikki bo‘g‘inli o ‘zakda esa 

ikkinchi bo‘g‘inga tushadi. Masalan:
ni/cal-na: -chiqmoq nik-lo -  chiq
a:zma:-na: — sinamoq a:zma:-i:ye — sinang

AM ALIY MASHQLAR UCHUN TOPSHIRIQLAR 

1-topshiriq. 0 ‘qing va talaffuzga e’tibor qarating:
ka:na:, копа:, kela:, mumkin, ku:dna:, namki:n, gap, ga.na:, ginti:, 
gi.ta:, qa .f qalam, qamar, quli:, aql, naql, qismat, qi.mat, raqi.b, 
ba.qi:, qa:f g ‘a:r, qadam, g'araz, xabar, quli:, g'uba.r, ma:qu:l, 
fursat, fa:rm, harf, faqat.
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2-topshiriq. Qvoz cbiqarib o‘qing va ko‘chirib yozing:

j f < '(./k •Л'гР

-C -'/ w > / —

3-topshiriq. 2-topshiriqda berilgan so‘z!arni transkripsiyasini 
yozing va urg‘u qo'ying. Namuna:

O-l" [£&•<]

D I D A K T I K  Q I S M

1-mashq. Quyidagi so’zlarai eshiting va takrorlang:

Q /crsfo, farsh, qa:z, barf, qarz, ka:r, ka:rD, ira:q, 
qata:r, a:dat, xara.sh, Da:к, ga:jar, ga.rD, garaj, 
girja:, gird, gaRbaR, ka:sht, ka:T, qara:r, qurq, 
daftar.

2-mashq. Mashq daftaridagi 6-topshiriqni bajaring.

3-mashq. Urdu tilida yozing (“ ti" ni ishlatmasdan): 
ka.r, kaRa:, ka.rD, jaga.ta:, jug, qurb, qadar, dard, ga:jar, girja:,

qafqa.z, qad. Da:k,farq, daf ba.rish, qurq,fa:rig‘, harf.

4-mashq. Yod oliag:

barf qor

t_iU sa .f toza

/4 ka.r avtomobil

? s daftar idora, bo‘lim, ofis

harf harf

kita:b kitob
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saRak ко ‘cha; y o i

MiblJ xuda: ha:fiz xayr, ko‘rishguncha

5-mashq. Yuqorida berilgan mashqdagi so‘zlarning harllarini 
bir-biridan ajratib yozing: Namuna:

J + /+ w  v

Mustaqil ta’lim uchun savol va topshiriqlar:

1. Kof va gof harflariga alif qo‘shilishini ikki qatordan yozing.
2. Urg‘u haqida ma’Jumot bering.
3. 6-darsda berilgan harflarni uch qatordan yozing.
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7-DARS 

I'd HARF'LARI

Tayanch so‘z va iboralar: lom, mi:m

Mavzuning o‘quv maqsadi: urdu tilidagi to'rt ko'rinishli
harflarni amalda qo ‘Hash ко ‘niktnasini shakllantirish.

mi: in f  lom J

I, m tovushlari o'zbek tili undoshlariga o‘xshab talaffuz qilinadi. 
Masalan: gul, g'alat, gula.b, ma.lik, mumta.z, film .Yozuvda ular to‘rt
ko‘rinishga ega.

7-jadval
Harf
nomi

Harf
ifodalagan

tovush

Harfning shakllari
so‘z

oxirida
so‘z

o‘rtasida
so‘z

boshida
mustaqil

Jlom I J Л J 0

mi:m m
f

> A r r
lom harfi ga alif qo‘shiganda, k+l+a:, g+l+a: idodasi quyigdagicha 

yoziladi:

t) =<+J

if

i f  = H -J+ J
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Е’гоЫаг

Tashdid ( - ) -  harfning ustiga qo‘yi!adigan grafik belgi bo‘lib, 
undosh tovushning ikkitaligini bildiradi. Masalan:

»> mz. -  "madda" belgisi

$  -  xom, pishmagan

<=>' ms. -  niyat, mo‘ljal

Tanvin ( I )  -  qo‘sh zabar shaklidagi belgi boiib, arab tilidan 
o‘zlashgan ravishlarning oxiriga qo'yiladi va alif harfi bilan birga «-an» 
deb o‘qiiadi. Masalan:

l£* -masalan

(ir-jabran

Оы-taxminan

Sukun (°) -  undosh harfning ustiga qo‘yiladi hamda bu holat ikki 
undosh orasida unli yo‘qligini anglatadi. Masalan:

>jj -sariq

>h -dard
Urdu tilida ayrim e’roblaming yozuvda ifodalanishi shart emas, 

biroq madda, tanvin va hamza1 e ’roblarini qo‘yish shart.

AMALIY MASHQLAR UCHUN TOPSHIRIQLAR 

1-topshiriq. 0 ‘qing va talaffuzga e’tibor qarating:
bachcha, muddat, billi, sachchi, taqri.ban, matn, quwat, mard, dost, 
farsh, lad, ka:la:, tandurust, gla:s, kla:s.

2-topshiriq.Yozing va o‘qiog:

w if < №  4*7 < Q "  ̂ ' f  ,f'jl . л У  , j j  , [ l >  (

1 Madda va. hamza belgisi xususida 11-darsdato‘Iiq ma’lumot beriladi.
34



D I B A K T I K  Q I S M
1-mashq. Quyidagi so‘zlarni eshiiing va takrorlang:

Q j la:I, ma:l, laRka:, lifT, mulk, ta.lib ilm, gra:mar, bil, 
mutarjim, sala.m, safar, та: la:, umr, milkar, imla:, sa:l, 
qalam, tala:q, ma.lik, ma.rch, imda.d, maza.q, mufia:fiz

2-mashq. Mashq daftaridagi 7-topshiriqni bajaring.
3-mashq. Urdu tifida yozing (C ishtirokisiz): 

ma:l, ma:la:, mulk, vil, lifT, miba.rak, qalam, bil, kachcha:, pakka:, 
milkar, dil, kama.l, kamal, gula:b

4-mashq. Yod oiing:

ilm bilim, ilm

ta.iib ilm talaba

/ J gra:mar grammatika

lOkr talaffuz talaffuz

l)S imla: diktant

w.7 izzat hurmat

a:za:d mulk ozod mamlakat

baRa mulk katta mamlakat

safar muba:rak oq yo‘l!

f t ka:m ish

mutarjim ka: ka:m tarjimonning ishi

Mustaqil ta’lim uchun savol va topshiriqlar:

1. Lom harfiga alif qo‘shilishini mashq qiling.
2. E’roblar haqida ma’lumot bering.
3. 7-darsda berilgan harflarni uch qatordan yozing.
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8- DARS 

UeJ HARFLARI

Tayanch so‘zva  iboralar: nu:n, nu:ne-g una:

Mavzuning o‘quv maqsadi: urdu tilidagi to ‘rt ко 'rinishli
harflarni amalda qo 'Hash ко ‘nikmasini shakllantirish

nu:ne-g‘una: J  nu:n &

n tovushi o‘zbek tilidagi n undoshiga o'xshab talafifuz qilinadi. 
Masalan: na:l, na:m, zaba.n, na. mumkin .Yozuvda to‘rt ko‘rinishga ega.

N  tovushi o'zbek tilida mavzud emas. Bu tovush yordamida 
burunlashgan unlilar hosil qilinadi. Yozuvda nu:ne-g‘una: ning uch 
shakli mavjud.

8-jadval
Harf Harf Harfning shakllari
nomi ifodalagan so‘z so‘z so‘z mustaqil

tovush oxirida o‘rtasida boshida

Unu:n n w
♦

«

d
nu:n- 

g 'unna: N и
•
ё U u

Burunlashgan unli tovushlarning talaffuzi 
va yozuvda ifodalanishi

aN, a:N, iN, i:N va boshqa burunlashgan tovushlar a, a:, i, i: unlilar 
singari talaffuz qilinadi, ammo bu tovushiami talaffuz qilishda tilning 
orqa tomoni salgina ko‘tarilib, yumshoq tanglay o‘simtasi pasayadi. 
Natijada og‘iz bo‘shlig‘iga keladigan havoning yo'li biroz to‘siladi va 
shu tufayli sof unlini talaffuz qilishga qaraganda, bunda burun orqali
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havo birmuncha ko‘proq o‘tadi. Sof unlini talaffuz qilaturib, tomoqni 
biroz toraytirgan holda bo‘g‘izdan chiqayotgan havo oqimini ynqoriga 
qarab yo‘naltirishga harakat qilinsa, burunlashgan unli hosil bo‘lishi 
mumkin.

Urdu tilidagi 10 ta sof unlining burunlashgan varianti bor. ular 
quyidagilar1:

a i и a: i: | u: e 0 a° &
aN, iN, uN a:N i:N  J u:N eN oN a°N a?N

Burunlashgan unli tovushlar yozuvda sof unlilar kabi ifodalanadi. 

Faqat ularga so‘z oxirida и , so‘z o‘rtasida esa d harfi qo‘shiladi. So‘z

osrtasida ba’zan c-1 harfining ustiga hilol e’robi qo'yiladi. Masalan:

ka:NTa: t+ ^ + j+ i+ j'

ba:Ns L Л * - j +ij+i+w

ma:N JL+- u+i+C

pa.Nch k - fe+J+l+b^

n tovushining assimilatsiyasi

Urdu tilida «п» dan boshqa undosh tovushlar assimilatsiyaga 
uchramaydi, barcha holatlarda o‘z xususiyatini o‘zgartinnay aniq 
talaffuz qilinadi. Jarangli undoshlar jarangsizdan oldin jarangsiz bo‘lib 
qolmaydi, jarangsizundoshlaresajarangli bo‘lib qolmaydi. Misol uchun, 
«akbar, ibtida, devta» so‘zlarida «agbar, iptida, defta» tarzida talaffuz 
qilinmaydi. n undoshi «Ъ» va «р» dan oldin «т» ga aylanadi. Masalan: 
kunba: - kumba:, sa.np - sa:mp. Lekin «т» undoshidan oldin «п» kelsa, 
u saqlanib qoladi. Masalan: «anmol» va «denmark» so‘zlaiidagi kabi.

1 Oxiridagi ikki unli difitong bo'lib ular haqida 9 ,1 1-darslarda mufassal ma’lumot 
beriladi.
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В va М  dan tashqari boshqa undoshlardan oldin «п» tovushi 
saqlanib qoladi, ammo uning hosil bo‘lish o‘rni biroz o'zgaradi. U 
o'zidan keyin kelayotgan undosh tovush qayerda bo! Isa, o'sha yerda 
hosil boiadi hamda ma’lum darajada burun orqali talaffuz qilinadi. N 
tovushining qay darajada burun orqali talaffuz qilinishi o‘zidan keyin 
kelayotgan undoshga bog’liq bo‘ladi. Tva.D tish oldi va ch, sh, j  til o‘rta 
tovushlaridan oldin «п» tovushi bilinar-bilinmas burun orqali, k, g, kh, 
gh til orqa va serebral tovushlardan oldin esa «п». tovushi aniq burun 
orqali talaffuz etiladi. Traskripsiyada burun orqali talaffuz qilinadigan 
«п» tovushi alohida belgi bilan ifodalanmaydi. Masalan: sunta:, zinda, 
buland, kandha:, i. nch, injan, ra.njha:, jhanihaT, rang, jangla:, pankha:,
a. ngan, anDa, ThanDa:, ka.nta:, unDelna:.

AMALIY MASHQLAR UCHUN TOPSHIRIQLAR 

1-topshiriq. Olqing va talaffuzga e’tibor qarating:
a:N, oN, eN, i:N, u:N, ma:N, mi:N, mu:N, ma:N, da:ya:N, laRkiya:N,
a.Nchal, a:Nsu:,meN, baseN, a:yeN. soyeN, mezeN, peNsleN, lu:N, 
du:N, karu:N, karu.Nga:, u:Ncha:, i:N, ki:N, di:N, boli:N, a:yi:N, 
bata:yi:N, haNsna:, uNgli:, kuNva:N, kuNveN, pahu.Nchna:, na:na:, 
na.ni:, nek, nok, ni:m, ni.na:, n u :r.

2-topshiriq.Yozing va o‘qing:

iii‘ ‘У <iir o f  -'i/i' <\$ ‘fa <Jf

3-topshiriq. Talaffuz qiling:
sunta:, zinda, buland, i:nch, injan, rang, jangla:, a'.ngan, anDa, 

ka.nta:, unDelna:

D ID  A K T I K  Q I S M  

1-mashq. Quyidagi so‘zlarni esbiting va takrorlang:

Q pura.na:, sa.ma.n, nisa.r, narrn, la.na:, laga.na:, 
Pa:kista:n, Ta:shqand, ma:N, jaNg, ma.:Ng, ba:Ns, 
taNg, cha.Nd, insa. n
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2-mashq. Mashq daftaridagi 8-topshiriqni bajaring,

3-mashq. Urdu tiiida yozing(& ishtirokisiz ):
na:m, na:k, na:p, sharma:na;, ja:gna:, na:chna, gra:mar, din, narm, 
minaT, jaNg, Ta:Ng, cha:Nd, piNjra:.

4-mashq. Yod oling:

pa:kista:n ja.na: Pokistonga bormoq

l% ^lj zaba:n ja:nna: til bilrnoq

na:m ja:nna: ism, nom bilrnoq

saRakpar chalna: ko‘chada yurmoq

L*i'wO' kita. b lama: kitob olib kelmoq

Mustaqil ta’lim uchun savol va topshiriqlar:

1. Burunlashgan unlilar haqida ma’Sumot bering.
2. 8-darsda berilgan harflami uch qatordan yozing.
3. N tovishining assimilatsiyasi nima?
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9-DARS

з HARFI

Mavzuning o‘quv maqsadi: urdu tilidagi ikki ko'rinishli harfri 
amalda qo 'Hash ко ‘nikmasini shakllantirish.

Tayanch so‘z va iboralar: vov

vov >

v undosh tovushi o‘zbek tilidagi v undoshiga o‘xshab talaffuz 
qilinadi. Masalan: vatan, va:lid, va:ris. Yozuvda ikki ko‘rinishga ega. 
Biroq bu harf yarim unli ham hisoblanib bir necha tovushni bildiradi. v 
yarim unli si juda oson talaffuz qilinadi. Uni talaffuz qilishda lablar biroz 
kengayadi harnda tishga tegmaydi. So‘z oxirida v tovushi о ' ga o'xshab 
ketadi. Masalan: dev, sev, na:v, bacha:v, va:v.

Vov harfi u: va о tovushini ham bildiradi. u: tovushi cho‘ziq 
talaffuz qilinadi. Masalan: u:n, nu.r, du.r, ru:s, su.rat, isku:l, xu.bru:, 
suku.n, su.rat, dur, du:r, un, u:n, turn, tu:r.

О tovushi cho‘ziq talaffuz qilinadi. Uni talaffuz qilishda lablar 
cho‘chchayadi va yumaloqlashadi. Unga «о ‘ng, о ‘yla, о ‘yin» dagi «о'» 
mos keladi. Masalan: zor, shor, roz, nok, mor, dosto, bolo, roz-baroz.

A0 diftongi1 -  bilinar-bilinmas « о ‘ а> ga aylanadigan cho‘ziq unli 
tovushdir. Uning asosiy qismi «а» bilan «о» oraiig‘idagi tovushni 
bildiradi. Uni talaffuz qilishda lablar biroz kengayadi, til 
taranglashmaydi va yuqori ko‘tarilmaydi. Masalan: a°r, a°rat, na°, sa°, 
da°r, fa°ran, ma°sam, pa°da:,na°bat, a°la:d, a°za:r, da°ra:n, scfda:

So‘z boshida u:,o va a° diftongi alif+vov birikmasi yordamida 
ifodalanadi:

u:n—£)}1 ola-liil a°r —л\

1 Diftong haqida ma’lumot glossariyda berilgan.
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Yodda saqlang, quyidagi ikki ko‘rinishli harflar o'zidan keyingi 

harflar bilan birlashmaydi:

9-jadvai
Harf
nomi

Harf
ifodalagan

tovush

Harfning shakllari
so‘z

oxirida
so‘z

o‘rtasida
so‘z

boshida
mustaqil

3
vov v, u:,o, a° У У 3 3

AMALIY MASHQLAR UCHUN TOPSHIRIQLAR
1-topshiriq. O'qing va talaffuzga e’tibor qarating:

dost, qa°m,fon, karo, isku:l, tufa.n, sava:l, foTo, bolu.n, karu:n, ru:s
2-topsbiriq. Yozing va o‘qing:

\J)j! 'c J - f  43 <b) <^bj <c)f

3-topshiriq. Undoshlarga alif va vov harflarini qo‘shib yozib 
chiqing.

D I D A K T I K  Q I S  M

1-mashq. Quyidagi so‘zlarni eshiting va takrorlang:

G, va.ris, vatan, dava:, foTo, ju:n, ju.na:, a°rat, va:lid, 
sava.l, urdu:, u.par, os, a°r, pu.ra:, log, xu:b, ka°n, 
karu:N, u:Ncha, bolu:N, la°Tna, da°ra:n, na°java:n, 
ma°qa:, ma°ju:d, tu:fa:n, su.raj

2-masbq. Mashq daftaridagi 9-topshiriqni bajaring.
3-mashq. Ovoz cbiqarib o‘qing va yozing:

‘U’l? <£}Pr •£)}> • Л' 6^1 <|4' 4 ‘\Ji J ‘U f  'tjj' ‘{J’! ‘1’У  Jb f

• t llA s h ijl £,7 i f l  <l}J
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4-mashq. Yod о ling:

с / > vat an vatan

(JiJ ru:s Rossiya

A ma:sko Moskva.

dost do'st

r ;
qcfm millai xalq

J A isku.l maktab

[ a:p ka: na:m Sizning ismingiz

urdu: axba:r lao urducha gazeta olib kel(ing)

y/fc,Tfrt£,T a:j ка: ka:m a:j kar lo bugungi ishni bugun qil(ing)

dost ко fon karo do'stga qo‘ng‘iroq qil(ing)

Mustaqil ta’lim uchun savol va topshiriqlar:

1. Fbv harfi haqida ma’lumot bering.
2. 9-darsda berilgan harflarni uch qatordan yozing.
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10- BARS 

t HARFI

Tayanch so‘zv a  iboralar: hoy-hawaz (he)1, nafasli tovushlar

Mavzuning o‘quv maqsadi: urdu tilidagi to ‘rt ко 'rinishli harfiii
amalda qo ‘llash ко ‘nikmasini shakllantirish.

hoy-hawaz e

h tovushi nafas chiqarishning o‘zi bilan talaffuz qilinadi: havo 
oqimi hech bir to‘siqqa uchramay, og'iz bo‘shlig‘iga o‘tadi. h tovushi 
so‘zning oxirida oson talaffuz qilinadi, ya’ni bilinar-bilinmas aytiladi. h 
undosh tovushi o'zbek tilidagi h ga mos keladi. Masalan: a:h, ra:h, ba:h, 
ba:dsha:h, sha.hra:h, ha.j, ha.kim, hona:, ham, sahar, hiran, hisa.b, 
hi.rashahi.d , hayrat, hcfsla, ma:hol.

Tovush xususiyatidan hamda so'zdagi o‘rnidan kelib chiqib he 
harfi turli ko‘rinishlarga ega.

10-jadval
Harf
nomi

Harf
ifodalagan

tovush

Harfning shakllari
so‘z

oxirida
so‘z

o‘rtasida
so‘z

boshida
musta

qil

9
hoy-

hawaz
(he)

h, a:
f

•>t 0

do 
chash 
mi he

h
0 0 P Of &

1 Ba’zan bu harfni “chhoTi: he” (kichkina he) deb atashadi (qarang: A.A. 
Давидова. “Учебник языка урду”, Москва- 2003,28-bet)
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» harfi boshqa harflar bilan qo‘shilib yozilganda, ya’ni keyingi harf

bilan qo‘shilganda, oldingi harf bilan qo‘shilganda, shuningdek, ikki 
tomondan qo'shilganda quyidagi shaklga ega bo‘ladi. Masalan:

)yr hara:-yashil ^ l}J dava.xa.na: -dorixona

ы hava: -havo, shamol shehr-shahar

, vqjah-sabab hama. ra: -bizning

» harfi harflaridan oldin kelganda quyidagi shaklda 

bo‘ladi:
Ji[ Ла-7-zal hida.yat-ko ‘rsatma

J: hal-omoch 4  hilna: -qimirlamoq

л>, hazar-mmg 
Boshqa harflardan oldin kelganda esa ushbu shaklda bo‘Iadi: 

л  /гаи?-yashil ^  ha.Ta.na: -uzoqlashtirmoq

i j t  hava: -havo, shamol ^  /гаЛ^па-kulmoq

^  hunar-hunar j t ,/ .  xa. hish -istak, xohish

h undoshidan oldin «а» yopiq qisqa unlisi kelib, undan keyin 
undosh tovush kelganda, qisqa «а» o‘miga birmuncha ochiq va cho‘ziq 
«е» talaffuz qilinadi. Ushbu tovush ma’lum darajada o‘zbek tilidagi «е» 
ga o‘xshab ketadi. e ni talaffuz qilishda tilning orqa qismi pasayadi 
hamda lablar kengayadi. Masalan: ehmad, rehmat, kehna:.

hoy-havvaz(he) harfi arab-fors tillaridan kirgan o‘zlashma 
so‘zlarda. ya’ni so‘z oxiridagi undoshdan keyin kelsa unli hisoblanib a:

deb o‘qiladi. Masalan:

Fors tilidan kirgan ayrim so‘zlarda i tovushini bildiradi: Jk<S

h tovushli so‘zlarni talaffuz qilganda, ushbu tovush nafas chiqarishning 
o‘zi bilan talaffuz qilinishini yodda tuting.
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Nafasli tovushlar

Urdu tilida 14 ta nafasli tovush bor. Ushbu tovushlar ham b, p, t, d 
singari tovushlaming o‘zi, lekin farq bitta -  ular nafas bilan, ya'ni 
o‘pkadan to‘g‘ri chiqadigan havo oqimi bilan talaffuz qilinadi. Nafasli 
tovushlarni talaffuz qilayotganda tovushning talaffuzi bilan nafas 
chiqishi bir paytning o‘zida sodir bo‘lishiga e’tibor berish kerak. 
Shunday qilinmasa, bitta nafasli tovushning o‘miga b+h, p+h kabi ikki 
mustaqil tovush hosil bo‘lib qoladi. Masalan: p hu:l, bku:l, g*ar, 
tumha:ra: Yozuvda sof undoshga do chashmi: he (“ikki ko'zli he”) ni 
qo‘shish orqali beriladi, Transkripsiyada h bilan belgilanadi: bha, pha, 
r^a, dha, chha va h.k.z.

j S J / /
< 4 mi •i 0) J J 4 j*.

nha mha lha A chha f a Rha D^a dha Pa 1ла pha bha

AMALIY MASHQLAR UCHUN TOPSHIRIQLAR 

1-topshiriq. 0 ‘qing va talaffuzga e’tibor qarating:
sihat, taxta, baha.r, buxa.r, ham, hiran, xidmat, sahi:, saxi:, xat, 

hida.yat, hisa. b, daraxt, saxt, shahi. d
bha:p, bhu:l, bhi:k, chhat, chhu:na:, chhilka:, p han, p hu:l, 

p/4:ka:jha:g, j hu:t, j hi:l, fia.li:, f 1u:k, thela:, k^a.l, kfola:, k!'i:ra:, 
dha:ga:, dhu:l,dhi:ma:, gf'a.s, ghu:mna:, ghi:, Pag, T*okar, Pi:k, paRho, 
paRha:i:l $i:rhi:, Dhat, Dhol, Dhi:la:, chhu:lha:, tumha:ra:, nanha:

2-topshiriq. So‘zlarni avval sekin, keyin esa tez talaffuz qiling:
rehna:, shehr, nehr, behn, ehm, reh, keh, Mehmu.d, Behra:m, 

Shehia:, sehra:, sehra:yi:, rakf1, ra:kh, sindh, buddh, ha.fr, sa:fr, deRh, 
paRh, kuchh, mujh, lik*, bigh, suJfr, dukfr, dekfr, megf.
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3-topshiriq. So‘z!arni to‘g‘ri talaffuz qiiing: 
rehna: - raha:, shehr - shaha:b, kehna: - kaha:, behn - bahot, 

rahi.m, rehmat, ehm, shahi:d, mehmu:d, teh, mehak, baha:r, behr, 
mehkam.

та.-fra: - ma. fra:, ra~kho - ralfro, ra:-dha: - ra:dha:, i-dfrar ■■ idhar, 
si:-dhi: - si:dhi:, u-dhar - udhar, sa:-fri: - sa:fri, li-Ifro - lilfro

D I D A K T I K  Q I S M

1-rnashq. Quyidagi so‘zlarni eshiting va takrorlang:

Q hona:, ha:I, hindosta.n, vaha.N. kaha:N, jdha.N, haza.r, 
hoTal, naha.na:, dhu:p, froRa:, chHaTa:, chhoTa:, bhu:l, 
p ku:l, ha:fr. si:k!lna:. paRhna: ghar, achchha:, pichhla:

2-mashq. Mashq daftaridagi 10-topshiriqni bajarmg.
3-mashq. Ovoz chiqarib o‘qing va yozing:

<w>jU <у.;4

J £ i 4 j ) b

4-mashq. Yod oling:

L'rtSU ha.zir hona: mavjud bo'lmoq

t:им band hona: yopilmoq, yopiq bo‘Imoq

axba. r paR;,na: gazeta o‘qimoq

urdu: bolna: urdu tilida gapirmoq

iA urdu: ja.nna: urdu tilini bilmoq

xu.bsu.rat shehr chiroyli shahar
L*

и  xOn hama:ra: hoTal bizning mehmonxona
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chkota: daraxt kichkina daraxt

cJ>js'i>€ chhota: bachcha: kichkina bola

f l f hindostanja:na: Hindistonga bormoq

inljy (  pu. I la. na: gul olib kelmoq

Mustaqil ta’lim uchun savol va topshiriqlar:
1. hoy- havvaz harfi haqida ma’lumot bering.
2. 10-darsda berilgan harflarni uch qatordan yozing.
3. Nafasli tovushlar haqida nimalami bilasiz?

47



11-DARS

^  [$ HARFLARI

Tayanch so‘z va iboralar: yoy-ma:ru:f yoy-majhul, diftong, 
e ’roblar

Mavzuning o‘quv maqsadi: urdu tilidagi to ‘rt ко ‘rinishli harfni
amalda qo ‘Hash ко ‘nikmasini shakllantirish.

4— yoymajhul tj yoy ma:’ru:f

i: tovushi cho‘ziq talaffuz qilinadi. 0 ‘zbek tilida bunga aynan mos 
keladigan tovush yo‘q, lekin «siymo, siyrat» so'zlaridagi «-iy» ga yaqin 
talaffuz qilinadi. Masalan: i:d, ti:n, bi:s, ni:m, mi:m, ni:li:, pi.li:, 
shi:ri:ni:, di:va:ri:, ni:li:, kiran, shi:ri:n, dili:. Yozuvda i: tovushi yoy 
та ’ru :f bilan ifodalanadi.

у  yarim unlisini talaffuz qilishda nutq a’zolari zo‘riqmaydi. Uni 
talaffuz qilishda tilning chetlari yuqori tishlarga salgina tegadi-yu, 
unchalik baland ko‘tarilmaydi. Ikkita ketma-ket kelgan unlini talaffuz 
qilganda (masalan, «ia») ulaming orasida shunga o‘xshash tovush hosil 
bo‘ladi. So‘z oxirida «у» qisqa «<?» ga o‘xshab ketadi. Masalan: cha.y, 
ga:y, ya:y, kya:, pya:r. Yozuvda у  yarim unlisi yoy m a’ru .f bilan 
ifodalanadi.

e tovushi cho‘ziq talaffuz qilinadi. 0 ‘zbek tilidagi «el, chelak» 
so‘zlaridagi «е» tovushiga qaraganda cho‘ziqroqdir. Uni talaffuz 
qilayotganda til taranglashadi. Masalan: ek, seb, nek, der, ek-ek, eksre, 
nekar, pazeb, reive, bele. Yozuvda e tovushi yoy majhul bilan 
ifodalanadi.

ay diftongi esa bilinar-bilinmas, «i» ga aylanadigan «г» ni 
anglatadi. Ushbu diftongni to‘g‘ri talaffuz qilish uchun «ау» tovushini 
talaffuz qilayotib, tilning old qismini salgina pastga bukish kerak. 
0 ‘zbek tilida bunday tovush yo‘q. Masalan: a>' n, c?' nak, ay b, ay sa:, 
kePsa:, bek ayf, bechayn, mavda:n, tayra:k. bekcFfi:, bechayni:, md’da.ni:, 
tayra:ki:, avn, uynak. Yozuvda cf diftongi joy  majhul bilan beriladi.
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11-jadval
Harf Harf Harfning shakllari
nomi ifodalaga so‘z so‘z sosz musta

n tovush oxirida o‘rtasida boshida qil

6
yoy 

та ’ru:f i: 0
✓♦* V** d

yoy
majhul e, аУ ✓ 4— ( L -

i: unlisi so ‘z boshida ikki harf (alif+ yoy та ’ru:f) birikmasi orqali 

ifodalanadi. Masalan:

e va ay unlilari so‘z boshida ikki harf (alif+ yoy majhul ) birikmasi 

orqali ifodalanadi. Masalan:

Yozuvda sof unlilarning ifodalanishmi yodlab oling:

so‘z
oxirida

so‘z
o‘rtasida

so‘z
boshida

unlilar

в 1 a

( I f a:

- 1✓ i

- “ f и

<m J e

J < J i:

<L-~ к” Л a?

) } о

3 - ) if и:

3 - } if d>
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E’roblar (davomi)

Vertikal madda -  vertikal chiziqcha ' bo‘lib, arab tilidan kirgan 

so'zlaming oxirida va ij harflarining ustiga qo'yiladi hamda 
undoshdan keyin shu unlilarning -a: deb o‘qilishini bildiradi. Masalan:

-  iste'fo

'(У -  Laylo

«Г» va «v» yarim unlilaridan oldin «/» va «а°» difitonglarini hosil 

qilish uchun tashdid j va ^  harflarining ustiga hara qo‘yiladi. Masalan;

Jti -  birinchi tayyor

>/} -  favvora sayyora

Sanoq sonlar

If*® 7̂ 3 . ^  $ $ # * № №  t
с м » (Э ) е в ) (ту ( в )  m  m  ( з )  (2 )  c i)

Tinish beigilar

- -  nuqta

* -  vergul
! -  nuqta-vergul
• -  so‘roq belgisi

AMALIY MASHQLAR UCHUN TOPSHIMQLAR 

1-topshiriq. 0 ‘qing va talaffuzga e’tibor qarating:

i:d, ti:n, bi:s, ni:m, mi:m, ni:li:, pi.li:, shi:ri:ni:, di:va:ri:, ni:li:, 
kiran, shi:ri:n, dili;,ek, seb, nek, der, ek-ek, eksre, nekar, pazeb, reive, 
bele, ayn, avnak, ayb, aysa:, kaysa:, bekcPf, bechayn, mayda:n, tavra:k, 
bekayfi:, bechayni:, mayda:ni:. tayra:ki:.
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2-topshiriq. Bo‘g‘iniarni avval sekin, keyin esa tez talaffuz 
qiling:

ijj-ij j-iJj-iJ }-{j >-d)

— )-<_3

3- topshiriq. Talaffuz qiling va ularga i -  < (J <> < I qo‘ shih yozib 

chiqing:

2-mashq. Mashq daftaridagi 11-topshiriqni bajaring.

3-mashq. Urduda yozing(£ ishnrokisiz):
meri:, beka:r, pa.ni: pi.na:, xabar dena:, Ti:m, faqi:r, meri: 

alma.ri:, DigRi:, i:ra:n, пера:I, kahu.N, l^ila:Ri:, mera: fleT, kemp, 
mcPda.n, ya.r, a.dmi:, DakTar, bi:ma:ri:, i.ma.n, un ke do bachche 
a:ye, un ко xabar deN

4-mashq. Yod oling:

D I D A K T I K  Q I S M

l-mashq. Quyidagi so‘z!arni eshiting va takrorlang:
mera:, hama.ra:, tera:, kare, mere, kele, ju.te, jeb, 
bejoR, meri: begam, avsa:, pcPdal, meyda:n, kcfsa:,
i.ma.n, laRki:, laRkiya:N, beTa:, cha:e, gi:t, achchHi: 
kita.beN, safi.r

saha.fi: muxbir, jumalist 

iJJtiAgl achchHa: k'ila.Ri: yaxshi o ‘yinchi

J ’if-t achchH: xabar yaxshi xabar

ha:ki: ifelna hokkey o‘ynamoq
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shatranj kfrelna: shahmat o‘ynamoq 

!л>Т1/ у  xu.sh a:mdi:d Xush kelibsiz!

p hir mileNge xayr, ko‘rishguncha

Mustaqil ta’lim uchun savol va topshiriqlar:
1. yoy-ma:ru:f yoy-majhul harfi haqida ma’lumot bering.
2. 10-darsda berilgan harflarni uch qatordan yozing.
3. Diftong, e ’roblar haqida nimalarni bilasiz?
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12-DARS
URDU TILI ALIFBOSI VA UNING О ‘ZIGA XOS 

XUSUSIY ATLARI

Mavzuning o‘quv maqsadi: urdu tili alifbosi haqida m a’lumotga 
ega bo ‘lish va uni amalda qo ‘llash ко'nikmasini shakllantirish.

Tayaneh so‘z va iboralar: alifbo, yozuv qoidasi, qo ‘sh undoshlar, 
ayrim harflarning о 'ziga xos xususiyatlari

Urdu tili alifbosi

Urdu tili arab-fors alifbosiga asoslangan. Urdu alifbosida 51 harf 
bor. Eslab qolishga qulay bo‘lishi uchun alifbodagi harflarni alifbo 
tartibida ikkiga bo‘lish mumkin - asosiy arab-fors harflari va qo‘shimcha 
hindcha harflar.

Arab -  fors harflari

Harf Harf nomi Tovush

i alif a,a:,i,u

w. be b

V pe P
te t

A se s

Ъ jim j

ъ chim ch

ь ha:e-hotti h

I xe x

J dol d
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3 zol z

J re r

j ze z

J Je J

J si:n s

J shi.n sh

iS sua:d s

j zua:d z

У toy t

t zoy z

t ayn -

I g'ayn

fe /

J qof Я
J kof к

J g o f §

J lom I

r mi:m m

nu:n n

u nu:ne-g‘una N

3 vov v,o,u:,a°

9 hoy-hawas h,a

\S yoy-mct:ru:f I

yoy-majhul e, d'
54



Hindcha harflar
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Arab-fors harflarining xnsusiyatlari 

Qulaylik uchun qo‘shimcha <_ va j  harflari asosiy harflar qatorida

keltiriladi. <— harfi arab-fors alifbosida <J ning varianti sifatida mavjud 

edi. Urdu alifbosida esa u mustaqil harfga aylangan. Ba’zi hollarda bitta 
tovush bir necha harf bilan ifodalanishi jadvaldan ko‘rinib turibdi:

t h s z

A L 9 </ J A- j? j 3 j

Uchta harf bir necha tovushni bildiradi:

1 i <L~

a a: i и V о и: a° e cf

J. J.* i f  j"  3 „t, harflari faqat arab tilidan kirgan muayyan

so‘zlarda yoziladi. Arab tilining o ‘zida mazkur harflardan har biriga 
alohida maxsus undosh tovush to‘g‘ri keladi. Urdu tilida ularning 
o‘miga o‘sha tovushlarga yaqin bo‘lgan t, s, z, h tovushlari talaffuz 
qilinadi, biroq so‘zlar arab tilida qanday bo'lsa, shundayligicha yoziladi 
va ularning yozilishini eslab qolish kerak.

Masalan:*Jt> >k> <c£U / £ < / t t

t  harfi “x” ni bildiradi. Bu harf asosan arab-fors tillaridan kirgan 

solzlarda yoziladi. Masalan: r? <Jb‘ jlJ-l

harflari serebral undosh tovushlami ifodalaydi va hind,

shuningdek, ingliz va u orqali boshqa Yevropa tillari (rus tilidan tashqari) 
dan kirgan so‘z!arda yoziladi.

56



j harfi ba’zi istisnolami hisobga olmaganda, faqat hindcha 

so'zlarda yoziladi. Masalan: i'j

j£. ‘sC va boshqa nafasli tovushlami bildiradigan harflar hindcha
и

so‘zlarda yoziladi. Masalan:

J  harfi bundan mustasno bo'lib, u inglizcha so‘zlarda ham yoziladi.

Bu tovush yozuvda “J ” harfi orqali ifodalanadi. Mazkur tovush urdu 

tilida bo‘lmaganligi sababli uning o‘miga “/A” nafasli tovushi aytiladi. 

Masalan:

t  harfi faqat arabcha so'zlarda yoziladi. Ushbu harf arab tilida
maxsus bo‘g‘iz undosh tovushini bildiradi. Lekin urdu tilida u mustaqil 
ravishda hech qanday tovushni anglatmasa-da, ma’lum hollarda 
so‘zning tovush tarkibiga ta’sir qiladi. Biroq muayyan holatlarda u 
o‘zidan oldingi harfga qo‘yilgan grafik belgi bilan birga choziq unlini 
bildiradi.

So‘z yoki bo‘g‘in boshida t  harfi hech qanday tovushni 

bildirmaydi, ya’ni o‘qilmaydi. Masalan:

J**-aql j^—ilm

j^-adad, son yf-umr

Bu so‘zlardagi a, i, и qisqa unlilari 6 harfi bilan emas, balki grafik

belgilar vositasida ifodalangan. Mazkur grafik belgilar yozuvda 
ifodalanmasligi, balki ko‘zda tutilishi mumkin.

So‘z oxirida tf «* unlilarini ifodalaydigan harflardan keyin 6 harfi

o ‘qilmaydi. Masalan:

Ui>- mudofaa -  qaram, mute

O'}- nizo -  ta’qiqlangan
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STi -keng C>y-boshlanish, ibtido

6 harfi so‘z yoki bo‘g‘in oxirida o‘zidan oldingi harflarga 
qo‘yilgan e’roblar bilan birga quyidagicha o‘qiladi.

—Q 0— б b -O
Masalan:

J*i- oliy -shu’la, alanga

&  -matbaa A r  -quruvchi 

- e ’lon -  ma’lum

^  -oshqozon ^  -sho ‘ba, bo‘lim

7 harfi urdu tiliga fors tilidan kirgan bir nechta so'zlarda ishlatiladi, 

xolos. Chet tillardan kirgan boshqa (ruscha va fransuzcha) so‘zlarda «J» 

tovushi o‘miga «z» yoki oddiy «j» talaffuz qilinadi va ular ; yoki ъ 
harflari orqali ifodalanadi:

iJ<v-do‘l “Jiguli” avtomobili

c'C'-mujgon, kiprik vJoi-jiraf

So‘zxia undosh tovushdan keyin unli bo‘lmagan ho Ida ushbu

undoshdan oldingi a, i, и qisqa yopiq unlilar aytilmaydi va ularning 
o'miga mos ravishda qisqa “e ”, “o ” ochiq cho‘ziq unlilari talaffuz 
qilinadi. Lekin bu cho‘ziq unlilar yozuvda a, i, и qisqa unlilari kabi, 
ya’ni zabar, zer va pesh belgilari vositasida ifodalanadi. Mazkur belgilar 
esa, avval aytilganidek, tushurib qoldirilishi mumkin. Qiyoslang:

ijt/-qayerda t/-aylmoq

c^-juda o^-singil

^ - s o g 'l i q  j^-m ehnat, ish

iV~cho‘milmoq dk'-tnehmon
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Qo‘sh undosh tovushlar

Urdu tilida ko‘pincha so‘zda ketma-ket undosh tovush keladi. 
Ularning har biri mustaqil tovush sifatida talaffuz qilinadi va alohida 
bo‘g‘inga kiradi. Masalan: mun-na:, kach-cha: va h. k.z.

Nafasli undoshlar ham ketma-ket kelishi mumkin. Birinchisi oddiy 
undosh sifatida, ikkinchisi esa nafasli tovush sifatida talaffuz qilinadi. 
Masalan: ach-chHa:, mak-khi: va h. k.

So‘zning oxirida qo‘sh undoshning kelishi

Urdu tilida oxirida qc‘sh undosh keladigan so‘zlar ko‘p uchraydi. 
Ushbu undoshlarning har biri aniq talaffuz qilinadi. Bunday so‘zlami 
talaffuz qilishda ikkala undosh tovushning bir bo‘g‘inda talaffuz 
qilinishiga va ular orasida unli paydo bo‘lmasligiga e’tibor berish lozim. 
Masalan: shakl, xalq, aql, naql, nuqs, shug'l, raqs, mashq, rizq, zikr, 
misr,qism, mirch, charx, surx, sadr, qadr, shehr.

AMALIY MASHQLAR UCHUN TOPSHIRIQLAR

1-topshiriq. Qo‘sh undoshii so‘zlarni talaffuz qiling:
munna:, kachcha:, quwat, aDDa:, achchha:, makii'i:, rnuddat, 

diqqat, jarra:h, mammi:, dhaklcan, buddH:, muU*i:, PuDDi:, haDDi:, 
paTTa:.

2-topshiriq. So‘zlarni avval sekin, keyin esa tez talaffuz qiling:

< 4 f l it_jf )

‘{J <^<
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1-mashq. Quyidagi so‘zlarni eshiting va takrorlang:

<J f l *  •>/£'•/£■ t f jb '& y  <&) <tji/  *jr ‘Af*

п ,_ Л \f ' \

2-mashq. Mashq daftaridagi 12-topshiriqni bajaring ,ъ >
3-mashq. Urdu tilida yozing:

D I D A K T I K  Q I S M

bachcha istefa kai:
muddat bha:i: ga:yi:
taqriban JcuNveN bol
sachchi: suar bolo
fofran kyoN saray
billi g a y tey.s
dik/’a:o nai: likhiye
ki.jiye baha:v ga:o

Mustaqil ta’lim ucfaun savol va topshiriqlar:

1. Urdu alifbosi haqida ma’lumot bering.
2. 12-darsda berilgan harflarni uch qatordan yozing.
3. Ayrim tovushlarning ifodalanishini misollar yordamida 

tushuntirib bering.
4. Alifboni yod oling.
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ASOSIY QISM. GRAMMATIKA1

13-DARS 
KISHILIK OLMOSHLARI

s l f  tf*

Mavzuning o‘quv maqsadi: talabalarda kishilik olmoshlari, с л

"bo'lmoq" fe  ’lining hozirgi zamon sodda shakli, "_Л'' ko ‘plik  
ko‘rsatkichi, sodda gapni nutqda to 'g ’ri qo ‘llash malakasini 
shakllantirish.

Tayanch so‘z va iboralar: olmosh, kishilik olmoshlari, ko ‘rsatish 

olmoshlari. 'X’n "fe ’ li, ко ‘plik ко ‘rsatkichi.

Urdu tilida quyidagi kishilik olmoshlari mavjud:

ко‘plik birlik shaxs

Biz Men * I

Siz, sen
Sen У II

Siz w r
t

Bular, bu Bu, shu
III

Ular, u Ь) U, bu, shu

1 Darslikning mazkur bobi quyidagi adabiyotlar asosida tayyorlandi: Tej. K. Bhatia, 
Ashok Koul “Colloquial Urdu”, Routledge, 2013.; Asani A.S., Hyder S.A. “Let’s 
Study Urdu”, Yale University Press, UK., 2008; Muxammadjanov R.M., 
Muxammadjanova V.A. “Urdu tili darsligi” Т., 2014.; Давидова A.A. «Учебник 
языка урду» М., 2003.
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У olmoshi yosh yoki mavqe jihatdan kichikiikni bildiradi, U keskin 
munosabat va nafratni yoki mehr va erkalashni ifodalashi mumkin. 
Mazkur olmosh nisbatan kam qo‘llanadi.

Bitta shaxsga yoki bir guruh shaxsga murojaat qilinganda, odatda

”f"  olmoshi ishlatiladi va o‘zbek tilidagi "sen" va "siz"ga mos keladi. U 

odatdagi oddiy xushmuomalalikni va tenglikni bildiradi. Ushbu olmosh 
qo‘pollik va nafratni, mehr va erkalashni ham anglatishi mumkin. 
Do‘stlar, tengdosh va mavqei teng bo‘lgan oshna-og‘aynilar yoki

kattalar o‘zidan mavqe jihatdan kichiklarga "f" deb murojaat qilishi 
mumkin.

.̂Т olmoshi o‘zbek tilidagi "Siz"ga to‘g‘ri keladi.

Xushmuomalalik va hurmat-ehtiromni ifodalaydi. Ushbu olmosh bir 
kishi hamda bir guruh kishilarga murojaatni bildiradi. Katta yoshli va

mavqei jihatdan yuqori kishilarga ’VT" deb murojaat qilinadi.

0 ‘qimishli, ziyoli odamlar, odatda bir-biriga "_.T" deb murojaat 
qilishadi.

* va м olmoshlari birlik (bu, u)ni ham, ко‘plik (bular, ular)ni ham 

bildiradi. Ko'plikni bildiradigan mazkur olmoshlar bir guruh shaxslarni 
ham anglatishi mumkin, xushmuomalalik, izzat - hurmat bilan 
gapirganda esa bitta shaxsni ham anglatishi mumkin.

olmoshi ko‘z oldimizda, yaqinda turgan shaxs (bu, bular)ni

bildiradi, » esa uzoqdagi yoki hozir bo‘lmagan shaxs (u, ular)ni 
anglatadi.

Ko‘rsatish olmoshlari

va >з olmoshlari kishilik olmoshlarigina emas, ko‘rsatish 
olmoshlari hamdir, Ular ham birlik, ham ko‘p!ik ma'nosiga ega:
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.  -  bu, bular, shu, manavi

»з -  u, ular, anavi, o'shalar 

Masalan:

-  bu bola J A j -  anavi qiz

-  bu bolalar Jl/Увз -  anavi qizlar

"lV b o ‘Imoq" fe’linmg hozirgi zamon sodda shakli

ko‘plik birlik shaxs

Bizmiz Menman I

Sizsiz, sensan * ?
Sensan II

Sizsiz d?v T

Bulardir U (bu) dir ; -
III

Ulardir Л » U (bu) dir t

' W f e ’ii hozirgi zamon sodda sliaklining ot bilan birikishi

ko‘plik birlik shaxs

Biz talabamiz
Men
talabaman c I

Sen talabasan/ 
Siz talabasiz V W Sen

talabasan
II

Siz talabasiz

Bular
talabadirlar

Bu talabadir
III

Biz talabamiz J2 U talabadir
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”<Ji" ko‘plik ko‘rsatkichi

Ma’lumki, "« <wT •(", ba’zan esa "f" olmoshlari bir guruh 

shaxsni, ba’zan bitta shaxsni bildirish uchun ham qo‘llanadi. Shu bois 

ko‘plik ma’nosini aniqroq ifodalash uchun mazkur olmoshlarga J -  

("odamlar") so‘z-suffiksi qo‘shiladi:

f  -  biz, men ■J'Jf- bizlar

f -  siz, sen Jt? -  sizlar, senlar

y-T -■ siz jVw-T -  sizlar

(bir necha shaxs yoki bitta shaxs) 

s -  bular -  bular

и -  ular JVm -  ular

f  -S iz talabasiz, sen talabasan.

- Л /  -Sizlar talabasizlar.

Inkor gap. Savol va javob

Inkor gapda V ?"  inkor yuklamasi qo'llanadi. U fe’ldan oldin 

qo‘yiladi. Masalan:

- J y i j j  f  *J\i><JL -M en talaba emasman.

- t - J ? f - J -B u bola Karim emas.

Umumiy savol j / -  o ‘zbek tilidagi "mi" inkor yuklamasi vositasida 
ifodalanadi. Ushbu so‘z gapning boshiga qo‘yiladi. Masalan:

-  Siz o‘qituvchimisiz?

_r CCi/ -Bukitobm i?
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Tasdiq gap "Jt" yoki "сЛ J." "ha" yuklamasi vositasida (J. -  

hurmatni bildiruvchi yuklama) ifoda etiladi. Inkor javob uchun "js"  

yoki "jt? i£" "yo‘q" yuklamasi qo‘llanadi. To‘liq inkor gapda fe’ldan 

oldin yana bitta "jf"  yuklamasi ishlatiladi. Masalan:

Siz o‘qituvchimisiz?

-  Ha, men o‘qituvchiman.

j f  J. -Y o‘q, men o‘qituvchi emasman.
Qisqa javobda gapning bir qismi qaytariladi. Yuklamaning 

o‘zini aytish bilan ham kifoyalanish mumkin. Masalan:

j Bu bola talabami?

Ha.

‘j? < j-  Yo‘q, talaba emas.

tt f s -  Yo‘q.

Maxsus savol ? ^ / “kim”, Vl/“nima”, t j l f  "qayerda, qayerga”, f t /  

“qanday” kabi so‘roq so‘zlar vositasida ifodalanadi. Masalan:

Bu bola kim?

U nima?

-Talabalar qayerda?

4^.1/ъ/'- Xona qanaqa?

Sodda gapda so‘z tartibi

Urdu tilida gapning oxirida odatda kesim keladi. Agar ot-kesim 
bo‘lsa, ot qismi fe’ldan oldin keladi. Masalan:
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*rJU’ -Talabalar anavi yerda.

-Bular -  o‘qituvchilar.

Aniqlovchi aniqlanmishdan oldin keladi. Masalan:

~Bu bola mening do‘stimdir.

Gapda ajralib turadigan, ya’ni alohida urg‘u bilan aytiladigan so‘z 
kesimdan oldin keladi. Masalan:

'f jir . -Hozi r  bu yerda dars bo‘lyapti.

-Bolalar hozir anavi yerda.

-Yohid hozir anavi yerda band.

-U  yerda hozir kim bor?

Keltirilgan misollardan ko‘rinib turibdiki, ega, o‘rin holi, payt holi 
gapda ajratib ko‘rsatilmaganda o‘rni almashishi mumkin.

AMALIY MASHQLAR UCHUN TOPSHIRIQLAR

1-topshiriq. Quyida berilgan matnni o‘qing va tarjima qiling:

ŵ -U ij- - U3* U-

_} h у U • yf li -  -(J
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2-topshiriq. Quyidagi suhbafni juft-juft bo‘lib o‘qing va
og‘zaki tarjima qiling:

-JlrJ*-

-iA i£-  

-cffjt-iJj’e'-

- t y&bi'j? J .-  

- + > /< -  

-L B ifS 'W d Z * - /-

-c-JW -• ijlft: JyU*-
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4X0kc~ /iS'i'Ukc- 

-сйи^^Х-.-ли^ <S~

3-topshiriq. Quyidagi matnni o‘qing va og‘zaki tarjima qiling:

(J>fl-ZJitJI-tZ-UZ'\J\l6cSi\J t o k c c 3 s \ J \ ( > J  JV

• J ? ' * z 3 t \ J ' l * T~ ' e ! - ± £ t j Z ' W-Jlih_£Jl»

jC-i -2-3 j t/l-сЛ U- p  >—«̂ U jC-I-U-k lJ- *—V" i /  * (Jljc US»

D I D A K T I K  Q I S M

1-mashq. Nuqtalar o‘rniga tegishli olmosh yoki otni qo‘yib, 
gaplarni daftaringizga ko‘chirib oling:

н Л ^ ^ п Л . . ( ° тиГьА /|£ ..|Д * ~ к . . / ( г -«г-.. T- f — '

-ЖЧ. . .0  ^-с£...^-'сЛсЛ,( '  * ^U?

[$>j . . .O  f —■ » № № ••-(У 09‘ . . . j ) l -<Jyi£f . . . О  

______ l<;_______

2 -mashq. 0 ‘qilgan matnlar bo‘yicha o‘zaro savol-javob qiling.
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3-mashq. Quyidagi savollarga javob bering.

XJbJi/*>=jsd'b&\S-

t + i fd t J b -

r ^ d / f 7 -

?<_Jj/n,4£_

4-mashq. 3-topshiriqdagi matoga savollar tuzing.
5-mashq. Urduga tarjima qiling.

1. Bu nima? 2. Bu kim? 3. Ular kimlar? 4. Anavi yerdagi nima? 5. Bu 
yerda kim bor? 6. Hamma shu yerdami? 7. Ular hammasi anavi yerda, 
koridorda. 8. Sen kimsan? 9. Isming nima? 10. Familiyangiz nima?
11. Ismim Mahmud. 12. Sen talabamisan? 13. Dilbar, siz talabamisiz? 
14. U kishi o‘qituvchi, men esa talabaman. 15. Ikkovingiz o‘rtoqmisizlar?
16. Hozir hamma o'qituvchilar o'qituvchilar xonasida bo‘lsa kerak.
17. Mening o‘rtog‘im bu yerda emas. 18. Men hozir bo'shman. Sen 
bandmisan? 19. Anavi qizlar dugonalar bo‘lsa kerak. 20. Darslik va lug‘at 
qani? Ular portfelda. 21. Qalam va ruchka ham o‘sha yerdami? 22. Anavi 
yerda stoldagi nima? 23. Bu yerda hamma narsa tozami? Yo‘q, manavi toza, 
anavi esa iflos. 24. Anavi talabalar nega sinfda emas? Hozir dars yo‘qmi? 
25. Sinf bo‘sh. Hozir tanaffus. Hozir sinfda faqat navbalchi bor. 26. Pol 
qanaqa? Tozami yoki iflosmi? Iflos bo‘lsa kerak.

Mustaqil ta’lim uchun savol va topshiriqlar:
1. 2-topshiriqdagi kishilik olmoshlarini topib ko‘chiring va 

qo‘llanilishini tushuntirib bering.
2. Ko‘rsatish olmoshlarining o‘zaro farqini tushuntirib bering.
3. Berilgan sodda gaplami sintaktik tahlil qiling.
4. Yangi so‘ziarni yod oling.
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14- BARS 
OTLARNING JINSI

Mavzu o‘quv maqsadi: talabalarda urdu tilida mavjud bo'lgan 
jins, shuningdek, otlardan ко ‘plikyasash haqida ко ‘nikma hosil qilish.

Tayanch so‘z va iboralar: jins, muannas, muzakkar, birlik son, 
ко ‘plik son, qo ‘shimcha.

Urdu tilida otlaming ikkita jinsi bor. Otlaming jinsi qisqacha 
quyidagicha ifodalanadi: muzakkar - mz. muannas - ms. Masalan:

i/m z. -  xona

jwl/ms. -  bino

Otlar jinsini aniqlashning bir qator qoidalari bo‘lib, ular 
quyidagilardan iborat:

1. Erkak jinsini anglatadigan otlar muzakkarga, ayol jinsini 
anglatadigan otlar esa muannasga tegishli bo‘ladi. Masalan:

-̂4 mz. — ota j l  ms. -  ona

№ mz. -  bola £$ m s.-q izb o la
Ba’zi bir otlar erkak jinsini ham, ayol jinsini ham bildiradi. 

Birinchi holda ular muzakkarga taalluqli boiadi, ikkinchi holda esa -  
muannasga.

Qaysi jinsga taalluqli ekanligi noma’lum bo‘lgan holatda ushbu ot 
muzakkar hisoblanadi. Masalan:

Umuman vrach -  mz. Umuman do‘st -  mz.
Erkak vrach -  mz. Erkak do‘st -  mz.
Ayol vrach -  ms. Ayol do‘st -  ms
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2. Jonsiz narsalarm hamda mavhum tushunchaiami anglatadigan 

va V  yoki "i" ga tugaydigan otlar, odatda muzakkar bo'iad i. Masalan:

Ut mz. -  ariq

t f  mz. -  xona

iX mz. -  sovuq

"tj" bilan tugaydigan xuddi shunday otlar esa muannasga taalluqli 

bo‘ladi:

ms, -  daryo 

if /  ms. -  kursi 

J} / ms. -  sovuq

3. Arab tilidan kirgan ikki bo‘g‘inli ( birinchi bo‘g‘ini "l" ga yoki

"(/"ga, ikkinchi bo‘g‘ini esa "f" ga tugaydigan) otlar muannasga 

tegishli bo‘ladi:

ы -havo, shamol U» -  muhit, atmosfera

i> -  yemish, xo‘rak i> j  -  dori-darmon

4. o< ~ [a:N] ga tugaydigan otlar muzakkarga taalluqli bo‘ladi. 

Masalan:

cJi/" mz. -  quduq 

jb ;  mz. -  tuk

5. Fors tilidan kirgan "и [-ish] qo‘shimchasiga tugaydigan 

mavhum otlar muannas boiadi. Masalan:

ms. -  sport, badantarbiya j * /m s. - harakat, urinish

ms. -  istak J j f  ms. -  iltimos
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Boshqa hollarda otlaming jinsini ularning ma’nosi bilan birga 
eslab qolish kerak.

Ко‘plik sonining yasalishi

Urdu tilidagi otlarga ikki grammatik son -  birlik va ko‘plik 
xos. Otlaming ko‘plik shakli quyidagicha yasaladi.

Muzakkar jinsidagi otlar:
Agar ot yoki ga tugasa, bu qo‘shimcha ko‘plikda " ga

aylanadi:
Ko‘plik: Birlik:

<l- /  -  xonalar * / -  xona

<£>' -  bolalar O '- bola

2 . "»" ga tugaydigan, qarindosh-urug‘chilikni bildiradigan, 

shuningdek, boshqa tillardan o‘zlashgan bir qator so‘zlar bu qoidadan 

mustasnodir. Ko‘plikda ulardagi "i" qo'shimchasi o‘zgarishsiz qoladi. 

Masalan:

p -  dada, dadalar w -  xudo

ijij- bobo, bobolar (ota tomondan) Uj-  daryo, daryolar

t t -  bobo, bobolar (ona tomondan) i/s.}- zebra, zebralar

U-rj- rahbar, rahbarlar Uh- roja, rojalar

3. Agar ot birlikda " W "ga tugasa, u ko‘plikda " "ga aylanadi. 

Masalan:

<ji/ -quduq \J_/ -quduqlar

4. Birlikda " • "« " I " yoki " Ji " dan boshqa qo'shimchaga 

tugaydigan otlar ko‘plikda o ‘zgarishsiz qoladi. Masalan:
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a — ota, otalar Jl* -  aka(uka), akalar(ukalar)

M  -  ayiq, ayiqlar sfi -shaftoli, shaftolilar

Muannas jinsidagi otlar:

1. Agar ot " J " qo'shimchasiga tugasa, ko‘plikda u " сЛ " ga almashadi.

Bunda birlik shaklidagi cho‘ziq “if ’ qisqa “i” ga aylanadi. Masalan:

Ко‘plik: Birlik:

Oj/jJ -  qiz bola i/У -  qiz bolalar

j u / -  kursi t f f  -  kursilar

2. Birlikda "J" dan boshqa harfga tugaydigan otlar ko‘plikda "ct" 

qo‘shimchasiga ega bo‘ladi. Masalan:
Ko‘plik: Birlik:

U& -  singillar -  singil

-  stollar x  ~ stol

ud.:J -  dunyolar \i> -  dunyo

jfijj -  dorilar I» -  dori

3. Agar ot ga tugasa, ko‘plikda "t/" qo‘shimchasidan oldin 

shu qisqa cho‘ziq " i" ga, nazalizatsiyali unli esa sof unliga aylanadi:

Ko‘plik: Birlik:

i / i  -  onalar j i  -  ona 

qoshlar о A -  qosh

4. Agar ot " i "ga tugasa, bu qo‘shimcha ko'plikda " j\, "ga

aylanadi:
Ko‘plik: Birlik:

kanipirlar kampir
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Uii?-qushlar Liz- qush

U if-  qo‘g‘irchoqlar 1У- qo‘g‘irchoq

Sifat

Sifat - narsaning belgisini bildiradigan so‘z turkumidir. Urdu tilida 
sifatlar o‘zgaruvchan va o‘zgarmas sifatlarga bo‘linadi.

" i " yoki " u< "ga tugaydigan asl hindcha sifatlar o‘zgaruvchan
sifatlardir:

!</ -  yaxshi j ib  -  o‘ng

-  yomon u u  -  chap

Mazkur sifatlar aniqlanmish bilan moslashib, jins va sonda 
o‘zgaradi:

Ko‘p!ik: Birlik:

yaxshi bolalar- yaxshi bola-I^UTI mz.

yaxshi q i z l a r - j ^ i / ^  yaxshi qiz -  ms.

o‘ng quloqlar -  o‘ng quloq -  mz.

o‘ng ко‘г1аг-сЙ* ‘̂i jfb  o‘ng ko‘z -  A t f ,  ms.

iflos qo‘ liar iflos qo'l -  mz.

iflos narsalar-t£g(/>f iflos narsa -  ms.

" I "dan boshqa unli va undoshga tugaydigan qolgan barcha 
sifatlar o‘zgarmaydi. Ularga jumladan, quyidagi sifatlar kiradi: 

wiU -  toza ijM -  og‘ir

•jt -  ajoyib k'fi. -  urushqoq
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Misollar:

Ji. 6М  (mz.) -og 'ir portfel ^ ( / (m z .) ajoyib ish 

£ б м  (ms.) -  og‘ir narsa jg»/(ms.) -ajoyib narsa

nU [sa:da] -  "oddiy" sifati mazkur qoidadan mustasnodir. Ular jins 
va sonda o‘zgaradi. Masalan:

flfW -oddiy ish —iTiJjl— oddiy kitob

-oddiy ishlar jsCfyjIs-oddiy kitoblar

AMALIY MASHQLAR UCHUN TOPSHIRIQLAR

1-topshiriq. 'V ,J? J>\ J 1* ' "  matnini o‘qing va og‘zaki tarjima 
qiling:

I

* :Jty

f U?^rL/jl->z ■ Jit*

? UJU^UJ» -У-J>[ -c* ■ J**'
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i /u > )  J-'-'Jlr' 

-L^UifO^JV jsUj/^  \ jh

П

-U?l£ £ lT '=•<’• iJ- i / U j / : wU?

• U ? u ^ l / i / j iLri: Ji>'

->Л\£

-L.\jt£ j i \ j2 ,x i_ - \s j / t-<jzd<r«;tvLu>v"c^ u$£-

Ш

'•’ U?ii^ : J<r*

? I-ift/ftsj} i’.tjlr' 

-<p_(ju Ji3){j lt/'»'.>r,l£
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2-topshiriq. Otlaming jinsini eslab qoling.

< ljl /* L>.>' Jv*I < {Jbj < \J)  < “'j < j•‘u  W If ч Я • s\2 u \fl < J* < ̂ L‘: У1 *

- £)6‘ < ы\> ‘ [/'-/'

- iK * . , JIJ ^ ii ,■£:

3-topsfairiq. Otlarning jinsini aniqlang.

D I D A K T I K  Q I S M  

1-mashq. Otlarning jinsini aniqlang.

j?

ijw aka haydovchi ota

opa Uv rahbar non

fe o ‘g ‘il tA;T sinov fct< sichqon

ti: qiz kotib if. barmoq

tjb ji eshik b> dori • 4 parda

iiV  deraza ill- ariq j j - shisha

lA ona \ $ f  issiq ijf yegulik

2-mashq. Otlarning ko‘pligini yasang.

‘L— \sj ‘Л>i <t( Jjtj <y( ,JK^A ‘Щ *1лг7 «(Juf <(/ U < ij^  ■ iJt «jt-i :/>

_blj • Ji*1 «./яу* <3r <i'l* .,,*7 'iAvj ‘£*s)3 ‘Ljj >1)1? <4/
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njl . f t  'Li? A-y*

_t3^ fwC^r(//* fL^*‘ijjj>  fc) ‘if! *wy/ ‘»/i<

3- mashq. Urduga tarjima qiling: 
bolalar va qizlar kitoblar va daftarlar
talabalar va tolibalar 
singillar va dugonalar 
akalar va singillar 
do‘stlar va dugonalar 
otalar va onalar 
bobolar va amakilar 
buvalar va buvilar 
opalar va singillar 
erkaklar va ayollar 
muallimlar va muallimalar

ruchkalar va qalamlar 
darsliklar va lug* atlar 
gazetalar va jumallar 
eshik Jar va derazalar 
shkaflar va divanlar 
qushlar va qo‘g‘ircboqlar 
quduqlar va daryolar 
qo‘llar va ko‘zlar 
daryolar va jilg'alar 
chollar va kampirlar

4-mashq. 0 ‘zbek tiliga tarjima qiling:

\ J l f У  » \ / ^  > z * j f  i t j j f b  y l V

(jf j f  лЬ uy$r'<Ĵ 'ZY-

5-mashq. Sonlarni og‘zaki va yozma yod oling:

1 J j 6 j? 11 , j f 16 >*

2 a 12 »4 17 ir"

3 ctf 8 Л 13 * / 18

4
Y

9 У 14 »j$ 19(^1

5 к I0 t/J 15
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6-mashq. Urduga tarjima
5 ta yupqa daftar 
7 ta qalin kitob
9 ta yaxshi Iug‘at
17 taaqlli bola 
20 ta chiroyli qiz 
19 taog‘irnarsa 
16 tayengil ruchka
13 ta kichkina qo‘g‘irchoq
18 ta kichkina jilg‘a 
ko‘p katta daryolar

qiling:
6 ta keng xona 
4 ta oriq ayol
10 ta semiz erkak 
bir necha oqko'ngil kampir 
ko‘p aqlli chollar 
bir necha akalar 
16 ta yashil daraxt 
6 ta singil
bir necha yangi jumal 
ko‘p eski gazetalar

7-mashq. Sifatlarni yod oling:

8-mashq. Matnlar asosida bir-biringizga savollar bering.
9-mashq. Urduda ayting:

mehribon va aqlli kishilar 
yangi va eski rahbarlar 
yirik va mayda narsalar 
uzun va keng ko'chalar 
baland va yashil daraxtlar 
baland va past binolar 
yangi va eski gazetalar

band va bo‘sh xonalar 
band va bo‘sh odamlar 
o ‘ng ko‘z va chap qo‘l 
o‘ng eshiklar va chap derazalar 
katta uylar va kichik do‘konlar 
rang-barang yengil mashinalar 
sayqallangan yaltiroq stollar

10-mashq. Chiziqchalar (rrniga \f- <л \J\< f  f

so‘zlarini qo‘yib, gaplarni o‘qing va tarjima qiling:

......f -(f  О

..... (T-U?
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11-mashq. Urduga tarjima qiling:
1. Anavi yerda ko‘chada odam ko‘p. 2. Dunyoda yaxshi odamlar 

kammi? 3. Hozir dars yo‘q, shuning uchun bu yerda barcha sinfxonalar 
bo‘sh. 4. Hozir hamma o'qituvchilar o'qituvchilar xonasida. 5. Ba’zi 
binolar eski va past, ba’zilari esa yangi va baland. 6. Mening portfelim 
anchagina katta. Lekin u unchalik og‘ir emas. Chunki unda qalin 
kitoblar yo‘q. 7. Anavi yerda, kichkina stolda nimalar yotibdi?
8. Ko‘chada rang-barang chiroyli avtomobillar ko‘p. 9. Mamlakatda bir 
necha keng va uzun daryolar bor. 10. Siz barchangiz hozir bandmisizlar? 
Yo‘q, ba’zilar bo‘sh.

12-mashq. Urduga tarjima qiling:
1. Manavi qizlar opa-singil emas, dugonalardir. 2. Barcha kursilar 

yangi va qulay. Stollar ham t hammasi sayqallangan va yaltiroq.
3. Manavi kursilar hammasi band. Anavi ikkitasi esa bo‘sh. 4. Stolda bir 
necha yangi gazeta va eski jumallar yotibdi. 5. Kitobda rangli rasmlar 
ko‘p. 6. Bugun ob-havo yaxshi. Bugun ancha iliq. 7. Ko‘chada 
avtobuslar qancha? 8. Shaharda ba’zi bir ko‘chalar keng, ba’zilari esa -  
tor. 9. Bu -  yaxshi. Bu -  juda yaxshi. 10. Isming nima? 11. Familiyangiz 
nima? 12. Portfelim yengil. Sizniki og‘irmi? 13. Dadam va oyim shu 
yerdalar, buvam va buvim esa anavi yerda. 14. Do‘konda har xil 
qo‘g‘irchoqlar ko‘p. 15. Daraxtda bir necha rang-barang qushlar 
o ‘tiribdi. 16. Kitoblar qalin, daftarlar esayupqa.

I.
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Mustaqil ta’lim uchun savol va topshiriqlar:
1. Qanday otlar muzakkar jinsiga mansub bo‘ladi?
2. Qanday otlar muannas jinsiga mansub bo‘ladi?
3. Otlar jinsini aniqlash qoidalarini tushuntiring.
4. Ko‘plik sonini yasash qoidalarini tushuntiring,
5. 0 ‘zgaruvchan va o‘zgarmas sifatlarni tushuntiring.
6. Matnning 1-2-qismlarini so‘zlab bering.
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15—DARS 
FE’L. MASDAR. BUYRUQ MAYLI

Mavzu o‘quv maqsadi: masdar (infinitiv), fe'lning shaxssiz va 
shaxsli shakllari, f e ’l о ‘zagi, buyruq mayli, chaqiriq kelishigi, 
ravishdoshni qo 'llash malakasini shakllantirish.

Tayanch so‘z va iboralar: fe'lning noaniq shakli (masdar, 
infinitiv), masdar к о ‘rsatkichi, inkor yuklamasi, gap bo'lagi, ega, 
to'ldiruvchi, ot-kesim, aniqlovchi, buyruq mayli, chaqiriq kelishigi, 
ravishdosh.

Fe’lning noaniq shakli bo‘lgan raasdarning ko‘rsatkichi - " t " 

qo‘shimchasidir. Masalan:

i f  -  qilmoq -yozmoq

f^ -b o ‘lmoq -  yuvmoq

Zi -  olmoq iv -  uxlamoq

Masdar ' i f  \ f  "nima qilmoq" va l/"nima" so‘rog‘iga javob beradi. 

Masdar bilan "z" inkor yuklamasi qo‘llanadi. Masalan:

ivO -  qilmaslik v*; -  bo‘lmaslik

Masdar gapda turli gap bo'lagi vazifasida qo‘llanadi. Masalan: 

(ega) -Mehnat qilish yaxshi.

/  (ega) -Harakat qilmaslik-yaxshi emas. 

t-J  p*; fV iV(kesim) -Sening ishing o‘qish-yozish.

Fe’l o‘zagi

Urdu tilida masdardan " л ” ko‘rsatkichi olib tashlansa, fe’l o‘zagi 

hosil bo‘ladi. Masalan:
83



Fe ’ 1 о ‘ zagi Infinitiv

/  I*/

it tX

2_  Ci

r i-T

Buyruq mayli

Buyruq mayli - buyruq, farmoyish, maslahat, iltimos ma’nolarini 
bildiradigan fe’l shaklidir.

qil! / 1- /

bor! If I'lf

uxla! r 'ey

Yuqorida keltirilgan shakl ba’zan mensimay, kalondimog‘Iik bilan 
yoki aksincha erkalab munosabat qilinganda qo'llanadi. Bu shakl bilan

inkor yuklamasi " S' va " keladi va fe’ldan avval yoki keyin turishi

mumkin:

\ f  f t  I4I If «if -Boraver, bor. Ishingni qil.

j X  c s  fa j -Boshimni qotirma.

y' -Mittivoy! Nega yig'layapsan? 

Yig'lama. Мала ol, shirinlik.

Shuningdek, "y" olmoshiga buyruq maylining infinitivga teng 
shakli qo‘Ilani!adi:

. t' J  -Qiling! Qil!

flf -Keting! Bor!
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Bu shakl у yoki (  deb bir kishi yoki ko'pchiiikka murojaat 
qilinganda ishlatiladi. Bu iltimos yoki qat’iy ko'rsatrnani, buyruq, 

ogohlantirish, biron narsani man etishni anglatadi, Nutqda bu shakl "f < f

•Jl" bilan yasaladigan shaklga yoki fe’l o‘zagiga teng bo‘lgan shakl

bilan tengma-teng ishlatiladi. Buyruq maylining bu shakli bilan " j  "

yoki " ^  " inkor yuklamalari keladi. "cs" ko‘pincha fe’ldan keyin 
keladi. Masalan:

V  J6 с З ц / 1  ~Hozir ket- Xafa bo‘lma- Ammo
ertaga albatta kel.

~ B U  УеГ(1а °hekmang- 
Hammangiz xonadan chiqing.

—Yig‘lama. Yoshingni art.

Infinitivga teng buyruq maylining shakli o‘zbek tiliga kelasi zamon 
shakli bilan tarjima qilinadi. Masalan:

- t -Gapi mni  eshit. Keyin o‘qiysan.

- Hozir °bid sohib gapiradilar, 
haqiqiy urdu qanaqa boMishini 
eshitasan.

'Y" olmoshida buyruq maylining shakli fe’l o‘zagiga V  

qo‘shimchasini qo‘shish orqali yasaladi. Masalan:

qil, qiling- > /  — s 4-/  

kel, keling- ff =  > +T •<—l*T 

uxla, uxlang- >V =  > + y  «—i v

Quyidagi fe’llaming o‘zagidagi cho‘ziq V" buyruq mayli 

qo‘shimchasidan oldin qisqa "i" ga aylanadi. Masalan:
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ich, iching- & =  > + i| *—te

yasha, yashang- g  *= > +J. <—Ы

tik, tiking- je' =  > +i f  «—be

tx  < ti va fej fe’llaridan buyruq mayli quyidagicha yasaladi:

bo‘l, bo‘ling- n  «—L'si

ol, oling- L - *—Cl

ber, bering- «—t>j

"wf siz olmoshiga buyruq maylining hurmat shakli to‘g‘ri keladi.

Buyruq maylining bu shakli qo‘shimchalari bilan yasaladi:

yozsangiz, yozing- /  - j r

o‘qisangiz, o‘qing- a i g

kelsangiz, keling- ■*—T «—t'T
Masalan:

- I f -Endi siz uyga keting (ketsangiz).

4 J _SizIar nega u yerda turibsizlar? Bu
yoqqa kelinglar!

-ф л}^  “Bh stakan suv bersangiz (bering).

l'.*r <Cj|<ty^fe’Harming buyruq shakli quyidagicha yasaladi:

iltimos qiling, qilsangiz +—\ ; f

iltimos oling, olsangiz Л. CJ 

iltimos bering, bersangiz > *—&
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iltimos iching, ichsangiz &  «—£> 

iltimos bo‘ling, boMsangiz ^  к +—trf

"wf" olmoshiga, shuningdek, yana bir hurmat shakli to‘g‘ri keladi. 

Bunda й qo‘shimchasi fe’l o‘zagiga qo‘shiladi. Masalan: 

gapiring, gapirsangiz- Ыу.

o‘tiring, o‘tirsangiz- \>C-

f e -  - ‘й- qo‘shimchalari bilan yasaladigan shakllar baland hurmat, 

tavoz’eni bildiradi. Bu shakl ham bir kishi yoki ko‘pchilikka 

murojaat qilinganda ( olmoshi bilan) qo‘llaniladi.

"^T" olmoshi bilan bu ikki shakl birday qo‘llanilishi mumkin. Masalan:

-Javobini tez yozsangiz. Men 
kutaman.

J  -O'tiring. Bemalol о‘tiring.
* Tortinmang.

$2- - qo'shimchalari bilan yasalgan shakllar ham ba’zan kelasi 

zamon shakli bilan tarjima qilinadi. Masalan:

-Hammasi yaxshi boiadi. 0 ‘zingiz ko‘rasiz. 

Buyruq maylining " j "  qo'shimchali shakli bilan ;  va ^  inkor 

yuklamalari ishlatiladi. ^ yuklamasi ko‘proq, yuklamasi esa nisbatan kam 

qo‘llanadi. c s  ishlatilganda keskin, qat’iy buyruq ifodalanadi. Masalan:

- 0 ё ‘аУп1’ sen ЧаУпата8ап suv 
ichma.

- Jim bo‘L GaPirma‘ Bo‘lmag‘ur 
' gaplarni qo‘y!
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Buyruq maylining hurmat shakli bilan л inkor yuklamasi 

ishlatiladi:

-Bu ishni bugun qiling. Ertaga qoldirmang. 

Chaqiriq kelishigi

Chaqiriq kelishigi - otning murojaat shakli bo‘lib, u quyidagicha 
yasaladi:

1. Birlik sonda muzakkar jinsidagi otlarning " » " yoki " l "

qo‘shimchalari ga aylanadi. Masalan:
Chaqiriq kelishigi: Bosh kelishik:

-Ey bola! КУ- bola

!<LK-Qo‘shni! qo‘shni

Muzakkar jinsidagi " < " qo‘shimchali ba’zi so‘zlar (qarindosh -

urug‘chilikni bildiradigan 11, bb, Utj,  U j va h.k.) bundan mustasno. 

Chaqiriq kelishigining birlik shaklida ular o‘zgarmaydi. Masalan:

!C1 -O ta!

2. Muzakkardagi boshqa otlar, shuningdek muannasdagi barcha 
otlar chaqiriq kelishigida o‘zgarmaydi. Masalan:

0 ‘noq! jjb* -Aka(uka)!

3. Ko‘plik sondagi otlarga ularning jinsidan qat’iy nazar "j" va "У" 

qo‘shimchasi qo‘shiladi.
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Chaqiriq kelishigi Bosh
kelishik

Ко ‘plik: Birlik:
Bolalar! 1/Л Hoy bola! \ U « -0 »

Qo‘shnilar! lii* Qo‘shni!

Qizlar! Hoy qiz! Ф

Misollardan ko'rinadiki, muzakkardagi otlardan chaqiriq

kelishigining ko‘plik shaklini yasashda dastlabki yoki "t"

qo‘shimchalari tushib qoladi, muannas jinsidagi otlaming oxiridagi 

qisqa V  cho‘ziq " l "ga, cho'ziq "J" qisqa "i" ga aylanadi.

Ravishdosh

Ravishdosh - ravish kabi ish-harakat belgisini ifodalovchi fe’l 
shaklidir. Asosiy fe’l bildirgan ish-harakatni aniqlab, to‘Idirib keladigan 
qo‘shimcha ish-harakatdir. .

Urdu tilida ravishdoshning bir necha turi bor. Absolyutiv

ravishdosh eng ko‘p qo‘llanadi. U fe’l o‘zagiga n/ ' \  "£~" va "CJ" 

morfemalarini qo‘shish bilan yasaladi. Masalan:
Ravishdosh F e’l  о ‘zagi Infinitiv 

qilib, qilgach- £ /  /  <_ t- /

o‘qib, 0‘qigach- Ц  « - Щ

kelib, kelgach- tf \  f +- tf

Asosan /  morfemali absolyutiv ravishdosh qo‘llanadi.
Absolyutiv ravishdosh odatda, asosiy fe’l anglatgan ish-harakatdan 

oldin bo‘lib o‘tgan, ba'zi hollarda esa asosiy fe’l bildirgan ish-harakat
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bilan bir vaqtda ro‘y beradigan ish-harakatni ifodalaydi. U gapda 
ikkinchi darajali kesim, ravish holi, payt holi, sabab holi vazifalarini 
bajaradi.

1. Ikkinchi darajali kesim. Ma’nosiga ko‘ra o‘zbek tilidagi 
ravishdoshga asosan mos keladi. Masalan:

->J -Endi uyga borib, darn ol.

«--T -Qorningiz ochdir. 0 ‘tirib ovqatlaning.

Keltirilgan misollardagi ravishdoshlar ( A"borib", /  4? "o‘tirib") 
ma’nosiga ko‘ra "endi uyga bor" yoki "o‘tiring" kabi kesim 
vazifasini bajaradi. Shu sababli u ikkinchi darajali kesim deb yuritiladi.

Absolyutiv ravishdosh o‘zbek tiliga faqat o‘tgan zamon 
ravishdoshi, ya’ni "borib", "o‘tirib" shaklida emas, balki boshqacha 
tarjima qilinishi ham mumkin. Yuqoridagi misollarga murojaat qilsak, 
"borib" ni "bor-da", "borgin-da", "borgach", "o‘tirib" ni esa "o‘tiring- 
da" deb tarjima qilish mumkin.

2. Ravish holi Bunda absolyutiv ravishdosh o'zbek tiliga 
ravishdosh kabi "-b, -ib" qo'shimchalari bilan tarjima qilinadi. Masalan:

-I'J i f j*  -Kulib (kulib turib) gapirmoq.

k\> - Ovqatni o'tirib yeyish kerak.

3. Payt holi funksiyasida absolyutiv ravishdosh o‘zbek tiliga 
ravishdosh yoki fe’l shakli bilan tarjima qilinadi. Masalan:

-B u mashqni uyda (uyga borib) bajaring.

-Darsni tayyorlab (tavyorla), keyin o ‘yna.

4. Sabab holt

-Kasai bo‘lib, darsga kelmaslik.

Absolyutiv ravishdosh takror ishlatilganda, ish-harakatning davomiyligi, 
takroriyligini anglatadi. Masalan:
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-Y ig‘i-sig‘i qilib yashash yaxshi ernas.

>j  —Nonni yaxshilab chaynab (chaynab-ehaynab) yegin. 

-Shoshilmay (to‘xtab-to‘xtab) gapinnoq.

AMALIY MASHQLAR UCHUN TOPSHIRIQLAR

1-topshiriq. 0 ‘qing va tarjima qiling:

2-topshiriq. Urdu tiliga yozma va og ‘zaki tarjima qiling:
1. Kitob o‘qimoq. 2. Daftarga yozmoq. 3. Darslarga o‘z vaqtida 

kelmoq. 4. Bekor o‘tirmaslik. 5. Mehnat, harakat qilmaslik yaxshi emas.
6. Bekor o‘tirish, mehnat qilmaslik juda yomon. 7. Hamma narsani o‘z 
vaqtida qilish kerak. 8. Ishlash yaxshi. Lekin dam olish ham kerak.
9. Faqat gazeta o‘qimaslik kerak, kitoblar ham o‘qib turish lozim.
10. Nima oson, gapirish osonmi yoki bajarishmi?

3-topshiriq. "cA/i^\S»J" matnini о ‘qing va tarjima qiling:

j~ w

! j /  wbT:C/tlA/jjOj&-/ 

d A f < Z - q s A * > \
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r<z-(dA )3& ifi/lЯ - 4z. i / T':Ы  

_<£_ i/л  jy i’fc/nc/Wii—>OJij Jy s

-< ^ ijf ' £ ' - f j № j f b S \ $  cJ*

- J  c .« f  ««£ iJU* • w-^u •>£-/: (Jij Jy  j
У

&/. U ~ tr !̂ ' S ъ)- f  

,_J -L(L<f-~p .....t - S bfjtfStJjfrJlSjfi 4 /

>" V$^ yt<\: s'" • <£*&

-UfJ* ' r ' i ’-t-S

'?4£^Z,jy'lJ'c)/lSdPi  -o H  

* \ ( - f

-<f—

- A
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w ^  1 ̂ ! s S «<ii: \[m/iC ,'.)tr-t

^  f  4?*y?- £z-~jy'~ <£2.

<£_tic*/?L$'<Jtr!bl‘: (/ t / Л Л с - ^ - • .>ii£~4Jfi,W&~i/4>z2}(

? «w?-Ujf-I './.>

ijU^ljyjjj.wTo^«lnfl_<^_w^w^'jL_^_ŵ ' ,ly"vlii_^_Jj(Jlf> l̂ wT<(trjti '.J&l

- "wI

4-topshiriq. 0 ‘qing va tarjima qiling:

f-KC'f n-U /'to->T/ ^ ’ <0 '<i_j0  

wjg?! £ -(^ -tr  j^ i^ i/i/L T iw t ЬУ-<£_ f(l j^ ijO  ? j?  j c ^
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-<3z ĵ i/"'»̂ >L«

D I D A K T I K  Q I S M

1£р\зЛЛ/ * / 1 -£$£*?.? j t i ) j  ~\Cf*

1. U yoq-bu yoqqa qarab (alanglab) yurmoq 2. Kulib gapirmoq
3. Yig‘i-sig‘i qilib yashamoq - yaxshi emas. 4. Qo‘l qovushtirib jim 
o‘tirmoq. 5. Eshikni yopib, derazani ochmoq. 6. Eshikni ochib, qarang- 
chi, anavi yerda, dahlizda kim turibdi. 7. Kitobni yopib, stolga qo‘y.
8. Endi kitobni portfelga soling-da, daftami oling. 9. Ko‘z yumib 
o‘tirmoq va hech narsani ko‘rmaslik. 10. Buni bugun bajarish kerak, 
ertaga qoldirish mumkin emas. 11. Ko‘zni ochib uxlash mumkin emas.
12. Endi divanga o‘tirib, dam oling. 13. Portfelga faqat zarur narsalami 
soling.

Cjy L'll i-t-

JjCj i-Л а

с /, v / i j i » /«

< A сi

I f )

1. Derazani ochib, eshikni yop. 2. 0 ‘rtoqlar, kitobni ochib, yangi 
matnni o‘qing. 3. Yangi xabarlami eshiting. 4. Bo‘lmag‘ur gaplami 
qo‘y. Jim o ‘tir. 5. Nega turibsiz? 0 ‘tiring. Sen ham o‘tir. 6. Bolalar! 
Manavi kitoblami oling-da, stolga qo‘ying. 7. Avval ishla, keyin ovqat 
ye. 8.Do‘stlar! Qo‘l qovushtirib o‘tirmanglar! Ish bilan shug‘ullaninglar.
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9. Qizlar! Bu yoqqa kelinglar. Menga yordam bersangizlar.
10. Qaynamagan suvni ichmaslik kerak. Yaxna choy ichinglar. 11. Bu 
ish unchalik qiyin emas. Uni bugun bajaring. Ertaga qoldirmang. 12. Sen 
u yoqqa borma. Shu yerda qol. 13. Qiyin mashqni shu yerda, darsda 
bajaringlar, osonini esa - uyda. 14. Endi kitoblami yopinglar, Daftarlami 
olib yozing. 15. Karim! Marhamat qilib, kioskaga borib, gazetalardan

olib kel. 16. Bunaqa issiqda issiq choy ichib bo‘lmaydi. Menga ( <d̂ ) bir

stakan muzdek suv bering. 17. Bunaqa qilmaslik kerak. Bunaqa 
qilmang. 18. Sening ishing - o‘qish. Yaxshi o‘qi. 19. Bu kitobni menga 
bering, anavini esa siz oling. 20. 0 ‘tir, dam ol. Mana, gazeta o ‘qi.

5j£  IjfjlftbJ'K. V ^ i-

f t ^ l ^ j f ^ f t ^ - s / t j ) / ( &/ ) } / • , < ) / ( * f t^J^.  £... UvO&J' / f t . \ / ) ) f

f t* 4 -

< £ > £ j Lt'i j t f  ivO u ,s?Г •

y ^ j  v A j rtc j j lo
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*-6s>dX br J  x & f * - /

" i?" ;*&[•" fa" t)\s Ъ' n j nt}\s‘nj n{$ &  tZ-JiJjif

\ j£  IJ)[t) L

V.J'jZ L U~U^" -̂f\.j-S*)K': Uj./'4b ‘-r""fc'

<f b & ' S j t f  i’f o t i*  I J i / i  V * * ^

< H ^ | ?&_£(;>/ i f  /iJljC ^ ^ ( X 1

^ /c^C JljC  / ’V 4 l<A l,' / 4

t - j f i j f i fifc-T 1гл|У

1Ч*У ^ f - J s t j j a  !<л£«г-М сА

^p. 7  J{$ C^Zl

-  i M h s A C f r t A f * f a f + f J ' C t

-< £ .. .и \ ^ Л г -ьВ ..- i f  jZ tZ V  -^ ь .< £

^  i_f*тt <*(./?t/iKifttf*Q и«g, |ptV ..! -^f «^f|

tU ... (^ _^..u i't^.,. t U ^ — . ^ i X ^ *sj> ^  ^ liSj 

^ (  > r ^ 6 . „ y £ ^ . . .o  Y 7/u ^ j S y j » . . . / ( > * 4 rfc

^0 .. c£fjViI&TC '  t4 £ -d /...j> i...i} f  

1 . . .  fi î-CK ̂ - ) / . . .  ft\p /~ л \>/... 'i" ...iji j  Jt/ i 4L
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 ̂ ------ / ' v  J? ti^T-Jit (*A/’( ' Л - ..U  ,./ f  . .x X t j* /f t

-t^ji\2±JkjZ»jl- л J '"‘

bo‘lmoq yuvmoq ko‘chirmoq shoshilmoq
qolmoq tozalamoq dam olmoq tarjima qilmoq
qoldirmoq artmoq o‘ynamoq javob bermoq
qilmoq olmoq kulmoq demoq,
bajarmoq yemoq yig‘lamoq aytmoq
boshlamoq bermoq boshlamoq xato qilmoq
kelmaslik ichmoq tugatmoq xatoni
kelmoq yopmoq to‘xtatmoq tuzatmoq
ketmoq ochmoq yordam bermoq yod olmoq
o‘qimoq ishlamoq shovqin solmoq hozir bo‘lmoq
qaytarmoq ko‘rmoq gaplashmoq mehnat
gapirmoq bermoq harakat qilmoq qilmoq
yasamoq yozmoq ovqatlanmoq jim turmoq
qaramoq qo‘llamoq

_<р_*=л J  i^*(' •-^ -i? .../’.>Lc-T/'.><( -̂.<.£ijf^< ;̂CCA£..../Ui

\ J L » j \ - ' i  . \ У

1. Qoida va misollami yod oling. 2. Ushbu gaplami daftarga 
ko‘chirib yozish va yozma tarjima qilish kerak. 3. Ba’zi mashqlar uzun,
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lekin unchalik qiyin emas, ba’zilari esa - qisqa, lekin anchagina qiyin.
4. Yangi so‘zlaming hammasi lug'atda bor. Lug‘atga qarang. 5. Urdu tili 
darsida urduda gaplashish kerak. 6. Darsda gaplashish, shovqin solish 
yaxshi emas.

1. Bugun darsda hamma bormi? Yo‘q, hamma emas. Ikkita talaba 
yo‘q. 2. Karima kasal bo‘lsa kerak, Karimning nega yo‘qligini esa 
bilmayman. 3. Nima bo‘ldi? 4. Sababi noma’lum. 5. To‘g‘ri. Juda 
to‘g‘ri. Barakalla! 6. Bu xato. Siz yanglishyapsiz. 7. Siz - nohaqsiz. 
8. Bu yaxshi emas. Bu juda yomon. 9. Shunday oddiy narsani bilmaslik - 
yaxshi emas. 10. Atrofga alanglayverish - yaxshi emas. Oldinga qarash 
kerak. 11. Gapda xato bormi? Qanaqa xatolar bor? Bu yerda nechta xato 
bor? Yana qanaqa xatolar bor? 14. Menimcha, yana ikkita xato bor.
15. Menimcha, bir nechta so‘z xato. 16. Xatolarni to‘g‘rilash kerak.
17. Iklcala so‘zni to‘g‘rilang. 18. Shoshmasdan va aniq-aniq gapirish 
kerak. 19. Ikki kishi u yoqqa boringlar, qolganlar esa shu yerda 
qolinglar.

Mustaqil ta’lim uchun savol va topshiriqlar:
1. Fe’lning noaniq shakli nima?
2. Masdaming ko‘rsatkichi qaysi qo‘shimcha hisoblanadi?
3. Masdaming inkor shakliga misollar bering.
4. Buyruq maylining qanday shakllarini bilasiz?
5. Oddiy va hurmat shakliga misollar keltirib izohlang.
6. Otlaming murojaat shakli qanday yasaladi?
7. Ravishdosh qanday fe’l shakli hisoblanadi?
8. Urdu tilida ravishdoshning nechta turi mavjud? Ularning har 

biriga misollar keltiring.
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16- DARS 
QARATQICH KELISHIGI

Tayanch so‘z va iboralar: kelishik, qaratqich kelishigi, a d ’yektiv 
aniqlovchi, umumiy savol, maxsus savol.

Qaratqich kelishigi -  biror predmetning shu kelishikdagi otdan 
anglashilgan predmetga qarashli ekanligini ifodalaydi. Otlarning 
qaratqich kelishigi [ka;] poslelogi bilan yasaladi. Masalan:

Mavzu o‘quv maqsadi: urdu tilidagi kelishiklar a d ’yektiv
aniqlovchi, umumiy va maxsus savol tuzishni, ularni og'zaki va yo zm a
nutqda qo ’Hash malakasini hosil qilish.

c1/v a  [ / so'roq olmoshlari qaratqich kelishigida bir xil yoziladi va 

aytiladi:
Birlik: -kimning, nimaning?

Ko'plik: -kimlaming, nimalaming?

Ko‘plik ko‘rsatkichi JV  boiganda kishilik olmoshlari, 

shuningdek d /  so‘roq olmoshining qaratqich kelishigi quyidagicha

Bosh kelishik:

X  stol 

Jl? aka

Qaratqich kelishigi: 

qX  staining 

vjbi akaning

yasaladi:

if- -  bizlaming, bizlarniki 

* S i?  -senlaming, sizning, sizniki

-sizlaming, sizlamiki

99



wTjL—■» S',j/j&l -bulaming, bulamiki

J ' t i j f i J '  -kimlarning?, kimlamiki?

Urdu tilida ravish va adverbial (ravishga o ‘xshash) olmoshlar ham 

kelishikka ega. Ularning qaratqich kelishigi V posJelogi bilan yasaladi:

4>i -  yuqorida, yuqoriga iq* -yuqoridagi

pastda, pastga -pastdagi

&  -  bugun IfoT -bugungi

-pastdagi yo‘l, pastga ketadigan yo‘l

-bugungi gazeta

i  poslelogi aniqlanmish bilan moslashib, jinsda o‘zgaradi, 
muzakkarda esa sonda ham o4zgaradi. Uning uchta shakli bor:

S' -muzakkar. birlik

L. -muzakkar, ko'plik

Lf  -muannas, birlik va ko'plik

Qaratqich olmoshlar

mening, meniki- •X bizning, bizniki- VjVi

sening, seniki- sizning, sizniki-

buning, buniki- Kin sening, senlamiki- -V
uning, uniki- № bulaming, bulamiki-

ularning, ulamiki-

Qaratqich olmoshlar bilan ifodalangan aniqlovchilar ham 
aniqlanmish bilan moslashib, j ins va kelishiklarda o ‘zgaradi:
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* f - meni ng bugungi ishim

-bu yerdagi do'stlarimiz

j £  -sening urdu tili darslaring

Aniqlovchi ikki xil bo‘ladi: atributiv va predikativ aniqlovchi.
Predikativ aniqlovchi gapda kesim o‘mida keladi. Masalan:

-Urdu tilidagi kitob -qalin.

^Cr( jy  -Qalin kitob -urdu tilida.
 ̂ *

Birinchi gapdagi J  >u< -  atributiv aniqlovchi, Jr* esa -  predikativ

aniqlovchidir. Ikkinchi gapda aksincha, Jr* -  atributiv aniqlovchi, i£  

esa -  predikativ aniqlovchi bo‘lib kelgan.

Aniqlovchiga qo‘yiladigan umumiy va maxsus savollar

Aniqlovchiga quyidagi savollar qo'yiladi: S' kimning? U ^/qanday? 

W/qaysi? qanaqa? I^qancha? tflA/qayerdagi? bVqachongi? va boshqa!ar:

-keng ko‘cha 

J y t J d f  -qanaqa ko‘cha?

-q iz  bolaning ruchkasi 

-kimning ruchkasi?

-shahrimiz katta.

-shahrimiz qanaqa?

-bu  yerda daraxtlar ko‘p.

J \t  -bu  yerda qancha daraxt bor?
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и c ' /  va i f  umumiy savollar hisoblanadi. i  j 1' & \ j f . S' va 

boshqalar -  ayrim aniqlik kiritadigan savoilardir. Masalan: 

yuqoridagi xona-

qandayxona?- t / i s t f f

qayerdagi xona? -  Vt / t i j l f

shahrimiz katta-

qaysi shahar katta?-

kimning shahri katta? -  f l f i / '

ro‘paradagi binoga qara-

qaysi bino? -

qaysi tomondagi bino? -

ertalabki toza havo- \yt t jCiftf

qaysi paytdagi toza havo? -- isitjfif сЛцУ'

i f v a  I'& / savollari 

0}  K'i'Cf/л !  i f

i f  so‘rog‘i narsaning belgisini (qanday narsa? kattami yoki
kichikmi? yaxshi mi yoki yomonmi? nimadan qilingan? va h.k.) 
bildiradi.

I' t»/so‘rog‘i esa biron narsani ajratib ko‘rsatish ma’nosiga ega 
bo‘lib, "qaysi?" deb tarjima qilinadi.

I  c)f savoli odatda atributiv, i f  esa predikativ (kesimning ot qismi 

bo ‘Igan aniqlovchi) aniqlovchiga qo‘yiIadi. Masalan:
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(TwT

Sizning uyingiz qaysinisi? Qaysi uy sizniki? Manavi yoki anavimi? 
Ro‘paradagi uymi? Anavi bir qavatli uymi?

~ Uyingiz qanaqa? GHshtanmi?
T Bir qavatlimi?

-Chelakdagi qanaqa suv?
Ichadiganmi? Vodoprovodnikimi?
"Cheiakdagi manavi suv qanaqa?
Ichadiganmi? Vodoprovodnikimi?

0 ‘гЬек va urduda aniqiovchining ifodalanishi 
va uning tarjmasi

Har bir tilda aniqlovchi quyidagicha ifodalanadi:
a) sifat bilan;
b) boshqa so‘zlar, ba’zi bir olmoshlar bilan;
d) qaratqich kelishigidagi so‘zlar bilan;
e) sifatdosh bilan;
f) ot (institut talabalari, shahar ko‘chasi, temir yo‘l) bilan;
g) ravish (ko‘p odam) bilan ifodalanadi.
0 ‘zbek tilidan farqli o‘laroq urdu tilida ot, ravish va sifat 

bo‘lmagan yoki sifat xususiyatiga ega bo'lmagan boshqa so‘zlar 
aniqlovchi vazifasida faqat qaratqich kelishigidagina qoilanishi 
mumkin.

Aniqlovchini bir tildan ikkinchi tilga tarjima qilishda mazkur 
xususiyatlami nazarda tutish lozim.

Urduda qaratqich kelishigidagi so‘z o‘zbek tiliga har xil tarjima 
qilinishi mumkin. jumladan:

-qaratqich kelishigi qo‘shimchasi “-ning” bilan yoki 
qo‘shimchasiz;

-ravish bilan yoki “ravish+kelishik qo‘shimchasi” tarkibli so‘z 
birikmasi bilan;

-  “ot+haqida (to‘g‘risida)” -  tarkibli so‘z birikmasi bilan;
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-  “ot+kelishik qo‘shimchasi+o‘tgan zamon sifatdoshi” tarkibli so‘z 
birikmasi bilan;

-  “ot+haqida”; “ot+-li qo‘shimcha” tarzida tarjima qilinadi. 
Qiyoslang:

jii/O ’-’-'1 -urdu tili grammatikasi

-urdu tilidagi kitob, urdu bo‘yicha kitob

%  tflA -она mehri, onaga bo‘lgan mehr

J  J <>' -yuqori qavat, yuqoridagi qavat

-yuqoridagi yo‘l, yuqoriga olib boradigan yo‘l

Z'K b'X; -tog‘ yo‘li

-tog‘ sayri, tog‘dagi sayr

j! -d o ‘stning yordami, do‘stga yordam

Bir necha aniqlovchining ketm a-ket kelish tartibi

Bir aniqSanmishga ikki yoki undan ortiq aniqlovchi bog‘lanib 
kelganida ular quyidagi tartibda joylashadi:
Umumiy xarakterdagi aniqlovchi maxsus aniqlik kirituvchi 
aniqlovchidan oldin keladi. Masalan:

^ j \ i  i S & j £t  -universitetning ro‘paradagi binosi

'ctf'/z -mening bolalikdagi do‘stim

Qaratqich kelishigi bilan ifodalangan aniqlovchi boshqalaridan 
oldin keladi. Masalan:

/  -  mening yaxshi do‘stlarim

-  bugungi yangi gazeta 

-yuqoridagi katta xona
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Ikkita aniqlaninisbga tegisbli aniqlovchining moslashuvi

Ikki yoki undan ortiq aniqianmishi bo‘lgan hollarda aniqlovchi, 
odatda, o‘ziga eng yaqin turgani bilan moslashadi. Masalan:

-Karimning onasi va akasi 

lysf -mening ukam va singlim

AMALIY MASHQLAR UCHUN TOPSHIRIQLAR

1-topshiriq. Quyidagi matnni o‘qing va tarjima qiling:

\j\ J t —/'- d l

bd\j ?улУ\̂  j'Ajj £-\s

h/vjOu /u^L^2L*u_w 3u»yC <j_^i)w -c*c^

~^\Jj  & А ~ л У j /
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2-topshiriq. 0 ‘qing va tarjima qiling:

• /% < / ' r L'*x

\jf'\Sy\$Ap

№  J ^ 'S ^

T

> щ * и Г  

u & 6 4 6 u f j d '

<£_ ̂  t j f f y s

fSY&lbl/

3-topshiriq. Urduda ayting:
mening ota-onam 
sening bobong va uning otasi 
uning buvisi 
ularning opalari 
uning ota-onasi 
bizning o‘qituvchiIarimiz 
ularning uzun qo'llari 
sizning do'stlaringiz va 
qo‘shnilaringiz

•i-OJITy/T

i f '

j&d'cii 

j£ -l£  (Jl

*\sf  

i>cf

bizning yangi o‘qituvchilarimiz 
uning sevimli taomi 
sening akalaring 
kimning baland uylari? 
kimning qalin kitobi? 
kimlaming yaxshi dugonalari? 
kimlaming katta shaharlari? 
bu narsalar kimlamiki? 
ulamikimi?
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4-topshiriq. 0 ‘qing va tarjim a qiling. 

x f t j ) »  w ^ u > i

~fj -A w 'ti t  jjf 4 {J  O-C-s-JCVj•

0  ^Sj-4j£6*j^dL}>dL& 6*\ 0 '  - ^ - l / j / ^ c

-U ! & d x ^ 6 \-U 2 r f i$ s s -1)-dS j £

5-topshiriq. Jumlalarni o‘qing va daftarga ko‘chirib yozing. 
Qavs ichidagi so‘zlarni kerakli shaklda yozing.

(iO dtsi-L& C  t O j / C g  4 (* - d ? ( U ) J i L i j h > i ( i ) \ 0 ^ ' ( t ' ) i £ / ( r -L $

с Л < -^ 6 т<’л- / « Л £ Т j u / J l ?  5j(is0^  О  -uK tffyu? jW ^ O .V )^ a ?  * 

( i> /iu L ii( /( ' * Х /у £ < Л : 0  •-a*dL rtiO (J> fiu (i-u tu ?u itit

6-topshiriq. Urduda ayting va yozing.
taxta pol oldingi derazalar
qog‘oz pul toza vodoprovod suvi
shaharlik odam gazeta kioskasi
qishloq ayollari maktabdagi dugonalar
daryo suvi gazeta qog‘ozi
tog‘ daryolari shaharga boradigan to‘g‘ri yo‘l
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uy nonlari kunduzgi yorug‘lik
bu yerlik odamar kecbagi ikkita qoida
sariq taxta pol o‘ngdagi baland binolar
bugungi yangiliklar yo'ldagi yashil daraxtlar
oldingi ko‘k eshik pastdagi kichik xonalar
orqa devor matndagi yangi so‘zlar

8-topshiriq. Urduga tarjima qiling.
l.Bizning ingliz tili o'qituvchimiz hozir juda band bo‘lsalar kerak. 

Non do‘koni anavi yerda, chap tomonda. 2. Sening ingliz tili darsliging 
qayerda? 3. Ulaming sinf xonasi ikkinchi qavatda, o ‘ng tomonda.
4. Ro‘paradagi eshik bizniki, chap tomondagisi ularniki. 5. Stoldagi 
manabu qora portfellar kimniki? 6 . Men qishloqdanman, o‘rtoqlarim esa 
shahardan. 7.Tepadagi ikkita kitob -  mening o‘zimniki, pastdagi ikkitasi
-  fakultet kutubxonasiniki. 8. Shaharning ko‘cnalari to‘g‘ri va keng.
9. Gapdagi xatoni to‘g‘irlang. 10. Bu keksa ayollar kimning buvisi?

D I D A K T I K  Q I S M  

j f 4  Чг-4 f ' Of*

О  rfi j / j a / -

V ( '*  ̂  / U d / A ( '  r 44f-ifd>rj y J i X '  *

' t+ . lS j '*
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S .L J L z j s C ''  ‘ -U! 

- £ * ? . ? £
1. Qaysi sinfxona sizlamiki? Chap tomondagi kichkinasimi yoki 

o‘ng tomondagi kattasimi? 2.Bu qanaqa kitoblar? Darsliklaxmi yoki 
lug‘atlarmi? 3.Kimning sochi uzunroq va ko‘zlari qora? 4. Manabu 
rang-barang mashinalar kimniki? 5.Manabu yog'ochdan yasalgan 
buyumlar qayemiki? Pokistonnikimi? U yerniki emasmi? Mahailiymi?
6. Non do‘kon anavi yerda o‘ng tomonda. 7.Menimcha sening tepadagi 
tishlaring uzunroq, pastkisi esa kaltaroq. 8.01dindagi pastak bino uy, 
orqa tomondagi baland bino esa talabalar yotoqxonasidir. 9. Ichkarida 
jimjitlik, tashqarida esa shovqin. 10. Bino issiq, tashqari esa sovuqroq. 
1 l.Nega xonadagi derazalar ochiq?

Mustaqil ta‘lim uchun savol va topshiriqlar:
1. Posleloglar necha xil bo‘ladi ?
2. “ka:” poslelogi qaysi kelishikka to‘g‘ri keladi?
3. Aniqlovchi aniqlanmish bilan qanday moslashadi?
4. Olmoshlarining yasalishini tushuntiring.
5. So‘roq olmoshlarini sanang.

Uklflrtfi/iO c-jf MjAijv ll4 lX(°-u2Û iSĴ '̂ Sdl(* -ab*-H л
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17-DARS 
TARTIB SONLAR

drsjijfi

Mavzu o‘quv maqsadi: tartib sonlarning yasalishi, hurmatni 
ifodalovchi shakllar, hurmat yuklamalarini qo ‘Hash malakasini hosil 
qilish.

Tayanch so‘z va iboralar: tartib sonlar, hurmatni ifodalovchi 
shakllar, hurmat yuklamalari.

Urdu tilida tartib sonlar sanoq sonlarga j b  qo‘shimchasini qo‘shish 
bilan yasaladi. Masalan:

S—>Ub/

Quyidagi sanoq sonlar istisnoni tashkil etadi:

its -birinchi

\/>>— ikkinchi

\ / t  -uchinchi

-to'rtinchi

Щ -oltinchi

Tartib sonlar o zgaruvchan sifatlar kabi jins, son va kelishikda 
o‘zgaradi:

no



I

Tartib sonlar son va jinsda, muzakkar jinsida esa kelishikda ham 
o'zgaradi. Ular ikki kelishik shakliga ega: to'g'ri va vositali. Vositali

kelishik shaklida' qo‘shimchasi«_ ga, o'* esa ga aylanadi: 

oltinchi xona -  oltinchi xonada -

beshinchi xona -  c l&j i f y  beshinchi uyda -

Uchinchi (beshinchi/oltinchi/o‘ttiz to‘qqizinchi) uy 

Uchinchi (beshinchi/oltinchi/o‘ttiz to‘qqizinchi) uyda 

Uchinchi (beshinchi/oltinchi/o‘ttiz to‘qqizinchi) deraza

Hurmat-ehtiromni ifodalash 

V »  w bT

Urdu tilida hurmat va ehtirom uch xil usulda: so‘zning maxsus 
shakli, hurmatni bildiruvchi yordamchi so‘zlar va mustaqil so‘zlar 
vositasida ifodalanadi.

So‘zning hurmatni ifodalovchi shakli

Л* »*т*1)Т tvti

1. Kishilik olmoshlarining hurmatni bildiruvchi shakli uning 
ko‘plik shakliga tengdir. Boshqacha aytganda, bitta shaxsga hurmat va

ehtiromni ifoda qilish uchun ко‘plik sondagi “siz”, f  “siz”, » 

“bular”, s  “ular” olmoshlari qoMlanadi.

Tartib sonlarning vositali kelishik shakllari

in



2. Fe’lning ko'plik sondagi shakli hurmatni anglatuvchi shaklga 
tengdir.

3 .“a ”, “a :” bilan tugaydigan muzakkar otlarning qo‘shimchasi 
hurmatni bildiradigan shaklda “e ’’ ga aylanadi. Masalan:

Hurmat shakli Oddiy shakl 

qo'shni -

sozanda -  <.—iJU tij'v

navbatchi- 

yozuvchi —

Yoshi katta qarindosh-urug‘larni( p • b b ) bildiradigan, shuningdek

chet tilidan kirgan otlar (Urv< Wv) bu qoidadan mustasnodir.

Muzakkar va muannas jinsidagi otlarning hurmatni anglatuvchi 
shakli oddiy shakl bilan bir xildir. Masalan:

Hurmat shakli Oddiy shakl

6 )

i/lS ./ l?

0 ‘zgaruvchan sifatlar, ad’yektiv olmoshlar hamda tartib sonlaming 
muzakkardagi hurmat shakli odatdagi "a" o‘miga “e ”, odatdagi “a:N ” 
o‘miga esa “eN" qo‘shimchasiga ega bo‘ladi. Muannasda ularning 
hurmat shakllari oddiy shakl bilan bir xil bo‘ladi. Masalan:

Hurmat shakli Oddiy shakl 
yaxshi /Jri

shunday , ^ 4 1  tfj/iJt
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uchinchi A I  A

beshinchi \ j£ \ U £ \  J j4 \!

Qaratqich kelishigi hurmat shaklining qo‘shimchasi ham 
muzakkarda “e ”, muannasdaesa “i: ” bo'Iadi. Masalan:

Hurmat shakli Oddiy shakl 

[Syit (iX /'X

S j i /  A / 1 J jW i / i  

6

Masalan:
oddiy shakli hurm at shakli

Uning ukasi -  yaxshi yozuvchi.

-«£. -.ны л V  .  л ± .

Sening urdu tili o'qituvching -  bizning qo‘shnimiz.

‘№ —i d '

Axtaming opasi -  yomon odam emas.

Sen -  bolasan.

Hurm atni anglatuvchi yordamchi so‘zlar 

*J)S ^ b f

Hurmat-ehtiromni anglatuvchi bunday so‘zlar ikkita: J  va dV

из



tt/Uso‘zining lug‘aviy ma’nosi “jon” bo‘lib, tf. esa “ko‘ngil, yurak”
degan ma’nolami beradi. Ular hurmat-ehtirom bildirilayotgan 
kishilarning ismi, unvoni, lavozimini anglatuvchi so‘zlarga qo‘shiladi.

qo‘shimchasi (.Л yoki J ?  bilan birga murojaat etilayotgan 
shaxsga nisbatan hurmat bildirish uchun qo'shib ishlatiladi. Ba’zida bu 
qo‘shimcham o‘zidan foydalanish, gap yoki buyruqni tasdiqlash uchun 
ham qo'llaniladi:

Bu talabami?

Ha, u talaba.

Yo‘q. - tjf i j .

Ha. _j:

t£ yuklamasini otlarga yoki shaxs nomlariga hurmat ma’nosini 
anglatish uchun ham qo‘shish mumkin. Misol uchun:

J-if >‘lf “Gandiji” yoki i “otajon” yoki J.trt “onajon” .1

oV odatda, qarindosh-urug‘chilikni bildiradigan so‘zlargaqo‘shiladi:

(ft -dadajon -amakijon

c/lfi/ 1 -onajon -xolajon
✓

-akajon dlfiiW -kennoyijon
J. asosan gap hindular haqida ketayotganda qo‘llanadi. U odatda 

sanskrit tilidan kirgan so‘zlarga qo'shiladi. Masalan:

J .J iIjX' -hurmatli SundarlaH 

-hurmatli pandit!

! J.Lt“ -amakijon!

1 Asani A.S., Hyder S.A. “Let’s Study Urdu”, Yale University Press, UK., 2008., 
p. 24
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Hurmat-ehtiromni bildiruvchi mustaqil so‘zIar 

С  i wbT 1/  Jftflf 

Hurmat-ehtiromni anglatish uchun quyidagi so‘zlar ishlatiladi: 

tjt* aka (uka), j?- opa (singil), -s i*  taqsir, sohib (ko‘pligi cl^U), 

w>U xonim, w t> janob, У  mister, X  sohiba, xonim.

oK va so‘zlari odatda, o‘zidan kichik yoki yoshi va mavqeyi 
jihatidan o‘ziga teng kishilarga nisbatan qo‘Jlanadi. Ushbu so‘zlar 
ma’lum darajada mehr, erkalash va hurmatni ifodalaydi. Ular asosiy 
so‘zdan oldin, shuningdek keyin kelishi ham mumkin. Masalan:

j l * j /  yoki j / j i *  

yoki Jk’d?'

Yosh jihatdan kichik yoki mavqe jihatdan quyiroq boigan kishilar 
o'zlaridan kattaga murojaat qilganlarida yoki ular haqida gapirganlarida, 
shuningdek, o‘qimishli, ziyoli kishilar bir-birlariga murojaat qilganlarida

yohud bir-birlariga gapirganlarida odatda, ^->u va so‘zlarini

qo‘llaydilar. Ushbu so‘zlar hurmat-ehtiromni ifodalaydi va o‘zbek 
tilidagi “hurmatli”, “muhtaram”, “taqsir”, “sohib” so‘zlariga mos keladi:

-  hurmatli ustoz 

u> У\ -  Axtar sohib

1 -  Ahmedov sohib

-  hurmatli sohib

-muhtarama Roziya (Roziya sohiba)

У  va w-C? Ganob), (xonim) biror ijtimoiy ma’noga ega 

hurmatni bildiradi. Yuqoridagi barcha so'zlar nutqqa muayyan rasmiy 
tus beradi. Masalan:
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C{ - j anob Anvar Siddiqiy (Anvar Siddiqiy janoblari)

у  -janob Ralf

i f  -Hoshixniy xonim (muhtarama Hoshimiy)

Urdu tilida p ‘ Jb »._л “ota” ma’nosini anglatadi. >Jb • </> - jl  esa 

“ona” ni bildiradi.

v i so‘zi alohida hurmat-ehtiromni ifodalamaydigan so‘z bo‘Iib, 
“ota” deb taijima qilinadi. U hurmatni bildiruvchi yordamchi so‘zlar bilan 

birikmaydi. C) va Jb so‘zlari esa hurmat-ehtiromni anglatadi. n so‘zi

o‘rtacha hurmatni ifodalagan holda,A* yuksak ehtiromni anglatadi va 

o‘zbek tiliga mos ravishda “dada”, “padar” so‘z!ari bilan tarjima qilinadi.

iA “ona” so‘zi oddiy munosabatni ifodalaydi. </< “ona, oyi” so‘zi 

o‘rtacha hurmat, mehr va muhabbatm ifodalaydi tJb “volida, ona” esa 

chuqur ehtiromni ifodalaydi. </< odatda, oddiy shaklda ham, hurmat shaklida 

ham qo'llanadi, biroq cV / so‘zi bilan birikmaydi. iS1 va so‘zlari 

faqatgina hurmat shaklida ishlatiladi ifi so‘z i dk bilan, tJi> esa so‘zlari

bilan birikadi. ijl so‘zi bilan 6■ ishlatilishi mumkin, lekin uni faqat hindu 

ona yoki hindu qaynona haqida gap ketgandagina qo‘llash mumkin.

AMALIY MASHQLAR UCHUN TOPSHIRIQLAR

1-topsbiriq. Quyidagi suhbatni o‘qing va tarjima qiling.

0 ).гЛП1.

- J ' / f 'b T i t f

- j / ^ ь Ь /

i i6



-u 7 (3 ^  b'^~X-,llU*6t'>-)>t,jZ'J/

’(•v '/?’■>/ 

-^ S t/(-r fd < :> S

VaXsC.

-JU dtf t f -U 2 L ^ 'r ^ -d ! ‘-b'-i}(riU\6''->/ 

4 a ! L - b Z - ; £ j \< f J ^ W

? ̂ .»JK <Z-\S df<J\ j t j j^ s тЯ’ХУ

-c/l J jCiUii ) _<£_ *Xl JljjAi,) 0 ^ » fl '■ У  If"'

*&•*!

/ М Ы \ м 1 - i j l4—j f d \ *  %) 0{J\j^j)^.j\n t*/-- *&.'./*!{-'

J>jL (j^l^l^y'n.rc.'i-ij? > y _ ^ .r



/>»("l*Jp& »/> (i?  t - f i v j i / £ \(tr

-^->r _..<£_1,>Л

-f-ifc/’V >№ < / ( ix : 

v ^ U W / c T u / V : ^

-jt* j& \£ ji. l ; J  >4 J j  ifi/c

- f - l F r J V  >?î _ (/  ̂  J i ^ / - c _  wC.vVL >J>

О )

4 x f ^ b £ u ' S J t f ‘K?*r ' : S ' /

- A M ^

f f - i r d A j S ' j M u f t f - . j ’f /
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yjl^_J"j M f - J d ’'*iX J,,\L,^ , '-(~'

? JH/f c—d f iTJ* '• t&jpl

<-J/ Zl d & \ £ ‘\J!jj> • ($• •&■>/?" a— !r£ d ^ " > ^ '^ ’

-da*/i fAlj'tisi'iJJ^th'jjftJtJ^iSjl

T

J r j t

(П

У Ĵ cA умЛ* «—w1* J W: ■Я*/?

? S d ^ i< r -d [ j6 d & > * s‘>&H<:S ,/P  

-c~d\ iJ ' /^ S jJ > > d t \J,ldt'>^-£ ’.IfJft

?с_сАд/у|/г vji(J >’1/^
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-iJ'sfbshyjlijQijZ 

ijv'ij1' >}jitfjlif и  f

-i)#i5  f / i j  J {

- 6 * 3  Л ^гЛ )  с - о ? f'-fiif'

-£> UfVL£II/ l̂

-2 ^  \J.Xrf

- jywijî  ;i

2-topshiriq. Tartib sonlarni ot bilan to‘g‘ri moslang. 
bizning birinchi guruh sizning ikkinchi guruhingiz

sening oltinchi guruhing 
uchinchi joy

to‘qqizinchi stul

talabalaming ikkita stoli 
beshinchi yangi stol

uchinchi qulay stul

o‘ninchi stul
birinchi stol -  o'qituvchiniki

chapdagi to‘rtinchi stol

uchinchi bola 
oltinchi yaltiroq stol

ikkinchi uy

3-topshiriq. Quyidagi so‘zlarni yod oling.

j l  ona, oyi 

cjwji ona, onajon 

iJb ona, volida

hh buva, buvajon 

buvi, buvijon 

tL buva(onaning otasi)

T l ota 

dk9‘? dada, dadajon 

Jb ota, padar

J w j r  amakining o‘g‘li, 
amakivachcha 
amakining qizi, 
amakivachcha 
ammaning o‘g‘li, 
ammavachcha
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j t buvi (onaning 
onasi)

сAfytfV ammaning qizi, 
ammavachcha

amaki OK'// tog‘aning o‘g‘li 
tog‘avachcha

amakining xotini
tog'aning qizi, 
tog‘avachcha

O'у amma
xolaning o‘g‘li, 
xolavachcha

Ur* ammaning eri, 
pochcha

xolaning qizi, 
xolavachcha

Jk  *-<Lj tog‘avachcha jy \. tog‘a, tog‘ajon

jf- Js£.v xolavachcha j t / tog‘aning xotini

jbZLj qarindosh с/U Jlr xda, xolajon

xolaning eri, 
pochcha

4-topshiriq. Urduda
ota, dada 
ona, oyi 
ota-ona 
o‘g‘il va qiz 
aka va singil 
tug‘ishgan uka 
tug'ishgan singlil 
ota va ona 
ota va ona
amaki va uning xotini 
tog‘a va uning xotini 
amma va uning eri 
xola va uning eri 
amakivachcha 
tog‘avachcha

ayting va yozing.
ammaning o‘g‘li va qizi 
xolaning o‘g‘li va qizi 
qarindoshlar va qo‘shnilar 
chol va kampir 
mo‘ysafid 
onaxon
yosh va o‘rta yoshdagi kishilar 
yashovchi, turuvchi 
do‘st va o‘rtoq 
do‘st va dugona 
mehmon va sayyoh 
huquqshunos, advokat 
tadbirkor va savdogar 
oliy yurtining o‘qitivchisi 
talaba vatoliba 
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xolavachcha 
amakining o‘g‘li va qizi 
tog'aning o‘g‘li va qizi 
qo‘shni mamlakat 
poytaxt
millat, mamlakat aholisi 
ona tili va chet tili 
millating nima? 
hind va pokistonlik 
millat(millatga 
mansublik) 
milliy til 
davlat tili 
mintaqa tili

tengdosh va kursdosh 
bolalikdagi do‘st 
Janubi-sharqiy Osiyo 
rus, o‘zbek, tojik, hindiy, urdu 
panjobiy, bangoliy, fors 
arab, ingliz tillari 
kasbingiz nima? 
millatingiz nima?
Toshkent milliy universiteti 
Toshkent davlat sharqshunoslik 
instituti
birinchi kurs talabasi 
kayfiyat
kayfiyatingiz qanday?

D I D A K T I K  Q I S M
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1.Ahmad, sen sharqshunoslik institutining talabasimisan? Ha, 
sharqshunoslik institutini talabasiman. 2.Menimcha, sen mendan 
yoshsan. 3. Siz mendan kattasiz. 4. Karim aka mening ammavachcham 
bo‘Iadi. 5.Siz kimdan katta-yu kimdan kichiksiz? 6.Bugun kim 
navbatchi? Hamid, bugun siz navbatchimisiz? Yo‘q, hurmatli ustoz men 
emasman. Bugun Shoira navbatchi. 7. Ahvoling qalay? Durust, rahmat 
8. Axtar janoblari ahvolingiz qalay? A’lo rahmat 9. Karim amaki chap
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tomondagi qo‘shnimiz. Mening kursdoshim Mahmud u kishining o ‘g‘li. 
U kishining katta o‘g‘illari universitetda o‘qituvchi. 10. Sening otang 
juda olijanob odam. Sening onang ham ajoyib odam. 11. Bu kishi 
mening tog‘am. Bu kishi maktabda ingliz tili o‘qituvchisi. 12. Uning 
akasi yirik olim. 13. Sen ota-onangni yolg‘iz farzandimisan? 
14. Sizlaming urdu tili ustozingiz hozir qayerdalar? U kishining 
familyasi nima?

1.Siddiqiy janoblari bizning mehmonimiz. Ular-hindistonlik. U 
kishi—Dehlidan. 2. Bu janob kim? Bu Sundarlal sohibmi? 3. Hozir 
akangni qayerdaligini bilasanmi? Uydami? Ha hozir uyda. Bilmaysanmi, 
u hozir bandmikan? Menimcha u hozir bo‘sh. 4. Nega turibsan? O'tir. 
Dam ol! 5. Siz nega hali ham hech narsa qilmay o‘tribsiz? Boring 
ishingizni qiling.6. Sen shifokoming o‘g‘limisan? Yo‘q mening dadam 
o‘qituvchi.7. Hamid sizning maktabdosh o‘rtog‘ingizmi? Ha, u mening 
maktabdosh va bolalikdagi o‘rtog‘im. 8. Kayfiyatingiz yomon ko'rinadi. 
Nima bo‘ldi? Mazangiz yo‘qmi? Ha mazam yo‘q. 9. Ahmad janoblari 
sizga kim bo‘ladi? U sizning akangizmi? Yo‘q u mening xolavachcham, 
kichik xolamning o‘g‘illari bo‘ladi. 10. Sen toshkentlikmisan? Yo‘q bu 
yerlik emasman. U holda qayerliksan? Men qishloqdanman.
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Mening ismim Salim. Mening to'iiq ismim-Saiim Karimovich 
Ahmedov. Salim-ismim, Karimovich -  otamning ismi, Ahmedov esa 
familiyam. Millatim o‘zbek. Ona tilim esa o‘zbek tili. Men 
toshkentlikman. Toshkent davlat sharqshunoslik institutida o‘qiyman. 
Birinchi kurs talabasiman. Mening otam yirik olim, onam esa maktabda 
ingliz tili o‘qituvchisi. Akam-huquqshunos. Ukam va singlim-o‘quvchi. 
Ukam o‘ninchi sinfda o‘qiydi, singlim esa-sakkizinchida.

Bu -mening o‘rtog‘im va fakuitetdoshim, ya’ni biz ikkalamiz bitta 
fakultet talabalarimiz. Uning ismi Mahmud. Biz familiyadoshmiz, ya’ni 
uning familiyasi ham Ahmedov. Biz ikkalamiz bir-birimizga juda 
o‘xshaymiz. Xuddi tug‘ishgan aka-ukadek. Lekin aka-uka emasmiz, 
amakivachcha va xolavachcha ham emasmiz. Bizning millatimiz ham 
bir xil. Men o'zbekman, Mahmud esa tojik. Uning ona tilisi tojik tili. 
Mahmud toshkentlik emas. U buxorolik. Yotoqxonada turadi. Biz 
Mahmud bilan kursdoshmiz, ya’ni u ham birinchi kurs talabasi. Lekin 
bizning ixtisosligimiz turlicha. Men urdu tilida o‘qiyman, Mahmud esa 
hindiy tili. Ikkala tilning grammatikasi deyarli bir xil. Menimcha, u 
anchagina qiyin. Biroq ikkala til ham ancha chiroyli tillardir.

Hindiy va urdu-Hindiston va Pokiston tillaridir. Bu mamlakatlar
janubiy-sharqiy Osiyoda, ular yonma-yon joylashgan. Hindistonning
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poytaxti-DehJi shahri, Pokistonniki esa Islomobod. Dehli qadimiy va 
ancha katta shahar, Islomobod esa navqiron, kichik shahardir. Hindiy 
tilida Hindis tonda so‘zlashiladi, urdu esa Pokiston va Hintiston uchun 
umumiy tildir, ya’ni urduda u yerda ham bu yerda ham gaplashiladi. 
Lekin u Hindiston va Pokistonda turli mavqega ega. Pokistonda urdu 
umumdavlat tili bo‘lsa, Hindistonda mintaqa tillaridan biridir. Hindiston 
ham Pokiston ham ko‘p millatli va ko‘p till! mamlakat. Ularning har biri 
ikkitadan davlat tiliga ega. Hindistonda bu tillar hindiy va ingliz bo‘lsa, 
Pokistonda -  urdu va ingliz tillaridir.

Mustaqil ta’lim uchun savol va topshiriqlar:

1. Sonning turlari va ularning o‘zaro farqini ayting.
2. Tar1:ib sonlaming yasalishini tushuntiring.
3. Hurmatni anglatuvchi usullarni tushuntiring.
4 Hurmatni anglatuvchi so‘zlar qanday qo‘shiladi?
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18- DARS 
NOTUGAL SIFATDOSH

(Oa J t

Mavzu o‘quv maqsadi: urdu tilidagi notugal sifatdosh va uni
qo ‘llash malakasini shakllantirish.

Tayanch so‘z va iboralar: masdar f e ’l о ‘zagi, fe'Ining notugal
asosi.

Notugal sifatdosh fe’l o‘zagiga f  qo‘shimchasini qo‘shish orqali 

yasaladi:

—I;/

CyH—jt*—Kit

Notugal sifatdosh jins va sonda o‘zgaradi. U to‘rtta qo'shimchaga
ega.

muzakkar birlik -  a: muzakkar ko'plik -e  

muannas birlik-i: muannas ko‘plik-i:N

muannas muzakkar

birlik J r j j f 3 / fT Ca < r/

ko‘plik J l f j j t J / Z J Z-it I J

Oddiy hozirgi zamon

J S ' J b
Oddiy hozirgi zamon asosiy fe’lning notugal sifatdosh shakii bilan 

ko‘makchi fe’iining hozirgi zamon sodda shaklining birikishidan 
iboratdir.
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I' /  fe’lining tuslanishi

ко ‘plik birlik
shaxs

ms. mz. ms. mz.

iJ id S f u x j y jl j x t / j l I

i
II

л в  / Г г d! 2 - / ^

U /JS m i -
III

w- t J  H

Oddiy hozirgi zamonda J j  inkor yuklamasi qo‘llanadi. U fe’ldan 
oldin qo‘yiladi. Masalan:

-men qilmayman 

-sen qilmaysan

Inkor gapda ko‘pincha j *  <u! • л  tushib qolib, oddiy hozirgi 

zamonning qisqa shakii ishlatiladi.
Oddiy hozirgi zamon asosan umuman hozirgi zamonda, odatda, 

muntazam sodir boladigan ish-harakatni bildiradi. Masalan:

~Biz kunduzi ishlaymiz, kechasi 
esa dam olamiz.

H A W * _Universitetda dars!arimiz
ertalab boshlanadi.
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Oddiy hozirgi zamon quyidagi so‘z birikmalar bilan ifodalanishi 
lumkin:

Jifl doim, hamisha f  kamdan-kam

odatda, ko‘pincha har kuni, kunda

odatda, ko‘pincha /t haroyda

/ /  ba’zan, ba’zida, 22 haftada ikki marta

f 'f  ko‘pincha 

Misollar:
- d i t  A uwCi "Dugonalar haftada bir ikki marta

ko‘rishishadi.

“ M e n  u  y o q q a  k o ‘ p  bormayman’ 
kamdan-kam boraman.

Oddiy hozirgi zamon nutq paytida bo‘ladigan ish-harakatni ham 
bildirishi mumkin. Masalan:

" S i z l a r  h o z i r  b a n d m i s i z l a r ?  N i m a  
qilyapsizlar?

^  T -Sizmening nima
demoqchiligimni tushunayapsizmi 
yo tushunmayapsizmi?

Oddiy hozirgi zamon birozdan keyin, hademay bo‘ladigan ish- 

harakatni anglatish uchun ham qo‘llanadi. Bunday hollarda u odatda if-> 

“hozir” “mana hozir” so‘zi bilan ishlatiladi. Masalan:

- jiL . -B iz hozir kelamiz.

_ -Eshik mana hozir ochiladi.
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L'jt fe’lining oddiy hozirgi zamon sodda shakii j n  • ^  < n -и! shaxs
yoki narsaning nutq paytidagi yoki umuman hozirgi zamondagi 
jumladan ayni paytdagi holatini bildiradi. Masalan:

-c-jie-ч - U  kasal (shu kunlarda, hozir).

c- -B u  bolalar juda ayyor.

v# fe’lining oddiy hozirgi zamon murakkab shakii shaxs yoki

narsaning odatda har gal, ko'pincha bo‘ladigan holatini ifodalaydi. v* 

fe’lining bu shakllari o‘zbek tilidagi “bo‘Jadi5 boiaman” ga mos keladi. 
0 ‘zbek tilida ushbu “bo‘ladi, bo‘laman”so‘zlari gapda tushib qolishi 
mumkin, Masalan:

Men har kuni kechqurun uyda bo‘laman.
Yoki:
Men har kuni kechqurun uydaman.

Lekin o‘zbek tilidan farqli ravishda urdu tilida c^fe’lining 

murakkab shakii hech qachon sodda shakliga mazmunan teng boimaydi 
va hech qachon tushib qolmaydi. Masalan:

-c-Crt& J& t/z' -  Bu xona doim bo‘sh bo‘ladi.

-  Bizda har kuni uchta dars bo‘ladi.

-  Odamning besh qo‘li barobar emas.

Ы va tu fe’llarining qo‘llanilishi

Uj fe’li quyidagi ma’nolarga ega: “bo‘lmoq, yashamoq, turmoq, 
istiqornat qilmoq, qolmoq” va boshqalar.

l'.n fe ’lining hozirgi zamon sodda va m urakkab shakllari
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“Bo‘Imoq” ma’nosida lы ning Uj dan farqi shuki, umuman

yoki ma’lum bir paytda mavjudlik, borlikni ko‘rsatadi. Uj esa mavjudlik, 

borlik holatining davomiyligini bildiradi. Masalan:

-Men hozir juda bandman.

“Men ko‘Pincha ularni Ыг§а
ko‘raman.

~Ular ikkovi doimo bir§a 
yurishadi.
-Odatda kechqurun men uyda 
bo‘laman.

AM ALIY MASHQLAR UCHUN TOPSHIRIQLAR

I-topshiriq. Quyidagi matnni o‘qing va og‘zaki tarjiima qiling:

» - l £ t j j >̂ 1*

S 2̂  АУУ »=<</>( Л  clt,/ e -̂UJ 2l~1 i)A

e—ji'S / )C-Iiji ijC\, tScJlJ'
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2-topshiriq. Urdu tilidagi asosiy (faol) fe’llar. Eslab qoling:1

yemoq i‘W kuylamoq l-tf

ichmoq t* raqsga tushmoq C>f

yashamoq ttJ o‘ynamoq с\f

kelmoq ft tushunmoq ЫГ

bormoq l;U bermoq bj

qilmoq, bajarmoq к /  oiib kelmoq td

1 Asani A.S., Hyder S.A. “Let’s Study Urdu”, Yale University Press, UK., 2008.,
p. 80
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ishlamoq I' / ol moq

yozmoq lafi ko‘ rmoq ta£j

3-topshiriq. Quyidagi fe’llarni hozirgi oddiy zamonda inkor 
shaklida tuslang (ega muannas jinsda):1

U~ k)Z t>i- i-if

4-topshiriq. Quyidagi berilgan jumlalarni o‘qing va og‘zaki 
tarjima qiling:

* ( T - j i У /»i

t f t f f f y if&f-ftSufiC* - j f j s j  > Jj*jr\ J)4d $

f i _ V ( A-k/ / и ?

5-topshiriq. Bo‘sh joylarni hozirgi oddiy zamonning kerakli 
fe’l shakli bilan to‘ldiring:2

(bormoq)...........

(ishlamoq)....... c^. o ' »  t—M

(o‘qimoq)..............U^dcA tit/Ai

(kelmoq)...........

(yashamoq).........l>  c ’

(raqsga tushmoq)..........

Asani A.S., Hyder S.A. “Let’s Study Urdu”, Yale University Press, UK., 2008., 
p.82
2 O'sha manbaa 89-b.
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(tushunmoq)?..........>

(o'ynamoq)........... JCi

Cyemoq).........

(kuylamoq).........1

(kelmoq)..........

6-topshiriq. Quyidagi savollarga og'zaki va yozma javob 
bering:

r ^ U w / у С Г  (Y

(r

( t

i+ jM te’i f f j t u i f  (<=>

y j / d / J /  (V 

(Л

i J ! Z . S \ S g 0
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l.Men dafltarga yozaman. 2. U kitob o‘qiydi. 3. Bizlar universitetda 
o‘qiymiz. 4. 0 ‘rtoqlar ко‘pine ha uchrashishadi. S.Talabalar har kuni 
universitetga borishadi. 6. Dilbar, sen tez-tez kutubxonaga borasanmi?
7.Qizlar gaplashishni yaxshi ko‘radi. 8. Mahmud, sen ko‘pincha qo‘pol 
xato qilasan. 9. Hamma xato qiladi. 10. 0 ‘qituvchi taJabalarning xatosini 
to‘g‘rilaydi. 11. Siz qayerda yashaysiz? 12. Bu talabalar boshqa joydan 
kelgan. Ular yotoqxonada turishadi. 13. Urdu tili darsi hafiada necha 
martda bo‘ladi? 14. Odamlar kunduzi ishlaydi, kechasi esa dam oladi, 
uxlaydi. 15. 0 ‘rtoqlar tez-tez ko‘rishishadimi? 16. Bu talabalar hamma 
ishni vaqtida bajarishadi. 17. Men uni juda kam ko‘raman. 18. Men bu 
yerga har kuni kelmayman, hafiada ikki marta kelaman. 19. Sen mening 
gapimni tushunyapsanmi? Tushunmayapsanmi? 20. Ular bu yerga oyda 
necha marta kelishadi? 21. Bizning darslarimiz doim soat to‘qqizda 
boshlanadi va bir yarimda tugaydi. 22. Quvnoq kishilar ham ba’zan 
yig‘Iaydi. 23. Dugonalar gaplashishni juda yaxshi ko‘rishadi.

1.Talabalar ko'pincha qo‘pol xato qiladi. 2. 0 ‘qituvchi talabalar 
xatosini to‘g‘rilaydi. 3. Samad, sen urdu tilini bilasan, lekin nega 
urducha gapirmaysan? 4. Urdu tili bizda har kuni bo‘ladi, ingliz tili esa 
haftasiga uch marta. 5. Bizlar hamma ishni vaqtida qilamiz, sen esa 
bunday qilmaysan. 7. Saida, siz nega qaynamagan suv ichyapsiz? Nega 
choy ichmaysiz? 8. Men bugungi ishni ertaga qoldirmayman. Sen esa 
Dilbar, ko‘pincha qoldirasan. 9. Biz kechasi ishlamaymiz, balki dam 
olamiz, uxlaymiz. 10. Bizning ko‘chamizda trolleybuslar yurmaydi. 
Sizlarning ko‘changizdan yurardimi? 11. Men so‘rayapman, lekin ular 
javob bermayapti. 12. Mening opam qo‘l qovushtirib o‘tirishni 
yoqtirmaydi. 13. Mening otam ishni yarim yo‘Ida qoldirishni 
yoqtirmaydi. 14. Qizlar, sizlar nega hadeb eshikni ochasizlar-u, 
yopmaysizlar? Talabalar odatda avval oson mashqlami, keyin qiyinlarini

D I D A K T I K  Q I S M
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bajaradilar. 16. Bolalar ko‘p narsani tushunadi, lekin ko‘p narsani 
tushunmaydi ham.
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l.Matnni avval ona tilingizga tarjima qiling, keyin esa uni 
grammatik tahlil qiling. 2. Matndagi yangi so‘zlami daftaringizga 
ko‘chirib yozing va ularni yod oling. 3. Bu ishni chala qoldirmaslikka 
harakat qiling . 4. Mahmudga yordam berishga harakat qiling. 5. Anavi 
odamlar qaysi tilda gaplashyapti? Rus tilidami? 6. Siz urducha 
gapirasizmi? Siz urdu tilini qay darajada bilasiz? 7. Bu qiz urduda 
yaxshi gapiradi. Juda chiroyli yozadi ham. 8. Ular bu tilda gapiradiganga 
o‘xshamaydi. Lekin yaxshi tushunar ekan. 9. Qaysi til senga ko‘proq 
yoqadi- urdu yoki ingliz tilimi? 10. Qizlar, siz kim bo‘lishni xohlaysiz? 
Tarjimonmi yoki o‘qituvchi? 11. Sen nimani ko‘proq yoqtirasan- matn 
tarjima qilishnimi yoki so'zlab berishnimi? 12. Saida bilan Dilbar 
gapirish va kulishni yaxshi ko'rishadi. 13. U kam gapiradi. Ko‘pincha 
jim yuradi. U ko‘p gapirishni yoqtirmaydi. 14. Siz endi nima 
qilmoqchisiz? Qaypqqa; bormoqchisiz? 15. Qizlar, darsga kech 
qolmaslikka harakat qilinglar. 16. Men bugun juda xursandman. Sen 
nega bunaqa xafasan? Men hech xafa emasman. Senga shunaqa 
tuyulyapti. 17. Men sendan xursandman. Lekin sen mendan unchalik 
hursand emasga o‘xshaysan yoki yangiishyapmanmi? Yo‘q gaping 
to‘g‘ri. 18. Bu gap odamga juda yoqadi. 19. Bu gap odamga unchalik 
yoqmaydi.

O f

№  dryjflA*! •Л’ 0

J i l * — Cl ( / f - C и  J > / { ° ч /Л | Г

137



--c-fyj/'icrJtf.'jZij'{/iSu/iSl (^? *iL—/j/VyiS^j^i/**

a v i a  A / '0 '  - * ~ з Н j * /$ x j £  0

*?fJtk/4MSc9)/:J{ic\f-<f-J!p\PjljcP C?j y ?

-£~\}хм

- & S . s d t u A M f
l.U uyda bo‘lsa kerak. U odatda, bu paytda uyda bo‘ladi. 2. Bu 

yerda kechqurunlari hamisha gavjum va shovqin bo‘ladi. 3. Odamning 
besh qo‘li barobar bo‘lmaydi. Bittasi uzunroq, boshqasi qisqaroq 
bo'ladi. Bittasi yo‘g‘onroq, boshqasi ingichkaroq bo‘ladi. 4. Kimning 
besh qo‘li barobar ekan? 5. Sening portfeling nega bunaqa katta va 
doimo og‘ir? Unga nima solasan? 6 . Ba’zi bir dorixonalar kechasi ham 
ishlaydi. 7. U qiz ko‘pincha xursand yuradi, ko‘p gapirib, ko‘p kuladi. 
Kamdan-kam xafa yuradi. 8. Ko'iyapsanmi, xonaning derazalari qanday 
kattaligini? Shuning uchun bu yer shunaqa yorug‘. 9. Men har doim 
band bo‘laman. 11. Nega derazangiz yopiq? Ular doim yopiq bo‘ladi. 
Nega? Chunki tashqari juda shovqin.
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Mustaqil ta’lim uchun savol va topshiriqlar;

1. Urdu tilida notugal sifatdosh va oddiy hozirgi zamon qanday 
yasaladi? Misollarda tushuntiring.

2 . “Or” fe’lining hozirgi zamon sodda va murakkab shakllarini 

misollarda tushuntirib bering.

3 . L'jf va Uj fe’Ilarining farqini misollar bilan asoslab tushuntirib 

bering.

139



19-DARS
OTLARNING KELISHIGI. POSLELOGLAR

Mavzu o‘quv maqsadi: urdu tilidagi kelishiklar, oddiy va 
murakkab posleloglar, ularning gapdagi funksional vazifasi, vositali 
kelishik уasalishi, ularni og'zaki va yozma nutqda qo ‘llash malakasini 
hosil qilish.

Tayanch so‘z va iboralar: kelishik, vositali kelishik, oddiy 
poslelog, murakkab poslelog, bosh kelishik, chaqiriq kelishigi, qaratqich 
kelishigi, j o ‘nalish\tushum kelishigi, chiqish kelishigi, о ‘rin\yo ‘nalish 
kelishigi, chegara kelishigi, ergativ kelishik.

Kelishik -  ot shakli bo‘lib, uning boshqa otga munosabatini 
ifodalaydi. Urdu tilida otlarga xos hamma kelishiklaming ko‘rsatkichlari 
sifatida old qo'shimchalar va posleloglar qoMlanadi. Urdu tilida bir qator 
kam ishlatiladigan old qo'shimchalar va ko‘plab posleloglar bor. Deyarli 
har bir old qo‘shimcha yoki poslelog o‘z holicha mustaqil kelishik hosil 
qiladi. Ulardan sakkiztasini asosiy deyish mumkin. Yettita asosiy 
poslelog vositali kelishikning ko'rsatkichi sifatida ishlatiladi,

Asosiy kelishiklar va kelishik ko‘rsatkichlari:
1. Bosh kelishik-maxsus ko‘rsatkichiyo‘q
2. Chaqiriq kelishigi -  ko'rsatkichi yo‘q, ammo maxsus affiksi bor

3. Qaratqich kelishigi -  S'

4. Jo ‘nalish-tushum kelishigi -/

5. Chiqish kelishigi -  —

6. 0 ‘rin-yo‘nalish kelishigi

1. Chegara kelishigi -  _£•

8. Ergativ kelishik -  <L
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Misollar:

bosh ?  -  ruchka) i9 -  bola

chaqiriq \ f  -  ruchka \ 0  -bola!

qaratqich i f  -  mchkaning i -  bolaning

jo'nalish-tushum / f  -  ruchkaga, ruchkani / СУ -  bolaga, bolani

chiqish-vosita e ~ f  -  ruchkadan, 

ruchka bilan

cj-L.y -  boladan, 

bola bilan

o‘rin-yo‘nalish jc  f  -  ruchkada 

i f -  ruchkaga

c^Z^-bolada 

л - О  -  bolaga

chegara J r f  -ruchkagacha *££. / -  bolagacha

ergativ i—f  -  ruchka i—L.2-  bola

Birlamchi va ikkilamchi posleloglar

Poslelolar ikkiga boiinadi: birlamchi va ikkilamchi.
Ot bilan bevosita birikadigan posleloglar birlamehi posleloglardir. 
Ularga yettita asosiy poslelog kiradi. Otga biron-bir birlamchi poslelog,

ko‘pincha i  poslelogidan keyin qo‘shiladigan posleloglar-ikkilamchi

posleloglar deyiladi. Bunda If poslelogi £- yoki cf shaklida 

bo‘ladi. Masalan:

-uchun -odam uchun

4it -ustida, tepasida -bosh ustida

M -keyin -darsdan.keyin

J f  -o ‘miga Jflftik -suv o‘miga

k- -oldin -darsdan oldin



Otlarning vositali asosi 

,jL

Otning poslelog yoki affiks qo‘shiladigan shakli vositali asos deb 
ataladi. Ba’zi bir otlaming vositali asosi bosh kelishik shaklida ya’ni 
to‘g‘ri shaklda bo‘ladi, ba’zi birlariniki esa undan farq qiladi.

Birlik sonda vositali asosning yasalishi 

rb fl

Otlaming birlikdagi vositali asosi quyidagicha yasaladi: T yoki ji 

bilan tugaydigan muzakkar otlarning vositali asosi yasalganda shu 

qo‘shimchalar ^_ga aylanadi. Masalan:

bolani, bolaga- /С У  

daiyoda, daryoga- j t C l '  <—1if 

quduqdan -

Istisnoni tashkil etadigan otlar hamda chet tilidan kirgan so‘zlar bu 
qoidadan mustasnodir. Masalan:

buvani, buvaga (ota tomondan) -  fhb

buvani, buvaga (ona tomondan) -  / X

rahbargacha- JrUf j

daryoda, daryoga- j t i »

zebraga, zebrani- 

"a"ga tugaydigan quyidagi muzakkar otlarda mazkur qo‘shimcha 

saqlanib qoladi yoki" c J ' ga almashadi. Masalan:

doskada, doskaga- sz?\\ ^ 2-\\ z?
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xonada, xonaga- 

qo'shniga, qo'shnini- /-U-̂ W

Shuni qayd etish kerakki, aksar hollarda qo‘shimchali vositali 

asos qo‘llanadi.

" i "yoki ",{j " ga tugamaydigan muzakkar otiarda, shuningdek, 

muannas otlaming barchasida vositali asos to‘g‘ri shaklga teng boiadi. 
Masalan:

daraxtda, daraxtga- 

stolda, stolga- 

akani, akaga- /$« 

dugonani, dugonaga- / }£~

ayiqdan- c - M  M  

tolibani, tolibaga- /JU> JU>

Ko‘plik sonida vositali asosning yasalishi

Vositali asos otlaming jinsidan qati nazar <ji va ut 

qo‘shimchalari vositasida yasaladi. Masalan:

daraxtlarda, daraxtlarga- q jr* »

dorilardan- *>■>

bolalarga, bolalami- f j /У  It's1

dugonalarga, dugonalami- /

j> va ot qo‘shimchalarini qo'shishda otiarda quyidagi o‘zgarishlar 

sodir boiadi:
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1.Muzakkar otlardagi dastlabki " i ", " T ", " ot" qo‘shimchalari 

tushib qoladi:

xonalarda- t /

daryolarda- iAM' DC 

quduqlarda- jZ j> f j i f

2-Istisnoni tashkil etuvchi otlar hamda chet tilidan kirgan so‘zlar 
bundan mustasno boiib, ulardagi dastlabki “a:”qo‘shimchasi saqlanib 
qoladi. Masalan:

buvalami- / jibb bb 

rahbarlarni- /

3. l  “-ya:” bilan tugaydigan bir qator muannas otlarda " i " 

qo'shimchasi tushib qoladi. Masalan:

kampirlarga-

qushlarga- /jVi? itz

4. Otlaming jinsidan qat’i nazar, "i:" qo‘shimchasi "i " ga aylanadi. 
Masalan:

akalarga- / J s i f  

kursilarda- f  i f f

Eslatma: ko‘plik ko'rsatkichi jV  bo'lgan hollarda vositali 

asos J'P  dan yasaladi. Masalan:

ishchilarga, ishchilami- f j f j j » ' /

144



Asosiy posleloglar tavsifi

bJe'PlS
Bosh kelishik (to‘g‘ri shakl) o‘zbek tilidagi bosh kelishikka, 

qisman esa tushum kelishigiga mos keladi. Otning bu shakii gapda ega, 
to‘g‘ri to‘Idiruvchi va ot-kesim vazifasida keladi. Masalan:

Bu kitob yaxshi. -  wL-C (ega)

Kitob o‘qi. -  (to‘Idiruvchi)

Bu bola talaba. -  f  (kesimning ot qismi)

Olim bo‘l. -  (kesimning ot qismi)

V poslelogi

i  poslelogli ot biron narsaning kimgadir yoki nimagadir tegishli 

ekanini bildiradi, shuningdek narsaning belgisini bildiradi va aniqlovchi 

sifatida ishlatiladi. Qaratqich kelishigi ko‘rsatkichi bo‘lmish f  jins va 

sonda o‘zgaradi, muzakkar birlikda esa kelishiklarda ham o‘zgaradi. 

Uning ikkita kelishik shakii mavjud: to‘g‘ri va «£. vositali shakii. 

Masalan:

<£. vositali shakii i  to ‘g ‘ri shakii

bolaning portfelida J i S . C U bolaning portfeli

Salimning 
do‘stining ismi

Salimning o‘rtog‘i С

urduchajumalda
i

urduchajurnal J i 'j fa j
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Otning / poslelogli shakli o'zbek tilida tushum va jo ‘naiish 
kelishiklariga to‘g‘ri keladi. Bunday ot gapda vositasiz va vositali 
to'ldiruvchi vazifasini bajaradi. Masalan:

w-lX, -B u  kitobni Salimga ber. (vositali to ‘Idiruvchi)

ST -Salimni chaqir. {to‘g'ri to‘Idiruvchi)

Hafta kunlari, shuningdek, kunning ma’lum qismini anglatuvchi 

so‘zlar / poslelogi bilan kelganda ravish kabi qo‘llanadi va gapda payt 

holi vazifasini bajaradi. Masalan:

-U2Z- f  ' f i , - Bi z kunduzi ishlaymiz,

- i - Y akshanbada uyda boiaman. 

poslelogi

Chiqish-vositali kelishigining uchta asosiy ma’nosi bor: chiqish, 
vosita va o‘zaro aloqadorlik.

1. Chiqish та ’nosi:
a) ish-harakat yoki holatning boshlang‘ich nuqtasi, manbai:

- j x  Q&6* - Me n uydan ertalab chiqaman.

j s c i d M j 1 -Uning uyi universitetdan uzoq.

-Ustoz talabadan mamnun.

b) ish-harakat va holatning boshlanish vaqti:

-U? -B iz  buni bolalikdan beri bilamiz.

-U  bir haftadan beri kasal.

c) qiyoslash:

J  ‘A J  к > -Dilbar Karimdan ancha katta.
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2.Ish-harakat amalga oshiriladigan ish quroli, vositasini bildiradi: 
j^ r  c  -Ovqatni qo 1 bilan emas. qoshiq bilan

— ------- ye.
3.Ish-harakatning о ‘zaro aloqadorligi:

s . i -B iz  o'zaro urduda gaplashamiz.

- > f ; jr->) - Do‘stlar bilan urishma.

Mavhum otlar poslelogi bilan qo‘llanganda ravish ma’nosiga 

ega boiadi va ish-harakatning amalga oshish tarzini anglatadi. Masalan: 

_% -Tezda uyga bor.

-'«-i/  f*lC -Bu ishni biz j  on deb bajaramiz.

va ^ posleloglari

Ot ^  poslelogi bilan kelganda shaxs yoki narsaning o‘rin-joyini

bildiradi. Masalan: — U shaharda yashaydi.

i -xonada JL jf -shaharda

U'-Ji/f -shaharlarda сЛf y j j i f»  -U  shaharda yashaydi.

-kitobni stolga qo‘y -kitob stol ustida

jt  poslelogi o‘zbek tiliga “-da”qo‘shimchasi bilan tarjima qilinadi. 
Masalan:

jL D ij If -zavodda -rasmda

-majlisda j L j t f  -darsda

Shuningdek, jt  poslelogi predmetning boshqa bir predmet ichida 
ekanini ko‘rsatadi:

-Daftar portfelda (portfelning ichida)
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poslelogi jo ‘nalish kelishigi mazmunini ham beradi va “-ga” 

deb tarjima qilinadi. Masalan:

-Daftarni portfelga sol.

J L -B iz  ko‘pincha shaharga boramiz.

\f- poslelogi ish-harakat yo‘nalishini ifodalaganda tk "yurmoq", tT

"kelmoq", LV "bormoq", bjt "y o i olmoq", W "qaytmoq" kabi 
fe’llardan oldin tushib qoladi. Masalan:

jiJb> -U  har kuni ertalab institutga boradi.

>Сл /:'£■ -Ota kechqurun ishdan uyga keladi.

Ko‘pincha payt ma’nosidagi so‘z JL poslelogi bilan ishlatilganda 

ish-harakat sodir bo‘1 ish vaqtini bildiradi. Masalan:

- c _ /dkuZiJjy? -Yanvarda qattiq sovuq boMadi.

-Bunaqa ishni bir kunda bajarish mumkin emas. 

-<T-V*'r'V -Kitob stol ustida.

-Kitobni stol ustiga qo'y.

Yuqorida ko‘rsatilgan posleloglar, ulardan oldin kelgan otlar aniq 
joy nomini bildirganda qo‘llaniladi. Agar poslelog bilan kelgan otlar

muayyan vaqt yoki biron vaqt oralig‘idagi davomiylikni bildirsa, jt  

poslelogi vaqt ma’nosini, 4 esa vaqtning yakunini bildiradi. Masalan: 

jtijS  -yozda (yoz paytida) 

jZjt' -darsda (dors paytida)

+ U  -kelgach (kelgandan so ‘ng)
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J e  poslelogi

Otning ushbu shakii vaqt yoki o‘rin joyning oxirgi nuqtasini 
bildiradi. Masalan.

-Moskvadan Karachigacha.

.  J c с -  С  -Ertalabdan kechgacha

2_poslelogi

Shaxs nomining vositali shakii ergativ kelishik bilan ifodalanadi. 
Bu kelishikda ot ba’zi fe’llar bilan ega vazifasida kelganida qoilanadi. 
Masalan:

-Uf C^qituvehi so‘radi.

Sifat, ad’yektiv olmoshlar va qaratqich kelishigiuiog 
to‘g‘ri va vositali shakllari

0 ‘zgaruvchan sifatlar ( ; va h.z) ad’ektiv (sifatga o‘xshash)

olmoshlar (l̂ i U d h  shuningdek qaratqich olmoshlar С '/f U- ) va if 
poslelogli ot aniqlovchi sifatida qoilanganda aniqlanmish bilan nafaqat 
jins va sonda, balki kelishikda ham moslashadi. Ularning vositali shakii 
to‘g‘ri shakldan faqat muzakkar birlikda farq qiladi-vositali shaklda “a:” 
qo‘shimchasi “e”ga aylanadi.

t£l— I

Masalan:

“Mening qora charm portfelim. 

i C — у, < -Mening qora charm portfelimda. 

-Bizning sevimli do‘stimiz.

! __и -О, bizning sevimli do‘stimiz!
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% va i) ko‘rsatish olmoshlarining ikkita kelishik shakli bor: to‘g‘ri 

va vositali. Ularning vositali shakllari quyidagilardir:

K o‘ rsatish olmoshlarining vositali shakllari

vositali shakli to‘g‘ri shakli
ко ‘plik birlik

c/>

U> сЛ 99

Misollar:

йУ* -bu bola

/ZlA/f -bubolaga

c  -bubolalar

/ j f s d  -bu bolalarga

wI7m -ukitob 

-ukitobda 

иИ&'н -u  kitoblar 

jZUS-Pu1 ~u kitoblarda

To‘g‘ri to‘ldiruvchining shakllari

To‘g‘ri to‘ldiruvchining ikki xil shakli bor: to‘g ‘ri shakl va /

poslelogli vositali shakli.
l.Odamlar, umuman, tirik mavjudot haqida gap ketganda to‘g‘ri

to‘ldiruvchi / bilan keladi. Masalan:

i7> y / - I t n i  bog‘lab qo‘yish kerak.

2.Aniq (ilgari zikr etigan, suhbatdoshga ma’lum) jonsiz narsalar 

haqida gap ketayotganda to‘g‘ri to‘ldiruvchi to‘g‘ri shaklda ham, / 

poslelogli vositali shaklda ham bo‘lishi mumkin. Masalan:
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~fsS>(-C 'V 'V iX . \f- (  -Sen ham bu kitobni o‘qi. 

r  n ) .  L -Buni esda saqlash kerak.

3.To‘g‘ri toidiruvchi noaniq, ilgari zikr etilmagan,suhbatdoshga 
noma’lum narsani bildirganda odatda to‘g‘ri shaklda boMadi. Masalan :

i  > i JL “Men ko'pincha kutubxonadan 
  * ' kitoblar oiaman.

-d?2̂ W  -Ular bir biriga xat yozadilar.

AMALIY MASHQLAR UCHUN TOPSHIRIQLAR

1- topshiriq. Quyidagi matnlarni o‘qing va tarjima qiling.

< J j j?  < J_ -d -USs' p’ С  C J I - L & J L

J L o ^ ^ i j f  

21 j? \9i J  £ £ J L Z_jC(2?ja4'JL ~<b<L <£-tjh

’. Л• i ( K C j i ni^Cl  

zkJfiS'fc • «.X

-c-Cst

 ̂ 'jd S tS X tJ* jy jiiJ ii- i/t
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j f  lC  njj/'f-i-jed-: ii—jbS

J- Jb'^t?-U?^-lV^r J  jr** j\̂  Ju

bJj{r y‘*£'l/;-{jrfj>lA{.‘U\:>/'‘U\£,-fbf' Ĵ {~ У%\5)/ ' ,С y'fij-f

-^Xyi/\S'£-\jk? d?U/ 

Jj* £/>/ j\j, &л -ul£~ u i3/  ? iS-»/j>1 d-*** €/ f  > uiji ̂ —Ля

-izjfsf ^.£-Ау/. z-

A m L1 Ul-S-tj!# £- UfS/fSyiL' ~/\</?- ̂  Cz Jl-S Jf 6 u * f

-^ctyjyifl'cii/ iJ'C' y^Oi>/'»A>}

2-topshiriq. Qaratqich olmoshlarning qo‘IIanishiga e’tibor 
bering va urduga tarjima qiling.

Uning chiroyli qog‘oz gullari, uning 2 yupqa darsligi, uning katta 
xonasi, uning kechagi yangi xabari, maktabdosh dugonang, ularning

— êt/l / £-{j

152



oqko‘ngiI dugonalari, talabalaming orqadagi yangi yotoqxonasi, sening 
opalaring, choynakdagi niuzdek choying, uning uzun qo'llari, uyda siz 
pishirgan yumshoq non, mening o‘ng qo‘lim, ularning ingliz tili 
o‘qituvchisi, ularning urdu tili darsligi, sening aqlli dugonalaring, 
kechagi qiziqarli gazetalarimiz, bizning yaxshi rahbarlarimiz, pastdagi 
yangi uylaringiz, sizlarning avtomobillaringiz, chap tomondagi baland 
imoratlaringiz, oldindagi yaltiroq stullaringiz, o‘ng tomondagi keng 
ko'chamiz, uning ota-onasi, qaysi ko‘changiz?

3-topshiriq. Quyida qavs ichida keitirilgan so‘zIarni berilgan 
so‘ziar bilan o‘zgartirib tarjima qiling:1

mening uning (mr)
sening uning (ms)
buning bizning

uning (mr) sizlarning
uning(ms) ularning

-u? Ur) JljC

uning(mr) mening
mening bizning

Ravining sizning
Salim va Mahmudning ularning

sening uning(ms)

4-topshiriq. Quyidagi jumlalarni urdu tiliga tarjima qiling:2
1.Uning opasi 21 yoshdami? 2.Singlim va men 25 yoshdamiz. 

3.Sizning yoshingiz nechada? 4.Bu -  28 ta mazali apelsindir. 5. Bu -  30 
ta qizil olmami?

1 Asani A.S., Hyder S.A. “Let’s Study Urdu”, Yale University Press, UK., 2008., 
p.66.
2 0 ‘sha manba, p. ’70
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5-topshiriq. Tarjima qiling. Otlarning kelishigiga e’tibor 
qarating.

d i f L J t ? r  - q X / J *

С— >i

f>*> L  j y i f y t b L s X ' x l - f c Z , , / в>/ ф 

i i X J r ' ^ L  £  <LC;i/;</y> ( t / Д н Д Л а^ с-'ы ^ л О

6-topsbiriq. Quyidagi so‘z birikmalarni tarjima qiling.

fji ^  < 4 / 0 • J -  J-»¥ %ufy ‘U- Jji < ij£ ^

-jZtJ>/'‘jZ j !r <srU’A£)

7-topshiriq. Oy nomlari va hafta kunlarining nomini yod oling.

Hafta kunlari va oy nomlari

j\y‘>'</j mz.dushanba \$jp. ms.yanvar J lU  ms.iyul

mz.seshanba iJ j>/ ms.fevral mz.avgust

mz.chorshanba &Л mz.maft ?  mz.sentabr

ms.payshanba J_j\ mz.aprel yj^i mz.oktyabr

X  mz.juma ( f  ms.may mz.noyabr

A < /r  mz.shanba ( ji : mz.iyun j  mz.dekabi 

J?l mz.yakshanba
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8-topshiriq. Yod oling.

21 Y t ikki:s 41 t \ ikta:li:s

22 Y Y Л ba:i:s 42 £Y Л baya:li:s

23 Yr J i tei:s 43 £Г J * tavNta: li:s

24 Y£ j ig . cha°bi:s 44 £ £ l/ P 4 cha°nta:li:s

25 Y <5 pachchi.s 45 £© pavNta:li:s

26 YT chhabbi.s 46 П <^W chia.li.s

27 YV J b sattai i:s 47 £ V seNta:li:s

28 YA lM aTha.i.s 48 £A i M aRta.li.s

29 Y % u h unatti. s 49 1Я UVi uncha. s

30 r . j ti:s 50 о .
J * pacha: s

31 n ikti:s 51 oN cbltf ikka:van

32 VY
Ы

a* batti:s 52 oY ba:van

33 YT j * ~ tayNti:s 53 оГ c V trepan

34 n Л cha°Nti:s 54 о £ cha°van

35 Го t/£fc pa^Nti.'s 55 00 pachpan

36 П chhatti.s 56 oT & chhappan

37 rv sayNti:s 57 oV satta.van

38 ГЛ aRti:s 58 ОЛ aTha.van

39 rn tA>< unta.li.s 59 o<\ Ж unsaTh

40 £ . i/~V cha:li:s 60 'I . Vu sa.Th
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-4-VC  - ff-ts.

<ijU^4 (jU*k j j f t X ( X  с>*0

• n f f j i S u d & v f f i & O i j f i J ’̂ jy~!/i  ̂иУ^ IJist* 

c 1̂-’ i fu'-'/^.i-iV'_ ( '  -ty .̂* d ĴiSi jS £ ‘d&iSu1/* 

-Jjl/Z  ^/-‘d- ~dld^ £—/C£-d%dt'4.-*-~j(£-d)>/'^d~ijt

S J s A £ ) t f \ - O i d C ' i , 1̂ ^ jŷ ‘ ?  $  4^t3 0 —̂ ./л ^ О  _ t - t /^ 9  Jt*ju! 

d ^  S ' l - ' l f dy4(5 -£****

6d>?ji-t'j*’ - d l f  d*-V6d*\j$A  iAiJs/ti>-Ct:£. L -4 L - 4 C

• - / ' j t X U s S A - d ? - ^J‘d\&J>6d*\di»-dl6x'>Zd^'

zs-ZfJiCd)'-f bJ&j>i d$ ik U&bi-citjjte-i)^ yt̂ d*̂  w--'U>Zl r_ У  <Zl 

Sdt^\f> ^ ~ £ - d \ j S d - ^ " >>£-№&/'*w /^млО  '  -dS

JC j

D I D A K T I K  Q I S M

d j > 4 d t % dij< S—&

(jiyCCifW d \ i S d f i

T * ££._k f C x_j ) di-c.***J d>№ j

t y f i fS 4 - t d i y y ^ lj irtJ

d \ f / S d > Z d i / i S J : r ^ ^ l f c

156



j f

Cr*

j Z j h  itdi<£j.z!ji 

J\s£-jisw<C)>j

1

\ * •

jiLyj^oTl

j l

S r C d # ^

Ij~ij) /

- £ j t s  JZ»A tid>fy- * i f*

shu keng daryoda 

o‘sha baland tog‘larda 

manavi past daryolar 

anavi savolga javob 

manavi so‘zlaming talaffuzi 

manavi uylaming eshiklari 

mana shu nobop havoda 

anavi bolaning buvasi 

manavi bolalar uchun bu bolalaming ota-onalari 

anavi qizlar orasida ushbu boiimning talabalari

bu ko‘cha 

bu ko'chada 

anavi katta xona 

anavi katta xonada 

bu darslarda 

anavi daraxtlarda 

anavi joygacha 

u shaharlardan
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l.Bu bolalar jumalida ko‘plab rangli suratlar bor.2.Manavi 
jumallarda ko‘p yaxshi hikoyalar bor. 3.Sen qaysi uyda turasan? 4. Sen 
bu kishilami tez-tez ko‘rasanmi? 5.Anavi qalin jurnallarni kim 
o‘qiydi?6. Urdu tilidagi kitoblar manavi shkafda. 7.Bu qorong‘ida biron- 
bir narsani ko‘rish amri mahol. 8.Bu daiyo anavi baiand tog‘dan 
boshlanadi.9. Bu qog‘oz gullarda xushbo‘y hid bormi? 10. Anavi 
bolaning otasi shu redaksiyada ishlaydi. 11.Mana bu so‘zlardan gaplar 
tuzing.
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1.0 ‘rtoqlarimdan ko‘plari shaharning yangi tumanlarida yashaydi. 
Bu shahrimizning eski tumani. 2.Manavi yigitlar mamlakatimizning 
qaysi tumanlaridan? S.Dehli Hindistonning shimolida joylashgan.
4.Madras esa mamlakatning janubida, dengiz sohilida joylashgan.
5.Pokistonning poytaxti Islomobod mamlakat shimolida tog‘Ii tumanida 
joylashgan.6 . Anavi baland toqqacha necha kilometr bor? 7.Bu 
daryoning hammasi anavi baland tog‘lardan boshlanadi. 8.Uning ota- 
onasi ertalabdan kechgacha o‘z ishlari bilan band bo‘ladilar.9. Qizlar 
qo‘g‘irchoq o‘ynashni yaxshi ko‘radi. Olov bilan o‘ynashmas!ik 
kerak. 10. Boshimiz tepasida moviy osmon. Salim va Saida -  tumandan.
11.Ular bu yerda yotoqxonada turadi. Ularning qishlog‘i shahrimizga 
yaqin.12. Shuning uchun ular har hafta shanba kuni uyga ketishadi va 
ertasiga yana yakshanba kuni kechqurun qaytib kelishadi. 13. Bizda 
o‘quv yili sentabrdan boshlanadi va iyunning oxirida tugaydi. Darslar 
mayning oxirida tugaydi. 14. Iyunda talabalar imtihon topshirishadi. 
Bizda odatda 1-iyuldan yozgi ta‘til boshlanadi. 15. Bugun qaysi kun va 
qanday sana. Bugun payshanba, 14-noyabr. 16. Bugun 2001-yil 16-iyun.
17.Bizda yozda doimo issiq bo‘ladi, qishda esa goh sovuq goh iliq. 18.
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Iyun 30 kunlik, keyingi oy esa 31 kunlik, Bu yil fevral oyi necha kunlik? 
19. Siz dam olish kuniari nima qilasiz? Dam olasizmi, k.o‘ngil 
ochasizmi? 20. Shaxsiy ishlaringiz bilan shug‘ullanasizmi? Bugun 
yakshanba. 21. Shu kun korxona va idoralar ishlamaycli. 22. Olquv 
yurtlari ham bugun berk bo‘ladi. Bugun faqat do‘konlar va dorixonalar 
ishlaydi.

yil, oy va hafta 
yoz va qish 
fasf
son, miqdor
kuz va bahor
o'quv yurti
ish kuni
dam olish kuni
sana, kun
sonlar
o‘yin kulgi
kunlaming aylanishi
qo'ymoq
qismlarga bo'linmoq 
davom etmoq 
olmoq (qo'lga tegmoq)

ko'ngil ochmoq, o‘yin-kulgu qilmoq
sabzavotlar, mevalar
sabzavot do‘koni
kiyim va poyabzal
tayyor kiyimlar do‘koni
bolalar poyabzal do'koni
korxona va tashkilotlar
to‘liq va to‘liq bo‘lmagan hafta
kun, tun, kecha-kunduz
ikki dam olish kuni
ta’tii olmoq ( ishlamaslik)
yilni bildiruvchi raqam
kuchli va kuchsiz
biron narsaning о‘mini egallamoq
yashamoq, istiqomat qilmoq
imtihon topshirmoq

Mustaqil ta’lim uchun savol va topshiriqlar:

1. Kelishik ~ otning shakli ekanligini izohlang.
2. Poslelog va affiksning farqini tushuntiring.
3. Birlamchi va ikkilamchi posleloglami yod oling.
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20-DARS 
SIFAT DARAJALARI

Mavzu o‘quv maqsadi: talabalarda sifatlarning oddiy, qiyosiy va 
orttirma darajasi haqida ко 'nikma hosil qilish

Tayanch so‘z va iboralar: sifat, oddiy daraja, qiyosiy daraja, 

orttirma daraja, 6  suffiksi

Daraja -  sifat shakli bo‘lib, narsaning belgi, xususiyatini boshqa 
narsalarga munosabatidan qat’i nazar yoki boshqa narsalar bilan 
chog'ishtirganda ifodalaydi. Urdu tilida sifatning uchta darajasi bor: 
oddiy, qiyosiy va orttirma.

Oddiy daraja -  sifatning bu shakli narsaning sifatini boshqa 
narsalarga munosabatidan qat’i nazar ifodalaydi. Bu sifatning asosiy

shaklidir va h.k.

Qiyosiy daraja -  shaxs yoki predmetning so‘z yasalish asosidan 
anglashilgan belgi yoki xususiyat me’yoridan ortiqroq yoki kamroq 
ekanligini bildiradi. Bu shakl sifatning oddiy darajasi (asosiy shakli) ga

wu so‘zini qo‘shish orqali hosil qilinadi. Masalan: 

yaxshiroq, ancha yaxshi- LghAJ 

tozaroq, ancha toza- 

Bu juda iflos, bu esa ancha toza.-

Bola aqlli, lekin qiz aqlliroq- J j

Orttirma daraja -  biron narsadagi ma’lum bir sifat yoki xususiyat 
shu turdagi barcha boshqa narsalarga ko‘p ekanligini bildiradi. Bu shakl
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odatda oddiy daraja shakliga ^  ^  birikmasini qo‘shish bilan yasaladi. 

Masalan:

eng yaxshi, juda yaxshi- 

eng uzun, juda uzun-

Orttirma daraja sifatning <=_ poslelogi bilan takrorlanishi vositasida 

ham hosil bo'ladi. Buni orttirma darajaning kuchayturuvchi shakii deb 
atash mumkin. Masalan:

eng katta, g‘oyatda katta- 

eng yaxshi, nihoyatda yaxshi- I

Aniq sifat darajalarining ifodalanishi

Daraja -  deb ataladigan sifat shakllari biron bir narsaning 
muayyan sifatga ega ekanligi yoki undagi shu sifatning boshqa narsa 
yoki narsalardagiga nisbatan kam yoki ko‘pligini anglatadi. Boshqacha 
aytganda, sifat darajalari biron bir narsaning boshqa narsalarga 
qaraganda yaxshiroq ekanligini bildiradi. Uning qanchalik yaxshi yoki 
afzalligi noma’lumligicha qolaveradi. Aniq daraja, aniq sifat hajmi sifat 
shakllari vositasida emas, balki maxsus so‘z va iboralar yordamida 
ifodalanadi. Masalan:

biroz, birozgina, ozgina- <\j/

maium darajada- 

nisbatan- 

juda, nihoyatda-

ancha, talay- Jrjejf'O t
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ancha ancfaa ko‘p - <\jf

keragidan ortiq- 

mutlaqo, butunlay- A
Masalan:

-B u  narsa mutlaqo yaroqsiz. Lekin 

manavinisi birozgina durust.

»  —U juda rahmdil odam. Keragidan 

ortiqrahmd!l- 

Sifatning qiyosiy darajasi 

Jtl JJt*

Qiyosiy konstruksiyada chogishtirilayotgan narsaning nomi
poslelogi bilan keladi, undan keyin esa oddiy daraja shaklidagi sifat 
keladi:

-Karachidan kichkina shahar.

- c J i d oj / jxU -Lahor Karachidan kichkina.

-Suvdan yengil narsa.

-Yog' suvdan yengil boiadi.

Qiyosiy darajada ^  poslelogining o‘rniga J"~ va 6

“qaraganda, nisbatan, ko‘ra” ikkilamchi posleloglari ishlatilishi mumkin. 
Masalan:

. /■ i*»f J L -  £*Zl j l  -- f  ~ _®u shahar Karachiga qaraganda
kichkina.

-^_r.-r\ j 6 iX  Jk -Suv yog'ga nisbatan og‘ir boiadi.
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Qiyosiy konstruksiyalarda sifatlar bilan birga aniq sifat darajasini 
anglatadigan so'zlar ham qo‘Hanishi mumkin. Masalan:

■-Uxit'Jls.'.'c-StJ -Men Ahmaddan ikki yosh kattaman.

- i .  £ j t - __ "y ur,-ZУ -  ~Bu ko‘cha u ko‘chadan ancha keng.

&}}) Sut choy ga nisbatan ancha foydali. 

Eslatma: ^r-  Zlposlelogi qiyosiy konstruksiyalarda

sifatlarning qiyosiy darajasini hosil qilish uchun uU so'zi qo‘llaniladi.

Biroq poslelogli konstruksivlarda »a;  mustaqil so4z sifatida ishtirok

etadi va o‘zidan oldingi so‘z bilan birga keladi hamda sifatdan pauza 
bilan ajratiladi. Masalan:

-Y og‘ suvdanyengil.

_^_rx 14»4 -Y og‘ suvdan yengil bo'ladi.

15 suffiksi vositasida ot va sifatlarning yasalisihi

1. ij -  suffiksi vositasida ko‘p)ab otlar va ba’zi bir ravishlardan 

sifatlar yasaladi. Masalan:

shaharlik, shaharga oid { $ /  shahar jf ‘

mintaqaviy (JtTuL? tuman, mintaqa Jtfe

markaziy tj'f/• markaz j /

tashqaridagi iJA  tashqari /■!,

yuqoridagi J /*1 yuqorida

o‘rta, o‘rtacha o‘rtada jls j)

yaqin \j~} yaqinda
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2. J  -  suffiksi vositasida sifat va holatni anglatadigan mavhum 

otlar yasaladi. Masalan:

Jjlr. kasailik 

i j qatnashmaslik 

balandlik 

Jly/ chuqurlik

xato, kamchilik

j\c. kasal 

/•*/* qatnashmagan,yo*q 

baland 

\ J chuqur 

Ы£ xato

3. J  -  suffiksi vositasida kasb-hunar va hokazoni bildiradigan 

otlar yasaladi. Masalan:

J jC-I o'qituvchilik

t jfa  vrachlik

(J* t a l a b a l i k

J / Р  shoirlik, she’riyai

(Jyjly qarinaoshlik

jl>l o‘qituvchi

f\S vrach

^  w-*lt talaba

e/IP shoira

j>\j  aka (uka)

A M A L IY  M A S H Q L A R  U C H U N  T O P S H IR IQ L A R

l -1:opshiriq. M atnnl o‘qing va tarjima qiling.
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Leksik-grammatik izohlar 

'} f  £  j)i^ J  Ыг “to‘qimachilik fabrikalari va shakar zavodlari” /

c~-------“yetakchi o‘rinni egallaydi”(aynan: ro‘yxatning boshida).

<i_ i>. лЯ ^ *  “ushbu korxona................. qurilgan”. “Qurilmoq”

fe’lining hozirgi tugallangan zamon shakli. Fe’lning bu shakli ish- 
harakatning tugab bo‘ganligini va natija nutq paytida saqlanib 
turganligini anglatadi.

<Jr “ shu yerda” ( solishiring: J ic  bu yerda): «=_ Û c shu 

yerdan( solishtiring: <--01* bu yerdan )

-  “qayerda, qayerdaki” nisbiy olmoshi. 

t/“J -  “Defens koloni” (shaharchaning nomi)

7 1 /  “Muhojirlar”-asosan 1947-yilda mamlakat ikkiga

bo‘linganda Hindistondan Pokistonga o‘tgan musulmon aholi va 
ulaming avlodlari nazarda tutiladi.
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2-topshiriq. Quyida berilgan sifatlar bilan so‘z birikma tuzing:

l> katta, juda j l l  chap

juda oriq, ozg‘in 

X  ba’zi bir 

& / J : j rang-barang

ko‘p

ijM og‘h

iy yomon 

jX-l tartibli 

tartibli

i-jf j rangli 

сf>j yorug' 

ui- oddiy

3-topshiriq. Quyidagi jumlalarni tarjima qiling:1

l.Radha Sunitaga nisbatan chiroyliroq. 2.Stiv Alidan aqlliroq.
3. Bu qiz u boladan yaxshi. 4.U mendan katta. 5.Mening tufliyim u 
qizlarning tuflisidan chiroyli. 6.Kanada AQSH dan toza, chunki u yerda 
odam va chiqindi kam. 7.Bu surat u suratlardan yaxshiroq. 8.Sizning 
xonangiz mening xonamdan kattami? 9.Bu olmalar u olmalarga nisbatan 
qimmatroq. 10.U gilamlar bu gilamlarga nisbatan arzonroq.

4-topshiriq. Quyidagi jumlalarni tarjima qiling:

l.Bu eng shirin narsa. 2.Bu eng qimmat gilam. 3.Bu eng toza xona.
4.Bu mening eng katta o‘g‘lim. 5. U sening eng yaxshi do‘stingmi?

6.G‘olib (Vli) dunyoda eng yaxshi shoir. 7. Mening opam eng chiroyli 

qiz. 8.Bu kitoblar eng qiyin kitoblar. 9.Bu su’rat yaxshi, ammo u suratlar 
eng chiroyli.lO.Bizning uyimiz eng katta.

1 Asani A.S., Hyder S.A. “Let’s Study Urdu”, Yale University Press, UK., 2008.,
p.127-128.
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5-topshiriq.Qujidagi jumlalarni urdu tiliga tarjima qiling:1

1.Uning ismi Amit. U amerikalik. 2.Uning ismi Devi. U 
hindistonlik. 3.Ulaming uyi Pokistonda. Ular pokistonlikmi? Yo‘q, ular 
pokistonlik emas. 4.Ular qayerda ishlaydi? 5.Ulaming hammasi talaba.
6 .Ular eronlik.7.Sizning uyingiz chiroyli ekan. 8. Bu sening uying.
9.Dakka qayerda? Dakka Bangladeshda. 10. U ham sikh. U Panjob 
universitetida professor.

D I D A K T I K  Q I S M

i—s c - / S <=-yijtijft 

t JL ig . j f

\y \\y \ f ' \ 2—
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^ / ( U .  JlU[r jClV sfrff gO  °

tJjit(tjLjy'0 ^ - u ? j r _,0 tfffyl'TiZ-Ol'T

*< & % & {$ j f o / V

1 Asani A.S., Hyder S.A. “Let’s Study Urdu”, Yale University Press, UK., 2008., 
p.31.
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l.Ustoz hammadan ko‘ra Karimdan xursandlar. 2. Men sendan 
umuman xursand emasman. 3. Orangizda kim eng kattasi? 4. Bu qiz 
ba’zan eng oddiy narsalarni tushunmaydi. 5. Hozir bizlar uchun 
o'qishdan muhimroq ish yo‘qdir. 6. Uning uchun dunyoda singlisidan 
ko'ra chiroyliroq qiz yo‘q. 7. Bu mashqJar kechagiga qaraganda ancha 
oson. 8. Iyul oyida bizlarda kunlar eng uzun, tunlar esa eng qisqa 
bo‘ladi. 9, Bizda yanvar eng sovuq oydir. 10. Odamning besh qo‘li 
(barmog'i) barobar emas. Bittasi uzunroq, boshqasi kaltaroq. Bittasi 
yo‘g‘onroq, boshqasi ingichkaroq. 11. Ertalab havo kunduziga 
qaraganda tozaroq bo‘ladi. 12. Everest-Himolay tog‘ining eng baland 
cho‘qqisidir.

Karachi shahri
Karachi shahri Pokistonning janubida, dengiz qirg‘og‘ida 

joylashgan. U mamlakatning eng yirik shahri va uning sobiq poytaxtidir. 
Shahar aholisi taxminan 10 mln. kishidan iborat. Shaharning tub aholisi 
sindhlardir. Ular uzun ko‘ylak-shalvor kiyib, salla o‘raydilar.

Karachini Pokistonning qalbi va yuragi deb ataydilar. U mamlakat 
iqtisodiy hayotida ulkan rol o'ynaydi. U Pokistonning eng yirik sanoat 
va savdo markazidir. Bu yerda ko‘pdan-ko‘p sanoat 
korxonalari-to‘qimachilik korxonalari, shakar zavodlari, timaki, 
qandolat fabrikalari, avtomobilsozlik zavodi, mashinasozlik korxonalari 
va h.k. mavjud. Bu yerda kemasozlik korxonasi ham bo‘lib, unda yirik 
dengiz kemalari quriladi. Biroq chet elning moddiy va texnikaviy 
hamkorligi hamda chet ellik mutaxassislaming yordamida bunyod 
etilgan metallurgiya kombinati Karachi sanoatida yetakchi o‘rin 
egallaydi.

Karachi dengiz qirg‘og‘ida joylashganligi sababli shahar 
aholisining bir qismi baliqchilik bilan shug‘uilanadi. Baliqchilar 
yashaydigan qishloqlar shaharning janubi-g‘arbiy chekkalarida 
joylashgan. Baliqchilar uzun va tor qayiqlarida ochiq dengizlarga
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chiqadilar, Ularning ona tilisi sindhiydir. Lekin ular urdu tilini-Karachi 
shahri aholisining umumso'zlashuv tilini ham biladi.

Karachi -  yirik port shaharidir. Dunyoning turli mamlakatlaridan 
bu yerga kemalar turli-tuman mol olib keladi va bu yerdan mahalliy 
ishlab chiqarilgan mol olib ketadi.

Karachida Osiyo va Yevropaning bir qancha havo yo'llari ham 
kesib o‘tadi. Pokistonning bosh aeroporti shu yerda joylashgan. Boshqa 
mamlakatlardan. Keladigan samolyotlar shu yerga qo‘nadi va shu 
yerdan mamlakat tashqarisiga yo‘l oladi.

Karachining markazi shaharning boshqa joylariga qaraganda ancha 
ozoda. Bu yerda yashillik ham ko‘proq. Shaharning bu qismida ko‘p 
qavatli zamonaviy binolar qurilgan. Bu yerda biznes idoralari, banklar, 
chet el aviakompaniya agent] iklari, hashamatli mehmonxonalar (Toj 
Mahal, Avariy Sheraton, Holidey-inn), yirik kinoteatr va boshqalar 
joylashgan. Odamlar bu yerga sayr qilgani va do‘konlarni ayiangani 
keladilar. Bu yerda Impress market, Ziynat market, Bohri market kabi 
yirik savdo markazlari joylashgan. Tunda shahar markazi 
reklamaiarining rang-barang shu’lalaridan charog'on bo'ladi.

Shaharning mashhur tumanlaridan biri -  Kemariydir. Karachi 
aholisi bu yerga sayr qilgani keladi. U xalqaro ahamiyatga ega portdir, 
shuning uchun bu yerda Pokistonning kemalariga qaraganda ko‘proq 
chet el kemalarini ko‘rish mumkin.

Turarjoy tumanlari orasida “Defens koloni” eng chiroylisi boMsa 
kerak. Bu yerdagi har bir uy chiroyli, hashamatli va o‘ziga xosdir. Bu 
yerda faqat badavlat odamlar yashaydi. Ushbu tumanda asosan chet 
davlat vakillari ham turadi.

Shaharning shimoliy qismida shunday joylar ham borki, u yerda 
taxta, tunuka, karton bolaklaridan qilingan son-sanoqsiz ayanchli 
kulbalarni ko‘rish mumkin. Bu kulbalarda jamiyatning eng quyi tabaqasi 
vakillari, kambag‘allar yashaydi.

Karachi shahrida juda ko‘plab turli provinsiya va tumanlaming 
vakillari-sindhiylar, gujarotlar, balujlar, panjoblar, pathan va pushtunlar 
(Chegara provintsiyasi vakillari), muhojirlar (Hindistondan kelganlar)
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va boshqalar istiqomat qiladi. Mamlakatning turli burchaklaridan 
pdamlar bu yerga ish qidirib keladi. Shuning uchun Karachini mini 
Pokiston deb ataydilar.

£ / < *

-\Д2—х £ - ^ / ;^ i—̂  (°

- U J

ил* i

1.Pokiston-ko‘p millatli va tillik mamlakat. U to'rt provinsiyadan 
iborat: Sindh, Balujiston, Panjob va Shimoli-g‘arbiy chegara 
provintsiyasi. Sindhning asosiy shahri Karachi, Balujistonniki-Kvetta, 
Panjobniki-Lahor, Chegara provinsiyasiniki esa -  Peshovardir. 
Mamlakatning poytaxti Islomobod shahridir. Pokistonning asosiy tillari- 
urdu, panjobiy, sindhiy, balujiy va pushtudir. Urdu tili asosan 
shaharlarda qo‘llanadi. U taxminan 10 % aholining ona tilisi 
hisoblanadi. Shunga qaramay urdu tili Pokistonning umummilliy va 
umumdavlat tilidir. Qolganlari-mintaqaviy tillardir.

2.Karachi-Pokistonning nisbatan qadimiy va yirik shahridir. U 
mamlakatning eng janubida Arabiston dengizi sohilida joylashgan. U 
janubi-sharqiy Osiyoning yirik port shahridir. Karachi Pokistonning eng 
yirik savdo-sanoat markazi hisoblanadi va mamlakat iqtisodida yetakchi
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rol o'ynaydi. U Pokistonning sobiq poytaxtidir. Pokistonning hozirgi 
poytaxti Islomobod-mamlakatning shimoliy qismida joylashgan. U 
butunlay yangi shahar bo‘lib, kattaligi jihatidan ham, aholi soni jihatidan 
ham Karachi shahridan ancha keyinda turadi. Islomobod Pokistonning 
asosiy ina’muriy markazi hisoblanadi va iqtisodiy hamda madaniy 
hayotida biron-bir sezilarli rol o‘ynamaydi,

JL fc - j 7 £ u *  к tvh V  /* d t < / / v

l.Bu yerda turli xil yirik korxonalar mavjud. 2. Bu korxonalarda 
har xil gazlama va poyabzal ishlab chiqariladi. 3. Bu yerda turli-tuman 
mashina va uskunalar ishlab chiqaradigan korxonalar ham bor.
4.To‘qimachilik fabrikalarida asosan ayollar mehnat qiladi. 5. Bu 
aeroportdan samolyotlar mamlakatning turli burchaklari va chet ellarga 
yo‘l oladi. 6. Toshkent aeroportiga Kobul, Karachi, Dehli va boshqa 
joylardan keladigan samolyotlar qo‘nadi. 7.Daryo qirg‘og‘ida 
joylashgan bir qancha qishloqlarda aholining bir qismi baliqchilik bilan 
shug'ullanadi. 8.Baliqchilarning qayig'i uzun va ingichka. Shu 
qayiqlarda dengizchilar ochiq dengizga chiqishadi. 9. Kechasi do‘kon va 
kinoteatrlaming rang-barang reklama chiroqlari nihoyatda chiroyli 
ko‘rinadi. 10. Ular ko‘pincha shahar markaziga sayr qilgani va 
do‘konlami aylangani borishadi. 12. Men nisbatan oson matnlami 
lug‘atsiz tarjima qilaman, qiyinlarini esa lug‘at yordamida qilaman. 
13.Chet el aviakompaniyasi agentliklari shaharning qaysi qismida 

joylashgan?
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Mustaqil ta’lim uchun savol va topshiriqlar :

1. Sifatning necha xil darajasi bor?
2. Sifatning qiyosiy darajasini misollar asosida tushuntiring?
3. Sifatning orttirma darajasi nima?

4. J  suffiksi yordamida ot va sifatning yasalishi va ma’nosini 

misollarda tushuntiring.

5. J j / . r  matnini gapirib bering.
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21-DARS
INFINITIVNING F E ’LGA VA OTGA XOS BELG ILA RI

Mavzu o‘quv maqsadi: fe  ’Ining noaniq shakii—infinitning fe  ’I va 
otga xos belgilari, uning ayrim posleloglar bilan ishlatilishi.

Tayanch so‘z va iboralar; infmitiv, f e ’l, ot, murakkab f e ’l, 
poslelog.

Urdu tilida infinitiv otga o'xshash fe’l shaklidir. Boshqacha 
aytganda, fe’l va otga xos xususiyatlarga ega.

Fe’l shakii sifatida infmitiv Va I/ h f  \f fe’liy savollarga javob

boMadi va unga to‘ldiruvchi, hoi hatto shartli ega ham birikib keladi. 
Masalan:

—kitob o‘qimoq jlO'(to 'g'ri to ‘Idiruvchi)

t* # , А Д 1 -yaxshi о‘qimoq L J ’JZ i ( ravish holi)

Ы!-1 Jl/  -uyda о ‘tirmoq J l /  (  о ‘rin holi)

-eshik ochilmoq >Jls j j  (shartli ega)

Oxirgi so‘z birikmasini gap bilan solishtiring: 

eshik (ning) ochilishi- I'SiJitjj

eshik ochiladi- ^  »Jlv>

Fe’l shakii sifatida infinitiv o‘ziga tobe boigan boshqa fe’l 
shakllari bilan-infinitiv, ravishdosh va boshqalar bilan ham birikib 
kelishi mumkin. Masalan:

i'J i'J rC -ishlashni yoqtirmoq 

bf.Stj' -kulib yashamoq
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Ot kabi infinitiv jins kategoriyasiga ega. U muzakkar jinsiga 
mansub bo‘lib, kelishikJarda qoilanadi, posleloglar bilan birikadi. 
Infinitivning vositali kelishikdagi negizi “-e” qo‘shimchasiga ega:

. Ot kabi infinitiv yakka holda va boshqa so‘zlar bilan birga 

otga xos hamma funksiyalarda kelishi mumkin. Masalan:

“ H a r  i s h n i  ° ‘ z  v a q t i d a  q i l i s h  ~  

yaxshi. (ega)
. f  “Talabaning burchi-tirishib

o‘qimoq. (ot-kesim)
• fc-. i/f'jCi j *  f  -Shaharda to‘qimachilik korxonasi

bor. (aniqlovchi)
?<fc ‘X. -Bekor o‘tirgandan ko‘ra biron ish 

qilish yaxshi. (vositali to 'Idiruvchi)

Infinitiv bilan shaxs nomini qo‘llanisbi

tflfLhbH’C jj*
Infinitiv anglatgan ish-harakatni bajarayotgan shaxs, ya’ni subyekt 

nomi infinitiv oldidan bosh kelishik (to‘g‘ri shakl)da kelib shartli ega

vazifasini bajaradi. Ba’zan b' poslelogi bilan aniqlochi boiib  keladi. 

Aniqlovchi vazifasidagi shaxs nomi infinitiv bilan son, jins va kelishikda 
moslashadi.

Jonli predmetni anglatgan olmosh, shuningdek, ot infinitivga 
nisbatan aniqlovchi bo‘lib keladi: Masalan:

-Sening tirishib o‘qiyotganing

hammaga ma’lum. О Л/ aniqlovchi)

-Mehmonlaming kelishiga ancha

vaqt bor. (,£-0 A? aniqlovchi)

Jonsiz predmetni anglatgan ot ba’zan shartli ega bo‘lib kelishi 
mumkin. Masalan:
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-Avtomobillami tutun chiqarishi yaxshi 

‘ emas.{bUisr'aniqlovcni)

-Men quyosh botishidan oldin uyga 
H  , h ; kelaman kb^snarui ega)

Murakkab fellar

Murakkab fe’llar m urakkab ot f e  'liar va murakkab verbal 
f e ’llarga bo‘Iinadi:

Murakkab ot fe’llar fe’ldan boshqa so‘z turkumiga xos bo‘lgan

so'zlaming v/< сsi < bilan birikmasidan tashkil topadi i f  va fc£/fe’llari 

bilan o'timli tu  va ix  bilan esa o‘timsiz fe’l yasaladi.

' i f(,■>/  boshlamoq I'stC’f  boshlanmoq

i f f *  tugatraoq tл  tugamoq

l‘f f ?  bo‘lmoq fx/C* bo'linmoq

Ы./Л yodda tutmoq tssA esdaturmoq

davomettirmoq davometmoq

Murakkab verbal fe’llar ikki yoki undan ortiq sodda fe’ldan tashkil 
topadi. Ular bir necha turga boMinadi. Shulardan biri-boshlanish 
fe’llaridir.

Boshlanish fe’llari infinitivning poslelogsiz vositali kelishik 

shakliga ^ “tegmoq, tushmoq” fe’lini qo‘shish bilan yasaladi. Bu fe’llar 

biron ish harakatning boshlanishini bildiradi. Masalan:

qila boshlamoq

yura boshlamoq tifis
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Qiz kitob o ’qiy boshladi. -<^0 

Odamlar kula boshladilar.

AMALIY MASHQLAR UCHUN TOPSHIRIQLAR

1-topshiriq. Quyidagi matnni o‘qmg va og‘zaki tarjima qiling:

-u? _i t  ZCjin-JylC^i f r t —'"ft?

j t  \J*~ yfL Z*/  f

j£ ¥& < {?-' J jg , J  i s . < C iJ b )\iJ rx f  I l^ i ,-  u A - j x >  A

">,'i\JL j i i d —f * - J n  j\JL <JZr.iyJ 

jfhJtl-/.^ S J ^ f - d i Z - y i j V  4- £- 2 ~ f £  X f j ft  j-v

jjj- t*  /*> 2j-l2^<jj))ijtfiSO}t(J\fp-{£2£.l-}y(/ £ lL fbJJbJj± r*'M£-Zs'C

iJfeAM j/ify*  Л. it£*i#iM?

~CS6x(^ 2—c£[f^
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j f j ) K { J j?L'^ (J)ir)}Jfj^.^jy'\^tS’ J  ^  LftlT

■̂ . -̂i— *&■>:<— \£ ■(,<£—J y f

( t t /S J iA - j*  >%>J •jU -iZ 'i) \\jy :\:у jj[$jA \S' J s x f ( \ f \ j P  

U ji l i c - j j / f j ^ jb  Jbitdb PJt $W(-J*b&i£-A Cf Zfj*>l£-\j'-jxtf 

j/ 4M ^ c^ d t*u £> *£«L U l| ^ 2_l/ l4/ tff£/ j£^ > ^ ..b£j|£i-l/c/lf J ' - t £  

-ох&4г*Л £~b-uxrfj?\,jfi-£.jjH>;?/.%i£ Jiu*>bj>*r-V'

2-topshiriq.Quyidagi savollarga javob bering.

■/̂ (Л

4uZL-ZuZ^/kL-KiJt2-fulfs,/5 ̂ T(o 

4j !2-Z\/x 1m £ 2 -A = ../I “*

J"' U^j >4£- £\ jl*/c^<^/Д*1

V t^ z_/ 4fi^ iy  f/ ( ' •

)f<jZf1j)\{jfA‘J2'sf o d f V? ̂  ^
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l.Qizlar o‘tiradilar va suhbat qura boshlaydilar. 2. U derazani 

ochadi va ko‘chaga qaray boshlaydi. 3. Men shkafdan kitobni olib, 
divanga o‘tiraman va o‘qiy boshlayman. 4. Nonushta tayyor bo‘lganda, 
onam bizni nonushta qilgani chaqiradi. 5. Ishdan qaytgach, onam 
kiyimini almashtiradi va biroz dam olgach, oshxonaga boradi va kechki 
ovqat tayyorlay boshlaydi. 6. Men ertalab o‘rindan turgach, birinchi 
boiib badantarbiya qilaman. 7. Universitetdan qaytgach, men darrov 
kiyimni almashtirib, tushlik qilaman, biroz dam olgach, dars qilgani 
o‘tiraman, ya’ni uy vazifasini bajaraman. 8. Men kelganingizdan 
xursandman. 9. Biz doim sizni ko‘rishdan xursandmiz. 10. Qachon 
biznikiga mehmon kelsa, biz doimo xursand bo‘lamiz. 11. Ertalab 
badantarbiya qilishi va tonggi toza havoda piyoda yurishi uchun ular 
kam kasal bo‘ladilar. 12. Savolga javob berishdan awal yaxshilab o‘yla.

l.Hozir bunday narsalami o‘ylashning vaqti emas. 2. Shunday 
yordam bergandan yordam bermagan yaxshi. 3. Biron ishni boshlab uni 
chala qoldirgandan, u ishni boshlamagan yaxshi. Sen bu ahmoqona 
odatingni tashla. 4. Kitoblar shkaflami yasatish uchun emas, ulami 
o‘qish uchun yozilgan. 5. Men senga buni tushunib olishingga yordam 
bermoqchiman (yordam berishni istayman). 6. Men odatda tungi soat 
12 da uyquga yotib, ertalab soat 7da turaman. Roppa-rosa soat 7 da soat
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jiringlaydi. Uni eshitib, men uyg‘onaman. Ba’zan soat jiringlaganini 
ham eshitmayman. Bunday paytlarda meni onam uyg‘otadi. 9. Dilbar va

Ra’no tishlarini juda avaylaydilar.( I Ju* (?) Bir kunda qizlar tishini ikki 

marta tozalaydi. Awal ertalab o‘rindan turganda, ikkinchi marta tunda 
uyquga yotishdan avval tozalaydi. Shuning uchun ularning tishi oppoq 
va yaltiroq.

Mustaqil ta’lim uchun savol va topshiriqlar:
1. Infinitivmng otga va fe’lga xos belgilari deganda nimani 

tushunasiz?
2. Infinitiv qanday posleloglar bilan qo‘llanadi? Misollar asosida 

tushuntiring.
3. Murakkab fe’llar necha turga bo‘linadi?
4. Murakkab ot fe’llar haqida ma’lumot bering.
5. Murakkab verbal fe’llami misollar asosida tushuntiring.
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22-DARS
RAVISHLAR. ANIQLOVCHI VA HOL RAVISHLAR

Os? > -  u y

Mavzu o‘quv maqsadi: aniqlovchi va hoi ravishlarni nutqda 
to ‘g ‘ri qo ‘Hash ко ‘nikmasini hosil qilish.

Tayanch so4z va iboralar: ravish, aniqlovchi, hoi, ikkilamchi 
posleloglar

Ravish -  ish-harakat, holat yoki belgisini anglatuvchi so‘z 
turkumidir. U ma‘nosiga ko‘ra aniqlovchi (sifatlovchi) va hoi 
ravishlarga boiinadi.

Sifatlovchi ravishlar ~ belgi-xususiyat, ish-harakat yoki holatning 
bajarilish tarzi, usuli, son-miqdor darajasi, uning amalga oshish darajasi,

shuningdek, belgining darajasini bildiradi. qanday? b J  \ f qanday 

qilib?, V  qancha?, j£  У  qay darajada, qanchalik? kabi savollarga javob 

bo‘ladi.
Sifatlovchi ravishlarga quyidagilar kiradi:

H oi ravishlar -  ish-harakat yoki holatning vaq:i, о ‘mi, sababi, 
maqsadini anglatadi. Ularga quyidagilar kiradi:

l / J ’Jv i yaxshi, yaxshilab c,/. juda, ko‘p

tez, ildam 

j>/  albatta

birga, birgalashib

nisbatan

ЛЛ bir necha marta

tjii) qayta, yana

yuqorida, tepada A  keyin, so‘ng

j l ju  uzoqda, yiroqda /  boshida, avval
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4 -t /1 shuning uchun 6* ertalab

i/t yonida, yaqinida chunki, sababi

Sodda, qo‘shma va murakkab ravishlar 

J j ?  * S / j >\ - / / { ' ‘

Ravishlar sodda, qo ‘shm a va murakkab ravishlarga bo‘linadi.

Sodda ravishlar bir so'zdan iborat boiadi. Masalan: J

Q o‘shma ravishlar ot yoki biron so‘z turkumiga xos so‘zning 
poslelog yoki ko‘makchili birikmasidan iborat boiadi. Masalan:

JL j»  -  uzoqda

-vaqtida, o‘z vaqtida

Pi_T< -birinchidan
M urakkab ravishlar ikki mustaqil so‘zdan -  ikki ot, sifat, son va 

ravishdan, ba’zan ularning otli birikmasidan iborat boiadi. Bunday

birikmalarda posleloglar, forscha *  va Jl predloglari, shuningdek, forscha

biriktiruvchi bogiovchi, boiishi mumkin: 
ot + ot

j ф  -kun-u tun, erta-yu kech

(*£>6* -ertadan kechgacha 
sifat + ot

-to ia , toialigicha 

-do'stona, do‘stlarcha
son + ot

-to ‘rt tomonda, chor-atrofda 

jliM  -birinchi bor
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«Ли -qayta, boshidan 
ravish + ravish

-pastda-tepada, pastga-tepaga

-oldinda-orqada, birin-ketin

i f  sA -atrofda
Murakkab ravishlar shuningdek, posleloglar yoki posleloglarsiz 

bir so‘zning takrori bilan ham yasaladi:

SrJ?  -u  yer-bu yerda, har joyda 

A A -qayta-qayta 

-asta-sekin

j k c - jk  -  (iloji boricha) tezroq

f  f .  f  i— eng kamida, bo‘lraaganda, kam deganda,
I J '\ V hechbo‘lmaganda

c1 • -kundan-kunga, kun sayin 

Ju ..  J u  -yildan-yilga, yil sayin

Oddiy va murakkab posleloglar

Tarkibiga ko‘ra posleloglar oddiy va murakkabga bo‘linadi. 
Oddiy posleloglar bir so‘zdan iborat bo'Iadi. Ularga barcha 

birlamchi posleloglar kiradi.
Murakkab posleloglar ikki so‘zdan iborat bo‘ladi.

-ga nisbatan, -ga qaraganda

sababli, tufayli, bois

jZt—A haqida, borasida 
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Ikkilamchi oddiy posleloglar 3 turga boiinadi:
Birinchi turga oddiy ravishga teng bo‘lgan yoki oddiy 

ravishlardan yasalgan posleloglar kiradi. Masalan:

Ikkilamchi, oddiy posleloglarning turlari

Ravishlar

jA ichkarida, ichkariga 

-&1 tepasida, tepasiga 

awal, oldinlari 

o'rtada, o‘rtaga 

keyin, so‘ng

Posleloglar

ichida, ichiga 

tepasida 

-dan oldin 

o‘rtasida, ichida

-dan keyin
Ikkinchi turga ikkilamchi oddiy poslelog va otdan yasalgan 

birikmalar kiradi. Masalan:
Otlar

- j) *  ms. taraf, tomon 

ms. yosin, tarz 

ms. vaqt 

it' mz. tag, tub 

ms. munosabat

Posleloglar
tomonga

o'xshab, -day

vaqtida

tagida

ga nisbatan

Vchtnehi turga mansub bo‘lgan ikkilamchi oddiy posleloglar ot va 
ravishga o‘xshamagan tub posleloglardir:

4 -  uchun qarshisida

-dan tashqari 

uM  -gako‘ra

-ning o‘rniga 

davrida, davomida
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Murakkab posleloglarning turlari

fa + J» s ^ S /

Murakkab posleloglar 3 turga bo‘linadi:
Birinchi turga ikkita birlamchi poslelogdan tuzilgan murakkab 

posleloglar kiradi. Ular beshta: u- ■ ̂  ‘

c -  j t  murakkab poslelogi „ning ichidan“, „lardan -  lar 

ichidan“,“orqali“, “-dan o‘tib” kabi ma’nolarni beradi. Masalan: 

o‘g‘il bolalardan birontasi- J / e - jL j / ?

portfeldan kitobni olmoq- <£■-.’/<=- JL 

o‘rmondan o‘tmoq- \:/fc - jL jfo

^   ̂ murakkab poslelogi „ning ustidan", sirtidan“ kabi ma‘nolarni 

beradi:

stol ustidan biron narsani olmoq-

daraxtdan yiqilmoq- I'J 

tom orqali o‘tmoq- t; / f

cl.  JL  va ^  ^ murakkab posleloglari o‘miga ko‘pincha 

poslelogi qo'llanadi:

I Kj ' / c- J lJ *

I : f 'cf
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S' J f murakkab poslelogi makonning biron nuqtasigacha bo‘lgan

joyni, zamonda biron vaqt oralig‘ini anglatadi. U ham ad'yektiv 
poslelog bo‘lib, son jins va kelishikda o‘zgaradi.

Z 'h b ' J c j£ i  -universitetgacha boigan yol

-ertalabdan kechgacha bo‘lgan vaqt

Ikkinchi turga tarkibi „ot+birlamchi poslelog11 ga teng bo'lgan 
murakkab posleloglar kiradi.

-ga nisbatan ДС* mz. qiyoslash 

tufayli ms. sabab,vaj

sifatida >> mz. tarz, tariqa

Uchinchi turga qo‘shma va murakkab ravishlarga teng murakkab 
posleloglar kiradi:

Ravishlar Posleloglar

yonma-yon JLs \s £~ bilan yonma-yon 

ifij\  chor-atrof > f -ning atrofida

AMALIY MASHQLAR UCHUN TOPSHIRIQLAR 

1-topshiriq. Quyidagi matnni o‘qing va tarjima qiling.

Ш

jiifb lq Jt l- .Z j' i Zl J  J l  L . J f j f L i - . /
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-С-! /£(.* f i t

C-,'( c~ lki£  —  J . » )  J  Wy^~ js t ir y j j - j ) !  o r x f j b s  JL  j t

-f-C Y^L-y'J.*-/

C S j h J }  d-t-fCtS*

J J J ~ L .;J }  J\ L  J <£>X -fM'JiXA

Z l ̂ d - J x~c~(iS  ̂ОJ?s  ) d\s C^frJL d>j

ф £ с £  J-L&

A>iijtj)ie}j<£ ̂ Ji-^~ / i j f j ^  —C'd’-'f }js>. w/1 ^L.jL.jiJ./4jySijijy\

2<Z_ ('ij'u~j l/ i _c_

JL U^Z-Qji^O-c- J6sy I

suXlJljjih*j Cl u3Jij\Jb]iSu>/C-Л J&1 jbC» C\$$ JL tL~/—ijfJb 

C&jLijjUlJ/>>л! i <w3iĴ £-0>t

j\sL1 y</j i S \ 5 / > >  S i—

;)iJfy ‘U y^iuj)j -<r- %j t r » \ j b * £ \

l‘S;]l VK‘>%'-Qj'sJ/  cJb*j)£;£;& ■

y M *  ^Jbsic-J^м L\/L.
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^  *rf ft—/ С ifcJlfCiJ

i/< -*—< ’ ^иК.Д 

i*^wTi£ 4} ) £ 3 L л r ' - ^ - t y i p v r f u f i 4>\£- 

<C-S)* .CS\cl-{JS-<̂ a$j\).\ \^,)\JrZ J\s£-j4j\$  -iJ ’J s  

-Z-tfjOt6 ^ ^ } 6 и > ) С и - ^ ~ / tC-SjZ.jJ’j j f

j^ i ^  A S S /Z jlj* ’ £ -(} j *JZ\j )

M r  >j S\ J

IJ  UjJtfJ -^СзУ £ . J£>*JAiS - £ - U>

I  -y*' S V ^ ^ y - t i T ^  ^  t V_& j>\(f-ifijCbiS

JL i f 1 С  4-j.b,

2-topshiriq. Quyida berilgan ravishlarni yod oling. Sodda, 
qo‘shma va murakkab ravishlarni daftaringizga ko‘chirib yozing.

tepada, tepaga <La oldinda, oldinga

£ ,  pastda, pastga <£§ orqada,orqaga

qarehida, qarshiga - > A A  ° ' " 8 ‘°™nda, o-ng
tomonga
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J l j .u * qarshisida,
ro‘parada

chap tomonda, chap 
tomonga

j A\ ichkarida, birtomonda,

ichkariga bir tomonga

A
tashqarida,
tashqariga

- i / 6 / ” ikkinchi tomonda, 
ikkinchi tomonga

chor atrof, 
to‘rt tarafda

o'rtada, orasiga

\£j>) uzoqda, uzoqda f y f  har bir uyda

b£yj yaqin, yaqinda j r j e  harjoyda

(jZ>J±)'s yaqin, yonginada uZj *! keyin, so‘ng

u\ yaqinda, yonginada JL V kechikib

J\ l/1 yaqin atrofda J - y j  anchagacha

i f .)J chor atrofda std> kun boyi

J - i f - yonida y * / bir umr, umr bo‘yi

iS-sM yonida

3-topshiriq. 0 ‘qilgan tekst yuzasidan savollarga javob bering.

' ft * /  (*
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v * - / / (л

л"2£<s—* j  ̂  <j^»rfu!t—jhj)2££.~iiijitj)i,(^

^ J v i 0  * 

'?tj2>s^'j\f/fj&,<j. 1 0  ^

D I D A K T I K  Q I S M

fe / ' J 5'

U)J ~̂<JH J' i w ' 0

< 0 '/^(//''«•^-Лт'-^’ -̂'Г* (У-c-jy ’b.i^

>£j »\ «£_ vJi c/lr '-C ^ /ft<f- (i/lr' 14>\ ( ° _<£_ t/ f >̂ly ifi£\M. - «£̂  »• i_/T

( / 1 0 ~ * y

lK” ыО'уОо л>

j* L (  0  , ~<~~6kd̂ l,A J y j

^ > / z  \$ji?  ̂^- j j i iS S i J f t f / f j i t j i^ j

/•i—£  0  IV^^f’lf,-. wi (^_yy»JU?wjUyj/^-rT
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>1 О А 4  -i*

-и!<^л£  U n jt  (Г ^ С > V_rTj5; Д  jxT i-lf -;

,L-\k Jjjb Js fjs l ф ? -£ -Х 7 < 0 & -  r О5"

^■Jb-vl^C^ ?L~ L ,/il ^  . .1̂ -

d$"di'>-£-</? J  > * K|"l'L.r|§^ __'to(T-<£^i/j/',^  

Jy£-{Jl_________________________________________________-<$-Cym

шЛ4?i t - ^  •f - £*■

• bJi'^U# d'~d2& u- ̂  4=-^ 

fir'jCi’slji^Jt/Afc' *£>»£>'/£./&— Л/  • <tP* 

(~ M c - ^ d L & d » ? A  ( Q ^ . j ? ^ fj Ctnf'cJ» 

+ + / W  J * '£ . d^dkW 'iS^J’uf1- <J-df} 

-J.1 о'иУ1̂ 'SA. « - d- Sf  ~̂  t v / c - d ‘ J ‘- --

Davlat uyi, shaxsiy uy, uch xonali uy, mehmonxona, kabinet, 
xobgoh, ay von, oshxona, balkon, hojatxona, cho‘milish xonasi, divan, 
kreslo, shkaf, servant, kiyim shkafi, pardoz stoli, oyna, parda, dasturxon, 
radiyopriyomnik, televizor, telefon, muzlatgich, kir yuvish mashinasi, 
changyutgich, gaz plitasi, vodoprovod, sovuq va issiq suv krani, 
oshxona stoli, vanna, dushxona, bet-qo‘l yuvgich, kiyim ilglch, gilam, 
kiyim, ichki kiyim, ishton, mayka, yostiq jild, kitob tokchasi, 
to‘rtburchak stol, dumaloq stol, telefon turadigan stol, chinni va shisha 
idishlar, odamlar, hayvonlar va qushlarning haykalchalari, yog‘och, 
shisha, sopol haykalchalar, latta qo‘g‘irchoqlar, qandil, gultuvak, rasm, 
romli rasm, lampa, uch chiroqli qandil, krovat, to‘shak.
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deraza yonida 
deraza yonidagi burchakda 
telefon turadigan stolcha yonida 
servant va divan o‘rtasida 
kiraverishdagi eshik orqasida 
mehmonxona o‘rtasidan

uch lampali qandil tagida 
to‘rli parda ortida 
gul solingan tuvaklar 
sopol tuvakdagi gullar 
dush tagida
temir eshikdan chap tomonda 
kitob tokchasidamening yozuv stolim ustida

odam bo‘yi keladigan oyna oldida mehmonlami o‘tqizmoq
sovuq suvli kranda mehmon qilmoq
o‘ng tomondagi devor bo‘ylab dam olish va ko‘ngil ochish

uchun

oik dan tashqari

ik dan
tashqari(yoq)

, j  -gadoir,
haqida

jihatidan 

-ga qaraganda 

sifatida 

oldin

jt- -siz 

zL jj orqali

_ga qaramay

muvofiq, -ga ko‘ra 

qarshi

tufayli, sababli 

^3) vaqt 

M keyin, so‘ng

-gako‘ra 

yi< asosida

^  -ga nisbatan 

-V  sifatida
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f  , . . i sharofati bilan,<£->?• -ning o ’miga —' ’-к „ ,
6 tufayli

XjJ" kabi, -day -m deb, uchun

^_>j tufayli, sababli

- £ j  » i

~ sinonim

j  sinonim

<Li,r~,U> antonim

(V (* w n T 0

~T(.f

^—f-’iT (A (° (У

}? л £ <U ,£ <felT

0 > i*f d .^ C (T

\ rC

e-№ sC

0

-g s .s tu M -V C r '

fc/fj'.Ib'C V ~UZ/Js *_С  '

/iXVtfyr *=-̂

t ,  a:-y-Gj*£mt)^t i n / - U? tfti
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(* -£+)?.1\\$1~х Ь*и.ьь 

/ -̂<ё Jijl (У-\J2-iti* £-O Z *s.d^  f l- d 2 i j ? _>Ll»<;_-'Ŵ

4—/ ’}> U L \ 2L -J)£.tjfi}£st)).jn(.}'-ij2iL .f> Z > S.C ^ <L -/‘>>bJi\\ji))J-\eJ!\ ( - / tf.ii

< J j U O - £ j> / <=~0&. £ < ^ b \ l< C j* d &  <£-%. il4  I  <=_

S * ? J -  *Cr*

jZljUK'1*

* S l J ~ d & M ;  f  '£-rs\f' d*~ -.\ jx№ f i ~ J J r —* '

<£-\j%' *— Л  £ -  d%- *•£*■' ?  б ъ А ь А

м^^-ЛЛгЛ-’Р  • - r f> i j*

4 J-^C ^ -d B ^ r-d b iS o L jfij^ O  }- 0 \ rd ^

- t x j i  b S jS .J !  

-^£~*s\ £»a~ ' • СГ"

l.Ulaniing ko‘zi bo‘la turib, (*C) hech narsani ko‘rmaydi va

qulog‘i bo ia  turib, hech narsani eshitmaydi. 2. Dars vaqtida shovqin 
solmaslik kerak. 3. U hatto eng qiyin matnlami ham lug‘atsiz tarjima 
qilishga harakat qiladi. 4. Men ko‘pincha choy o‘rniga sut ichaman.
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5. Senga shakarli choy yoqadimi yo shakarsizmi? 6. Ba’zan u avtobus 
boimaganiigi tufayli darsga kech qoladi. 7. Maydoni va aholi soniga 
ko‘ra bu mamlakat siznikidan katta. 8. Sut choydan ko‘ra sog‘liqqa 
foydali. 9. Deraza) ari katta bo‘lgani uchun xona yorug*. 
10. Trolleybuslar elektr toki bilan yurgani uchun tutun chiqarmaydi va 
atrof muhitni ifloslantirmaydi. II . Bola kichik yoshda bci‘igani bilan 
ko‘p narsani tushunadi. 12. Ular juda yosh boiishiga qaramay, qariyalar 
kabi ko‘zoynak taqishadi. 13. Anavi xonaning derazalari katta-katta 
bo‘lishiga qaramay, nimagadir biroz qorong‘i. 14. Jadvalga ko‘ra bugun 
bizda urdu tilidan keyin Pokiston geografiyasi boiishi keralc. 15. Siz bu 
mamlakatlar haqida nima bilasiz? 16. To‘rli parda ortidan ko‘chadagi 
odamlar ko'rinayapti. 17. Ota-ona o‘z bolalari uchun yashaydi va 
mehnat qiladi. 18. Nimaga sen hamma narsani o‘z ixtiyoringcha, ota- 
onang xohishiga qarshi qilasan? 19. Bu talabalar urdudan tashqari yana 
ingliz va hindiy tillarini o‘rganadilar. 20. Sen o‘n sakkiz yashar 
yigitmas, yosh boladay fikr yurityapsan. 21. Insonga ovqat va kiyimdan 
boshqa ko‘p narsa kerak. 22. Televizor sharofati bilan biz butun dunyoni 
ko‘ramiz.
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23-DARS
OLMOSHLAR VA ULARNING TURLARI 

lC '3 dL/S

Mavzu o‘quv maqsadi: olmoshlar haqida та ’lumot berish, ulami 
yozma va og'zaki nutqda to ‘g ‘ri qo ‘Hash ко ‘nikmasini shakllantirish.

Tayanch so‘z va iboralar: so'roq olmoshlari, substantiv 
olmoshlar, a d ’yektiv olmoshlar, adverbial olmoshlar, vositali kelishik.

Olmoshlar so‘z turkumi bolib, boshqa so‘z turkumlari-ot, sifat, 
son, va ravishlar o'miga qo‘Hanadi. Ular u yoki bu tushunchani biroz 
mavhum, noaniq ifodalaydi. Taqqoslang:

Olmoshlar

<Ij i

«A

Boshqa so ‘z turkumlari

0t\

j t

ijt lj ^ h ̂

Ma’nosiga ko‘ra olmoshlar quyidagi guruhlarga bo‘linadi:
. *

Kishilik olmoshlari j t

Ko‘rsatish olmoshlari h*

So‘roq olmoshlari

Noaniq olmoshlari <3f * j £ f o  i f ’

Birgalik olmoshlari :• •< л -■
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0 ‘zlik olmoshlari 

Nisbiy olmoshlar \S? fa

*  •

»

Grammatik belgilariga ko‘ra olmoshlar quyidagicha bo‘Iadi:

Substantiv (olm osh-ot) I/ f  f

Ad’yektiv ( olm osh-sifai)

Substantiv -  ad’ ektiv / ?  U f\

Adverbial (olmosh-ravish ) J _ / f  U//

Substantiv olmoshlar otlar kabi shaxs yoki predmetni anglatib, 

va so‘roqlariga javob boMadi. Otlar kabi kelishiklarda turianib, 

otga xos vazifalami bajaradi. Ularga masalan, kishilik olmoshlari kiradi.
Ad’yektiv olmoshlar sifat kabi predmetning belgisini bildirib, uni 

sifat yoki son jihatidan ifodlaydi, uiardan “a;” ga tugagani son va jinsda 
o'zgaradi, vositali va vositasiz shaklga ega. Ular aniqlovchi vazifasida

keladi. Ularga l/< u d / so‘roq olmoshlari, у  <£i ko‘rsatish olmoshlari iV  

noaniq olmoshlar va h.k. kiradi.

Substantiv-ad’yektiv olmoshlar ot va sifatning grammatik 

belgilarga ega. Ularga olmoshlar, shuningdek, J/ .X  kiradi.

Adverbial olmoshlar ravish xususiyatlariga ega, ish-harakatining 

yoki belgining belgisini bildirib, ravish vazifasida keladi. Ularga

(Лс чЛ »■«=<'• kiradi.
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Kishilik olmoshlari chaqiriq kelishigidan boshqa kelishiklarda 
turlanadi. Ularning vositali kelishik shakii posleloglar va suffikslar 
yordamida yasaladi. Ular quyidagilar:

birlik k o ‘p lik

JL -+ J.

M
W

м— e)<2—

Ma’lumki j t  < ?< f  kishilik olmoshlarining qaratqich kelishik

shakii affikslar yordamida yasaladi, -  » olmoshlariga esa I(
poslelogi qo‘shiladi:

</£ ЛА V w '<4[/l <S(/I

Tushum-jo‘nalish kelishigi (ob ’yektiv-kelishik) y '  olmoshidan

tashqari ikki shaklga ega. Biri / poslelogi, bilan, ikkinchisi-affikslar 
yordamida keladi.

U - >  <£. -menga, meni -senga, seni

-senga, seni f>J\ -sizga, sizni

-bunga, buni ( -bularga,  bulami

-unga, uni < jfu fiji -ularga, ulami

Kishilik olmoshlarining kelishiklarda turlanishi
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Kishilik olmoshlarining qolgan barcha vositali shakllari posleloglar 
yordamida yasaladi.

e - J .  -mendari -ularorasida

JL-J\ -unda -ulardan

J c f  -senga qadar jjJ\ -unda,uning ustida

Ikkilamchi posleloglar qaratqich olmoshlariga to‘g‘ridan-to‘g‘ri 

qo‘shiladi. Bundan poslelogidan keyin keladigan istisnodir.

-oldimda, qarshimda с_-ular tufayli

-qarshimizda -bizgacha, bizdan oldin

|/va ( j / so‘roq olmoshlari 

Jfj>* t j f f o

\f va c 'f olmoshlari substantiv va ad’yektiv olmoshlar

hisoblanadi. d /  “kim”, “qanday”, “qaysi” ma’nolariga ega. </ esa 

“nima”, “qanday”, “qaysi” ma’nosini beradi.

f  va substantiv olmoshlar sifatida

1. c'/olmoshi “kim” ma’nosini bildirganda faqat inson haqidagi

xabarni beradi. Insondan boshqa jonli mavjudot haqida so‘z ketganda \f 
qoilanadi:

> i°*i_ j )  -  -Bu  kim? Ahmadmi? 
i t  w  «•

V t  -B u  nima? Otmi yo eshak?
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d  bo imoq, tfe qilmoq, yasamoq ofhisoblamoq fe’llari bilan inson 

haqida gap ketsa ham I/ ishlatiladi:

-Sen kim boimoqchisan?

? у / - Meni  kim deb o ‘ylayapsan? 

c//olmoshi ko‘plik ko‘rsatkichiga egadir. Masalan:

-Bular kimlar?

,JU -Anavi yerda kimlar o‘tiribdi?

c)/ “kim?” olmoshi takroriy shaklda ko‘plik ma’nosini bersa-da, 
birlik sondagi so‘z boiib qolaveradi:

' t c - f f *'? -Orangizda kim-kimlar talaba?

j/“nima” ham xuddi shunday:

-Stol ustida nimalar bor?

2. У  va t>'/ olmoshlari “kim” va “nima” ma’nosida chaqiriq 

kelishigidan boshqa otning barcha kelishik shakllariga ega. Ularning 

vositali o‘zagi bir xil: birlikda v a k o ‘plikda S boiadi:

Kl f  -kimning, nimaning?

c-d*" -kimdan, nimadan?

t S  -kimlaming?

JL tJ' -kimlar orasida?

Misollar:

-Bu  portfel kimniki?
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? it—/" tjb j) I({У  -Nimaning eshigi? Xonaningmi?

J 1* -Ki mni ng aqli ko'proq?

-Kimlar o‘zaro do‘st?

\f va <j/ning jo'nalish-tushum kelishik shakli ikki ko‘rinishga / 

poslelogii va affiksli shakllarga ega:

Birlik £ > j\ f kimga, kimni

Ko‘plik nimaga, nimani

Misollar.

)j \f('? -Kimni o‘z do‘sting deb bilasan?

>) -D o‘stlik deb nimani ataydilar?

“Nima” ma’nosidagi \f olmoshi vositali kelishik shaklida kam 

uchraydi. “Kim” ma’nosidagi olmoshi vositali kelishikning ko'plik 

sonida ko!pincha J*V ko‘rsatkichi bilan keladi. Masalan:

?j i i f  j / J cTuZU'z  -B u  kitoblar kimlamiki?

{  -Sen kimlar bilan birga o'qiysan?

Birlik sonidagi vositali shaklning takrori ham ko'plik rna’nosini 
berishi mumkin. Masalan:

У J f  -Sen kimlami o‘z do‘sting deb bilasan? 

j/ j t){/f -Qanday odamlar bilan o‘qiysan?
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d f  ad’yektiv olmosh sifatida (“qanday?”,“qaysi?” ma’nolarda)

to‘g‘ri shaklda juda kam ishlatiladi. Bunda uning o‘miga ko'proq u d f  
ad’yektiv olmoshi qo‘llanadi. Masalan:

-qaysi odam?

f d f  -qaysi qiz?

“Qaysi?”, “qanaqa?” ma’nosidagi \f olmoshi mavhum otlar 

bilangina qo‘llanadi:

-Bundan qanaqa foyda bor?

V tC  -B u  qanaqa narsa?

-Qanday ish bilan shug‘ullanasiz?

Aniq shaxslar va narsalar haqida so‘z ketganda </ o ‘rniga t- i j /  
ishlatiladi:

f j /  -Qaysi ко‘cha? 

i f d /  -Qaysi xato?

“Qaysi?”, “qanaqa?” ma’nosidagi \f va ц// olmoshlari ikki 

kelishik shakliga ega: to‘g‘ri va vositali. Ikkala olmoshning vositali 

shakllari bir xil: birlikda t f  va ko‘plikda esa i f . if  va d f  vositali

shaklda bilan bir qatorda qoilanishi mumkin:

-Qaysi uyda?

-Qaysi uylarda?

У  va с ) /  ad’yektiv olmoshlar sifatida
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“Mening akam bor”, “uning kitobi bor” kabi iboralarda qaratqich 

kelishik yoki t/j £- poslelogi qo‘llanadi.

Gap biron shaxsning qarindoshi, do‘stlari borligi haqida ketsa yoki 
biron narsaning bo‘lagi butunning qismi haqida so‘z ketsa, qaratqich 
kelishigi qoMlanadi. Masalan:

\/£ -Mening yaxshi bir do'stim bor.

-B u  yerda sening kiming bor.

- J ! L . x -Insonning ikki q‘oli bor.

-u?— • >)£-£)&• -Uyning ikki eshigi bor.

Agar gap biron shaxs yoki predmetdan ajralishi, ayri bo‘lishi 

mumkin bo‘lgan narsa haqida ketsa, poslelogi qo‘llanadi. Masalan:

-Senda nima bor?

- c J fJ ? )  __/£ -Menda (mening) kuchugim bor.

-c -  -,0'^r L .} /  -Maxmudda yaxshi kitob bor.

“Bizning universitetdcP, “ularning uyida” kabi iboralar qaratqich 
olmoshi orqali tarjima qilinadi.

-Bizning uyda televizor bor.

.rr<Lc" -Ularning yotoqxonasida katta zal bor.

Kimningdir uyida, ishxonasida shahrida yoki yurtida biron 
narsaning borligi mavjudigi aytilsa-yu, joyning nomi tilga olinmasa

bunday hollarda <J\J- yoki j^^posleloglari qo'llanadi.

-Ulamikida katta hovli bor.

Qaratqich posleloglar. Posleloglar.
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-Karimda hozir ingliz tili darsi. 

jW -Sizlarda ko‘chalar qanaqa?

J c n j f -Bizda bunday bo‘lmaydi.

Tartib sonlarning vositali kelishik shakllari

Tartib sonlar son va jinsda, muzakkar jinsida esa kelishikda ham 

o‘zgaradi. Ular ikki kelishik shakliga 1 qo‘shimchasi ga, j l  esa J_ 
ga aylanadi.

»/*££ -oltinchi xona U&J'-Zk -beshinchi uy 

-oltinchi xonada J-d'OO.ZV -beshinchi uy da

AMALIY MASHQLAR UCHUN TOPSHIRIQLAR

1-topshiriq. Quyidagi matnni (1) o‘qing va tarjima qiling

O ) ^  

fu j6 d <
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л»<£ s J -  

-Л 2 -Ъ ф У '‘{?— 

-a z & jjz / '- J  fu z 'd / }

-U22-\ d ^ '  >'U?£ J ^  fl'd y 1 Jb-tAcf-

-d^\d^ d^dk 'J’btfQ

fWj.tCw.-T—

I cT'J?'J- *~ 

VdZt—'i  l i - i r  ^  y , i j b f  « £ ! , _ ,  T -

if>— —X -d * { j - d x v .s id ‘ d*X■/),dz\4d-‘Z-^^—f ~

'$>J/d- / j i C e » * f • f  1’1ч1‘*1Г

~iZ~0/tfJis-)j).)dZd*Z d d £  

? i_£ uT^-Jl- <£-d̂  dJ>1 i*

iJj\siĴ iiJ.ijt>d̂ d3̂ ‘,̂ / /'iJj ĵf~ ^ J )̂ t'-̂ ,̂ -d-d^'^~dl-/i,d U  sd-Jbzi-Q

-d3 dZĵ ^-Z-dUd1* %Lb^Ziy iJ-Y >>dHdZ',»£■

'>̂ ' - ^ r d%-d&Sy.<—'/‘£''~‘',{/ -
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^atzz-ijZ csU iSdA j £ 6 4 j!>$w 4 ^ -

~-J22£-% d\jJ-&u—

С  f b  J\<i— tz-bJ&J /*^Cu_<£_e^'l3 т уш —

J u b j i  <4_

J[d -—

-C-C-^VJ

tSd-f dAJ~ yfd[C^'i^.C-.i ^u\j î-

t—i^~c-U^^d1̂ d-*—̂ iX‘/, ~̂4f~ ^ ^ lfd ~ d ^ d k‘i—̂ - c __If /t£ J r —

\ J  ̂  j f )>

*-r £ ‘c-<j^6i^-^-d~ tfdA J^ C C s -

j\sd .̂t__/Ia—

v- c s > / i* j& jlj* ^ > h ^ & jij,£ > r ''bf-

-<$-[$?* (£>-<S-6 dZ* t i i - fM - jC - jz ^ t - d ^ -
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^ ~ 4 r f t c ^ ^ C

л £ -> {-?  <=-Ьк f t  f u > f $  f t o i - i i - f *  J-~

^^_<£чЛс^
к

-UZjy&^i'Jk U"U*/ ’̂*£-'i,‘f—̂ > u ^ -^ r/ > U>/'l^O,̂ ^t~U  ̂J--

-i2  £ j ( f /J  »/*<=- c/^r 'c^

bfJ-iJfit'J'Jly'tJS l<z-^TtjZ-*UMirb£i— 

-iJb^Jl'X^Ci Jiit I// 1J&  ■f- ̂

v c a ^ j ^ )

- *  ̂  C*j< *J< ifw- ui. Zl «*•1 A* (Ч? Ц,11•<**!**>

2-topshiriq. 0 ‘z uyingiz va o‘z oilangiz baqida gapirib bering.
3-topshiriq. Jumlalarni tarjima qiling. Tagiga chizilgan 

so‘zlarga savol tuzing.

(° -УН^/ c - J V f t * ( ^ - < f -

£-~jyr*' z  0 - u ? /lJIi_̂ >U*JyC.f

211



-<^s*.'\tiJsS*Li^>f d ? *  P  r -£ -c iL JJs f'Sc>t/!f

D I D  A K T I K  Q I S M

's\rt-dli—yf\J?\- flksJifiJt

v ^ jititS L -)  ̂ / ‘J.\ **x±zbc~ y-15 j? L ^ 3 4 ,4/ .  w^y-TC i 

/’<S’j|fl£;^£-jO-£-•£>> ftfX a

0/>d-'U*dl<z-- Jjr*

- и .* c/ '̂k i f  ^ Jltf и ' ' . /^<г- ( /»0

<СсЛХ ̂ IV.» e-1 -£- tdftu^JiJLJf |(|/ f-^г jbl>‘ c— J. ' •

-£ *Z S  j i i i j l - I J r '

1 .Men sendan xursandman. Sen esa mendan xafa emasmisan?
2. Men ulardan ertaroq kelaman. Ular doim mendan keyin kelishadi.
3.Bu haqda ulardan so‘rash kerak. 4. Men uni yaxshi taniyman. U 
hoynahoy, meni tanimaydi. 5. Menga bu butunlay yoqmaydi. Ularga esa 
bu juda yoqadi. 6. Senga ko‘proq nima yoqadi? 7. Bu ahmoqona odatni 
tashlashing kerak. 8. Biz urishmasligimiz kerak. 9. Siz bizdan 
kattaroqsiz. Biz sizdan ko‘ra ancha yoshroqmiz. Siz bizdan ko‘proq
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narsani bilishingiz kerak. 10. Bu krovatda kim uxlaydi? Unda men 
uxlayman. 11. Sen albatta u bilan uchrashishing kerak va unga hamma 
narsani tushuntirishing kerak. 12. Men hammasini bilaman. Sen bu 
haqda nima bilasan? 13. Ular tongda yayov yurishga o‘rganishgan.

j/C *

/ i  J*  l i f c fС

У»\д<— У ^ 0 '

s .± * ? j.r rO i

?i£»><=-&J’L t d ' b C jf f,c/C> °
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» / - 1 Cf'
1 .0 ‘rtog‘ingni uyga taklif qil. Uni o‘tirgiz va mehmon qil. 2. Biz 

ulami bilamiz, ammo ular bizni bilishmaydi. 3. Sen undan biroz 
kattasan, ammo mendan ancha kichiksan. 4. Ulardan kimiami taniysan? 
5. Orangizda kim Karim? 6. Nima gap? Menga tushuntir. 7. Ulardan 
ikkisi talaba, qolganlari maktab o‘quvchilari. 8. Ulardan qaysi biri bilan 
gaplashmoqchisan? 9. Siz qaysi ko‘chada yashaysiz? 10. Bolalar, sizlar 
qaysi fanlardan yaxshi o'zlashtirib, qaysi biridan orqadasizlar?
ll.Sen ing o‘rtoqlaring qaysi fakultetda o‘qiydi? 12. Buni biz yaxshi 
bilamiz. Kim bilmaydi buni? 13. Kim bo‘lmoqchisiz? Tarjimonmi? 
14. Bizni kim deb o'ylayapsiz? 15. Qaysi qo‘ling bilan yozasan? 0 ‘ng 
yoki chap bilan? 16. Bu sayyohlar qaysi yurtdan? 17. Seni 
chaqirishyapti. 18. “Talaba” nima degani? 19. Qo'lingdagi qanaqa 
kitob? 20. Men ko‘p narsani tushunmayman. Sen hamma narsani 
tushunasanmi?

£ * щ i ) J (ДА ^

* - M ° - Л и ? J i J S  UT1

-ua

W ' J  n f l /1« -  Jfc> X 4‘Hhfi1 ' ' - f -

filter*  >L( ̂ r
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Л л ^ Л т Р А <£ г '  ?,J td T ififc jA jr

-£LXst/\/С ~ /?  (fjts

-<£. ~?.S\Jl })J~4$ *

l.Kimda urdu-ruscha lug‘at bor? 2. Uyingizda hayvonlar bormi?
3. Sizda sigir bormi? 4. Bizda mashina bor. Uni katta akam haydaydi. 
5. Ularning bunday ishlar bilan shug‘ullanishga vaqti yo‘q. 6. Bu so'z 
bir necha ma’noga ega. 7. Xonada ikkita deraza bor. 8. Bu so‘z qanday 
ma’noni bildiradi? 9. Mening beshta barmog‘im bor, seningchi? 
10. Bizning besh barmog‘imiz bir xil emas. 11. Menimcha, sening 
qo‘lIaring iflos. Yuv ulami. 12. Qizning ko‘zfari katta va qora. Sochlari 
esa uzun. 13. Talaba uchun vaqtning ahamiyati kattadir. 14. Bu qanday 
ma’noni anglatadi? 15. Hamidning kasbi nima? U tarjimonmi? Uning 
kasbi yaxshi. 16. Birinchi kursda sizlarda nechta fan bor? 
17. Dilbaming yolg‘on gapiradigan odati yo‘q. 18. Sening yomon 
odating bor. 19. Sizning yozuvingiz juda chiroyli. 20. Ba’zi 
talabalaming talaffuzi yaxshi emas. 21. Bizda katta va kichkina daryolar 
ko‘p. 22. Yanvar bizda eng sovuq oydir, iyul esa eng issiq.

\¥*

_J j * US'S J f  iJlC iJi’iC - ij J i j f (j>UO

4dS2-f( i f J i J t
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f  lPcil£* If»-* °

r''jjU? i f“ i f  d fiStS^ fu{C tj,^ (y  

? (J"Aij s/  jL  i / f  ii><( ̂

? l#  u iiL Jr/[jjfc u^C>jk UwJ (  ̂

l .л>1 _>Ы J iij- ;X s -,'Cr‘

61 4 1 J lA iksa: 7* 71 V\ ikhattar

62 '\ Y 2r\ ba.saP 1 72 VY > bahattar

63 ЧГ *1 7 tresaP1 73 vr Я tihattar

64 I t cha°sa1h 74 vt
U

м cha°hattar

65 4 e & pcPnsaP1 75 V» j # panchhattar

66 •vi chhiya:saT* 76 V4 } < chhihattar

67 TV * / sarsal* 77 YV
ы

Г ' sathattar

68 ПА 3rj\ alisaT* 78 VA f t athattar

69 <И
Ы * 

#\ unhattar 79 V4 i f * unasi:

70 V * «*
У sattar 80 A.

u
O'» assi:

- £ j£ [ .я « - 4 * О - '0 ^  

VA.V^.A . _ £ J M £ * & 4 f a f l C
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Qarindosh, ota-ona, ona, ota, buvi. bobo, o‘g‘il, qiz, opa, o‘rtancha 
aka, akaning xotini, qariya, kampir, qari odam, o‘rta yoshdagi erkak, 
nafaqaxo‘r, hamshira, uy bekasi, biror joyda ishlamoq, uy ishlari bilan 
shug‘ullanmoq, avtobus haydamoq, nafaqa olmoq, yettinchi sinf, 
to'qqizinchi yoki o‘ninchi sinfda, sharq yoki g‘arb tili, ona tili yoki chet 
tili, chet tili sifatida, uylangan, uylanmagan, tibbiyot instituti.

Uy manzili, mahalla, shaxsiy uy, davlat uyi, keng ayvon, oshxona, 
hammom, vanna, qulayliklar, vodoprovod, vodoprovod krani, issiq suv 
krani, elektr toki, gaz, gaz balloni, tibbiy gaz, gaz plitasi, baland 
dumaloq pechka, muzlatgich, kir yuvish mashinasi, changyutgich, 
supurgi, tozalash, hovlini tozalash, nimadandir foydalanmoq, xonani 
isitmoq, markaziy isitish tizmi, shaxsiy isitish tizimi, gazda suv isitmoq. 
Sabzavotlar, mevalar, olma, nok, o'rik, olcha, uzum, uzum toki, olma 
daraxti, o‘rik daraxti, shaftoli daraxti, mevali daraxt, atirgul novdasi.

l.Ashok bu yerga ovqatlanish uchun har kuni keladi. 2. U kim 
bilan keladi? 3. Bu uylar kimniki? 4. U ular uchun har kuni ovqat olib 
keladimi? 5. Men bu mashinani sen uchun sotib olaman. 6. Men 
Londonga har yili tennis ko‘rgani boraman. 7. Ularning darsi har kuni

’ Asani A.S., Hyder S A . “Let’s Study Urdu”, Yale University Press, UK., 2008., 
P-l 12.

217



qaysi vaqtda? 8. Biz Garvardga o‘qish uchun boramiz, offlsga esa 
ishlash uchun boramiz.

Mustaqilta’lim uchun savol va topshiriqlar:

1. Olmoshlar va ularning turlari haqida ma’lumot bering.

2. d/va t/ad’yektiv olmoshlar sifatida qanday qo‘llanadi?

3. Kishilik olmoshlarinig kelishiklarda turlanishini misollar asosida 
tushuntirib bering.

4. Yuqorida berilgan matnni gapirib bering.
5. Matnda berilgan yangi so‘zlami yodlang.
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24-DARS 
NOANIQ OLMOSHLAR

Tayanch so‘z va iboralar: noaniq olmosh, kelishik, turlanish, 
sifatdosh.

J/noaniq olmoshi substantiv-ad’yektiv (otlashgan va sifatlashgan)

olmosh hisoblanadi. U biron shaxs yoki predmetning belgisini anglatadi 
va inkor yuklamasi bilan “hech kim”, “hech qanday” ma’nolarini 
bildiradi. Masalan:

-U  yerda kimdir bormi? Ha, birov bor.

-U  yerda qandaydir ayol turibdi.

_ м / iTj  / A- -Menga о ‘ qishga bironta kitob ber.

-OLrj? - Buni  mendan boshqa hech kim bilmaydi.

>j - Bu yerda mening hech qanaqa do‘stim yo‘q.

Inkor yuklamasi boiganda J/  ot bilan birga “lardan hech kim”, 

lardan birontasi”, “biron” deb tarjima qilinadi. Masalan:
*J\t j /  “Talabalardan birontasi darsni 

qoldirmaydi.
/t-'f/  j  /Vb -Dunyoning bironta shahri 

bunchalik go‘zal emas.

Mavzu o‘quv maqsadi: noaniq olmoshlar, olmoshlarning
kelishiklarda turlanishi va ulami og ‘zaki va yozma nutqda qo ‘Hash
malakasini shakllantirish.
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«Сolmoshi ham substantiv-ad’yektiv hisoblanadi va nimadir, biron
bir narsa, qandaydir, ba 'zi, ayrim, biron, hecham, hech narsa 
ma’nolarini beradi:

Л < / 1 - Sen bu haqda biron narsa bilasanmi?

-U x fy btfjC jl -Men bir narsa aytmoqchiman.

i) f  ~Bazi kitoblarni biz kutubxonadan
olamiz.

CflC -B u  ish biroz qiyin.

-B u  hecham qiyin emas.

- c - j i ("У £ / ij! -B u  haqda biz hech narsa bilmaymiz.

esa adverbial (ravishlashgan) olmoshlardir.

if* f  “ba’zan”, “ba’zi-ba’zida” ;wf if- esa “unda-bunda”, “ahyon- 

ahyonda”. “ora-sira” deb tarjima qilinadi. Keyingi ikki olmosh inkor 
shaklida ishlatilmaydi. Masalan:

?yt 2 - J (b  iiS^f\S -Sen hech dam olasanm i ?

(АХ *л\ f* Biz ba’zida telefon °rqah
suhbatlashamiz.

-Ular onda-sonda uchrashib turadilar. 

-Men hech qachon bunday qilmayman.

j f  olmoshi “qayerdadir”, “biron joyda”, “qayergadir”, “biron

yerga” inkor olmoshi bilan “hech qayerda”, “hech qayerga” degan 
ma’nolami bildiradi:

-Sen biron joyda o‘tirib tur.
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<"/ -Sen biron yoqqa (qayergadir) ketmoqchiraisan?

-Bunaqa narsa hech qayerda topilmaydi.

Jcsn jt -Hech qayerda hech qachon bunaqa bo'lmaydi.

J /  < £ <tf~ qo‘shma gapning ikkala qismida ishlatilsa, o‘zbek 

tiliga quyidagicha tarjima qilinadi:

\y j > \ ч -U  goh rostini aytadi, gohida yolg‘onni.

* ( i f j L  -Karimni deyarli har kuni ko‘raman.

- j f  /rioxC£}<j/ - Goh u yerda, goh bu yerda.

v f JyO’ -B a ’zilar unday deydi, ba’zilar bunday.

J/oImoshining kelishikda turlanishi

J/substantiv (otlashgan) olmosh sifatida kishilik olmoshlariga xos 

bo‘Igan kelishiklarda keladi. Uning vositali kelishik shakli posleloglar 

yordamida yasaladi. Uning vositali o ‘zagi ^ “kisP’dir. Masalan:

-kimningdir, allakimning 

-kimgadir, allakimga 

-kimuchundir 

-allakimning uyi 

-kimningdir qo‘lida 

-£_/ afl'tC iff} -u  kim bilandir turibdi.
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J /  ad’yektiv (sifatlashgan) olmosh sifatida ikki kelishikka ega: 

to‘g‘ri shakli -  J /  va vositali shakli esa -  У  dir. Masalan:

_*!i/С -У У  -Bironta bolani chaqir.

< j f ~Bu narsa hech qaysi magazinda yo‘q. 

ч -U  qanaqadir qiz bilan turibdi.

-C-’L - jf  -Bironta bunaqa odamni tanimayman.

Oddiy, qo‘shma va murakkab olmoshlar 

J y S  <*As

Oddiy olmoshlar bitta so‘zdan iborat bo'ladi: va h.k.
Qo‘shma olmoshlar mustaqil ma’noli so'zning poslelog yoki 

yuklamali birikmasidan iborat bo‘Iadi. Masalan:

< L jl -shuning uchun L-jCl -bir xil

y_Tl -avvalo -k o ‘p, ko‘p sonli

Murakkab olmoshlar esa ikki yoki undan ortiq mustaqil ma’noli 
so'zning birikmasidir. Bu birikmalar tarkibida poslelog yoki yuklama 
ham, shuningdek inkor yuklamasi ham boiishi mumkin. Masalan:

1 .Olmosh + olmosh:

f>\/)\ -u  yoq-bu yoqqa

-hamma narsa, ko‘p narsa

-unaqa-bunaqa

2-Olmosh + poslelogli yoki poslelogsiz ot:

Bu birikmalarda olmoshning vositali shakli qo‘llaniladi:t/"



c i j  ‘J f  < 'i/J’ • я>1. W so‘zlari ot bo‘Iib kelishi mumkin. Ulardan

quyidagi murakkab olmoshlar yasaladi: ko‘rsatish (i/i <i/i bilan),

(i/so‘roq olmoshi bilan),

( i f  noaniq olmosh bilan) va ( j  umumlashtiruvchi olmoshi bilan). 

Masalan:

-hozir, shu tobda -har jihatdan

Jfc/I -shu joyda, bu yerga -har jihatdan

-shu tariqa, shunday -hamma tomondan

-shu sababdan c J f i f  -qachon?

-shu nuqtai nazardan -qayerga, qayerda?

Jrd '
-o ‘sha yerda, o‘sha
joyga

С .А / -qanday qilib?

- o ‘sha paytda, o ‘shanda г*У  -qaysi jihatdan?

-hamma vaqt, doim u
-qayerdadir,
qayergadir

J? /1 -hamma joyda L > S -amal-taqal qilib

-M v -har tomonda
-nimagadir, nima 
uchundir

e - b }  A -har qanaqasiga
jihatdan

-  qay

3.Son + ot:

ci-'wTi -birkuni _ j - t o ‘rt tomondan, chor atrofda
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-birkuni )**-£} -bir tomondan, bir jihatdan

4.0t yoki olmoshning poslelogli yoki inkor yuklamali takrori:

ba’zan bo‘lmasligi ham mumkin).

t j / i j /  -kimdir, qanaqadir -biron yerda

< с < ✓ . . . . .  «=- У f  -biron yerda, biron
( J j-нл -kimdir, qandaydir J r t f  -  о yerga

-biraniallab -turli-tuman

Hit morfemali sifatdosh

Sifatdosh ( Jl?) - bu shunday f e i  shakliki, u sifat xususiyatlariga 

ega bo‘lib, predmetning belgisini bildiradi va aniqlovchi vazifasida 

keladi. Sifatdoshning bir turi ilb morfemasi bilan yasaladi, bunda 

morfema infinitivning vositali shakliga qo‘shiladi. Masalan :

L'T—>i_T—

iJb (va:la:) li sifatdosh (JS  fO  hamma vaqt, odatda, tez-tez, ba’zida

ro‘y beradigan ish-harakatni bildiradi. U aniqlanmish bilan moslashib, 
son va jinsda o‘zgaradi. Muzakkar jinsda esa sifat kabi kelishikda ham 
o‘zgaradi:

-Universitetda o‘qiydigan bola 

-Universitetga boradigan yo‘lda 

JlLiJhCsCitf* 1/  -K o ‘pincha dars qoldiradigan talaba qiz 

c s isL Jiih -h j -Har kuni uchrashadigan do‘stlar 
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ilb morfemali sifatdosh sifat kabi ot bo‘lib kelishi mumkin.

Bunda u jins, son va kelishikda xuddi muzakkar va muannas 
jinsidagi ot kabi o‘zgaradi. Masalan:

, . . -Kitob o‘qiydiganlar ko‘p narsani 
biladi.

„ . , -Buni universitetda o‘qiydigan!ardan 
■ T TT v so rash kerak.

J  . ,,, -B u  qizlar urdu o‘qiydiganlardan
emas.

AMALIY MASHQLAR UCHUN TOPSHIRIQLAR

1-topshiriq. Suhbatni ifodali o‘qing va tarjima qiling.

W jP

J ' jn/r T-

j t j  jC j^  j / s  rtjZ -

-d!Z-j£~y
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2-topshiriq. Tarjima qiling “< /” va “(/'" ga e’tibor bering.

H jr a s ^ / t^ t / f e j t t f l C J f l a H b b A t i P  -  -' -  ( ^

£ i / . i / l T  J -  ̂ i fV ^  x  2_U‘X >  i/l/ l̂  ('« '(/fI'O -f-

<£.(/*— if^ k^  ̂ <7-!? ■/(*£<£_4
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3-topshiriq. Suhbat asosida savollarga javob beriag.

<Со^

4-topshiriq. Jumlalarni tarjima qiling.

C—>) ifj'^ -Jr jf'  J^l <=—?)

i f tV iu e  - t f j i  oVw&f

•s(b-£~i)\f

* J L / ? M ^ ‘ i-J-u tfJlf r i & J L f  CiS 13) f  »  ^

у\£-у*$У\:у4*)-с, d f i f i '

v-u2uc\X$K< C J& ,j^ U  \<̂ y£< ,* £ £ }
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5-topshiriq. Urdu tiliga tarjima qiling.
1. Siz menga nimadir demoqchimisiz? 2. Ba’zilar o'ylaydiki, bu 

masala bizni qiziqtirmaydi. З.Меп sizga bir gap aytmoqchiman. 4.Siz 
bundan boshqa hech nimani ko‘rmayapsizmi? 5. Bu to‘g‘rida sen va 
mendan boshqa hech kim hech narsani bilmaydi. 6. Oramizda ko‘r va 
karlar yo‘q. Hammamizning ko‘z va qulog‘imiz bor. Biz hamma narsani 
ko‘ramiz, eshitamiz. 7. Saida ko'zlaring bo‘la turib, hech narsani 
ko‘rmaysan. 8. B a’zilar quloqlari bo‘la turib, hech narsa eshitmaydilar. 
9. Bizda hech kim hech qachon bunday qilmaydi. 10. Har kim nimadir 
qilyapli. Kimdir yozyapti, kimdir o‘qiyapti. Hech kim bekor o‘tirgani 
yo‘q. 11. Bulaming hammasini biron joyga qo‘y. Hozir ular bizga

kerakmas.(c,j>^ms.) 12. Sen hech dam olasanmi? 13. Biz u bilan onda-

sonda ko'rishamiz. 14. Ular doim bir-biriga yordam beradilar. 15. Uning 
kayfiyati tez-tez o‘zgarib turadi. U ba’zan xursand, ba’zan xafa. Goh 
kuladi, goh yig‘laydi. 16. Men undan ba’zi muhim narsalarni

'Asani A.S., Syed A. H. «L et's study urdu». An introductory course. London: -
Yale University Press. 2008. p .109
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so‘ramoqchiman. Ammo u hech qayerda yo‘q. Hech biringiz 
ko‘rmadingizmi uni? 17. Ba’zilar bir narsani o‘ylab, boshqa narsani 
gapiradilar. 18. Biz hech narsani bilmaymiz. 19. Ularda hech narsa yo‘q. 
20. Men hech narsa qilishni xohlamayman. 21. Sen biron yoqqa borishni 
xohlaysanmi? 22. Hamma yanglishadi. Kimdir ko‘p yanglishadi, kimdir 
kamroq. 23. Kimdir kimnidir chaqiryapti.

6-topshiriq. Urdu tilida ayting: 
Qanday dir bola 
Qaysidir bolaga 
Qandaydir ayollar 
Qaysidir ayollar uchun 
Qandaydir talabalardan 
Qaysi talabalardan?
Qaysi talabaga?
Shu odamlardan qaysi biri?
Shu odamlardan qaysi birigadir 
Shu kitoblardan qaysi biridadir 
Shu jumallardan qaysi biridadir 
Shu uylardan qaysi birida?
Shu uylardan qaysi biri?
Qaysi shahargacha?
Qaysidir shahargacha

Qaysi qo‘l bilan?
Kimning qo‘Ilari?
Kimning qo4ida? 
Kimningdir qo'lida 
Sizlardan qay biringiz? 
Sizlardan kimnidir 
Talabalardan birontasi 
Nimadir o’qitmoq 
Nimadandir qo’rqmoq 
Qaysidir maqsadda 
Biron narsa yordamida 
Kimning yordami bilan? 
Allakimning yordami bilan 
Qaysi qishloqda?
Qaysidir qishloqda

7-topshiriq. Urdu tiliga tarjima qiling.
1.Kimdir gapiradi, kimdir eshitadi. 2. Ulardan ba’zilarini taniyman, 

ba’zilarini tanimayman. 3. Kimdir kimdandir nima haqidadir so‘rayapti.
4. Hech kim hech kimga biron yomon narsa demayapti. 5. Ular 
qandaydir sharq tillarini o‘rganishadi. 6. Qaysidir predmetdan u 
o ‘zlashtha olmayapti. 7. Shahardan uzoq bo‘lmagan qaysidir qishloqda 
ularning qanaqadir qarindoshlari yashaydi. 8. Shu kitoblardan qaysi biri 
senga yoqadi? 9. Sen nima bilan tezroq yozasan, ruchka bilanmi, qalam 
bilanmi? 10. Kim kimdan xursand yoki norozi? 11. Kimdir kimdandir
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juda xafa. 12. Kimni ko'ryapsan? 13. Kimni nima uchun hurmat qilasan? 
14. Kimnidir nima uchundir hurmat qilmoq. 15. Kimga, nima uchun 
yordam berishni istaysan? 16. Kimgadir nima uchundir yordam qilmoq. 
17. Qandaydir odamlar siz bilan uchrashmoqchi. 18. Bu mehmonlar 
qaysi davlatdan? 19. Nimadan qo‘rqasan? 20. Hech narsadan 
qo‘rqmaslik kerak.

8-topshiriq. Tarjima qiling.

? £-U~ Jijrh tjis  J lf

-O U ii

:c/U 

D ID  A K T I K  Q I S M

“dij“ i Cr' 

j H ' j  J 4  " (I

'Asani A.S., Syed A. H. «Let’s study urdu». An introduetoiy course. London: -
Y ale University Press. 2008. p.202
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'Asani A.S., Syed A. H. «Let's study Urdu». An introductory course. London: -
Yale University Press. 2008. p.76
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1 Asani A.S., Syed A. H. «Let s study Urdu». An introductory course. London: - 
Yale University Press. 2008. p.99.
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С i r t O  j l  L. c)is<f- J r " '  ̂ ji/i 2Cd u i; с -  <i//rii>(r
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Vohid o‘qimish!i va ziyoli oiladan. Hozir u ota-onasining yolg‘iz 
farzandi, aytish mumkinki, ko‘zining nuri, ularning birgina quvonchidir. 
0 ‘zining aytishicha, ham ota-onasining, ham buvisining mehr- 
muhabbati ungagina qaratilgan. Vohid quvnoq va hazil-huzulni 
tushunadigan bola.

Vohidning ota-onasi -  o‘qituvchi. Onasi maktabda o‘zbek tilidan 
dars beradi, otasi esa qaysidir institutda fizika o‘qitadi.

Vohidning buvisi 70 yoshdagi keksa ayol, ammo juda tetik va 
serg‘ayrat. Shuning uchun u o‘zini hech qachon qari demaydi. Uni 
kimdir qari desa, xafa bo‘ladi. U hukumatdan nafaqa oladi, ammo uyda 
bir soniya ishsiz o'tirmaydi. Albatta, doimo nimadir qilib o‘tiradi. U o‘z 
hayotini mehnatsiz tasawur qila olmaydi.

Vohid ham, o‘zining aytishicha, dangasa emas. U biron ishdan 
bo‘yin tovlamaydi. Ammo uning onasi va buvisi ish qilgani 
qo‘yishmaydi. Uydagi bor ishni ular o‘z zimmasiga oigan. Vohid ba’zan 
buvisiga aytadi: “Qadrli buviginam! Nega o‘zingizni buncha qiynaysiz? 
0 ‘tiring, dam oling. Men ham ishlay”. U rozi bo‘lmaydi, у ana xafa ham 
bo‘ladi. Deydi: “Eh, sen-а! Bu oyoq-qo‘llar menga ne uchun berilgan? 
Ularning sinishini istaysanmi? Meni tiriklayin ko‘mmoqchimisan? Bor, 
ishingni qil. Sening ishing -  o‘qish. Vaqt -  bu idish-tovoq yuvish yoki

(tAfiiiy'- 1 \У*
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uyni tozalash emas. 0 ‘qiydiganlar uchun vaqt -  bu bilim. Bilasanmi 
shuni? Sen qimmatli vaqtingni zoye ketkazma”.

Vohidning buvisi haq. Haqiqatan talaba uchun vaqt -  katta boylik. 
Ammo Vohid qimmatbaho vaqtini yo‘qotmoqda. Gap shundaki, uning 
mashinasi yo‘q. Avtobuslar esa ularnikigacha bormaydi. U har kuni 
universitetga va uyga piyoda qaytadi. Uydan universitetgacha boigan 
masofa bir km.dan kam emas. Otasi mashina sotib olib berishga 
unamaydi. Mashina talaba uchun o'yinchoq emas, deydi. Vohid qaysidir 
ma’noda ko‘nglini yupatadiki, u piyoda yuradi va o‘z xalqiga foyda 
yetkazyapti. Axir yayov yurish ham o‘ziga yarasha sport. Sport esa 
hammaga ma’lumki, sog'liqni mustahkamlaydi. Bizda har bir 
fuqaroning sog‘lig‘i -  butun xalqning boyligi.

Mustaqil ta‘lim uchun savol va topshiriqlar:

1. Noaniq olmoshlar haqida ma’lumot bering.

2 . J/  olmoshining kelishikda turlanishini misollar yordamida 
tushuntiring.

3. Oddiy, qo‘shma va murakkab olmoshlar haqida ma’lumot bering.
4. Sifatdosh nima? Misollar yordamida tushuntiring.
5. Matnda berilgan so‘zlami yodlang.
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25-DARS
RAVISH VA ADVERBIAL (RAVISHLASHGAN)

OLMOSHLARNING KELISHIKLARDA TURLANISHI

\Su>/S

Mavzuning o‘quv maqsadi: ravish va adverbial (ravishlangan) 
olmoshlarning kelishiklarda turlanishi, ularni nutqda to'g'ri qo'llash 
malakasini shakllantirish.

Tayanch so‘z va iboralar: ravish, ravishlashgan olmoshlar, 
poselogli otlar.

Urdu tilida ravishlar ko‘pincha otdan yasaladi. Ulardan ba’zilari 
poselogli yoki poslelogsiz otlaming vositali kelishik shakliga teng keladi:

J - J *  -yonida i/mz. -  biqin

-  tez, jadal -  tezlik, qistalang

J f  J f  -  har tomonda, J?  ms. -  joy

har yerda, joylarda
Boshqalari esa ot va sifat yoki olmoshli birikma shaklida bo'ladi:

u / J» ' -yaxshilab chapda, chapga

-bir amallab, u-bu qilib -  har joyda

Uchinchi turdagi ravish va ravishlangan olmoshlar qachonlardir 
otlaming vositali kelishigi shaklida (yakka holda yoki olmosh bilan 
birikkan holda) bo‘lgan. Ular hozirgi urduda saqlanmagan yoki ba’zi 
turg‘un birikmalar tarkibida uchraydi.

ravishlari kabi otlaming^ va/posleloglari

bilan qo‘shilishidan yasalgan: ^Toldinda, /£foldinga va h.k.
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UU «<j[> ‘ />' < f *  olmoshlari qachonlardir Ji, “joy” va f>  “yo‘nalish,

taraf’ kabi otlarning vositali shakli va s “bu” va » “o ‘sha, anavi” kabi 
ko‘rsatish olmoshlaming birikmasi shaklida bo‘lgan:

\• “o‘shajoyda” /^ji “shu joydan” VVj» “bu tomonga” kabilar. 

Sanab o‘tilgan ravish va olmoshlar bilan hozir ham quyidagi 

posleloglar ishlatiladi: t - i f>*
Otdan kelib chiqishi sabab ko‘p ravish va ravishlangan olmoshlar 

kelishikda turlanadi, posleloglar bilan birga keladi. Ularning ba’zilari bir 
qator birlamchi va ikkilamchi posleloglar, ba’zilari esa faqat ikki yoki 
uch poslelog bilan ishlatilishi mumkin.

V  - w r i d a - Kpada' M  _b (t0. ,ri shakl)
yuqonga, tepaga

-yuqoridagi lst*T -bugungi

-yuqoridan, tepadan <=-& -bugundan boshlab

J e y I -yuqorigacha, tepagacha wlr&T -bugungi kungacha

J A T *  -yuqori tomonga -bugungacha bo‘lgan

-yuqoridagi kabi -bugungiday

^(—yuqoridagi ga nisbatan ji^l^Zl&T-bugungiga nisbatan

ntSf<C ĵ/-nafaqat yuqorida, balki... -bugungidan tashqari

Ravishlashgan olmoshlaming vositali shaklda qo'llanilishiga 
misollar:

-Tepadan pastga qaramoq

-Tepaga (yuqoriga) qara.

-Men har doimgidek bandman.
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__is'lf'7 -B iz  oldindan do'stmiz.

Y ___uui^Cf iLj  ̂ |jb -B u  yerdan u yergacha qancha (masofa)
bor.

Ravishlarning vositali shakliga teng keladigan murakkab
posleloglar

Urdu tilida ravishlarning vositali shakliga o‘xshash bir qator 
ikkilamchi murakkab posleloglar bor. Boshqacha aytganda, o‘sha 
birikmalaming o‘zi mustaqil kelganda ravish, ba’zi so‘zlarnmg qaratqich 
kelishigi shakli bilan qo'shilib kelganda murakkab poslelogga aylanadi:

Ravishlar Murakkab posleloglar

~f% -£ ^  -  Tepagacha 

(yuqorigacha) chiq.

~fi% wf .mi Z l ĉ j j -  Daraxtning 

tepasiga chiq.

~J2 </k
-Yonginadan mashinalar 
o‘tyapti.

-U? J ,/  Uji c— U\ vt?
-Yonginamizdan mashinalar 
o‘tyapti.

J b i  jft с)>>>£- i—Ь ~
-B u  voqea u ketganidan keyin 
ro‘y berdi.

-c- Jb  %M U» <£- *  -  Bu

voqea u ketganidan ikki kun 
keyin ro‘y berdi.

-Л d'i ifjbl <=_■ |L -  Orqadan 

ovozlar kelyapti.

-U? (3̂  <Z— l?!? <£. <L_.j\>j}
-Eshik orqasidan ovoz kelyapti.
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AMALIY MASHQLAR UCHUN TOPSHIRIQLAR

1-topshiriq. Quyidagi matnni o‘qing va tarjima qiling:

Л  »  J/Li

Jr* (Jl- nJT j [£<Hs С  i£d**

d,-t'-d!^ ' ^  £  JfL^cAc

^ Ул(/4l)£~‘ <£—■l / ( y?C.-TLf^/'.—ClZl

j t  JXs-U2'^,,AU~d^

<L-j&£-d'^ д -L1 iJV c-̂  0̂  JibiSJ JLj JCi jJ> J-tit

wi/i i_xi z l ciui? л -U? i — <C

d-d^' /1-' ~C— Cl/' »>!» I A—i'j;)ljl>l afctftAi wfiyr

J C d f c - ^  ‘ ij" d- d& S d ^ < —/ ’,,£ -ij\d^

t,;UiMiJ}K£.jCidZ^ CZAsC-M-G-bjJ’d'jutLd* %  4 ) y ‘6 A  

{SAXdQtLtbf^/bJpt-Ja

<d~'i^>C*~' )* dL\-di—̂ iS ,Jd~ C d^ ^-^d 1̂

) 9 t ' } ■?; >J'£r-'*f и
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2—*;~j&£!Ljfl l ^ T - V /——*■-? ^  yjr *yj J/y^_ j-^yT

2-topshiriq. Quyidagi jumlalarni tarjima qiling va ravish, 
olmoshlarni ajratib ko‘rsating.

-  U ?  Z_T i i» k *  <£- J>> J »  (JljC  — /1сг(^ -  u 7  J > r  V " '

£ л л (л _ < г _ г '^  <̂г$ *c-.ytf.Jy^ i/iO-o? «*<* /j

J - & 0 1’' * / ( i r  > A ))

\ $ У / £ 4 ^ J :] j j ’ f i / ) ’

Jflctf 2^ufv G~dfb|̂ £ «Л О Л _ Jl’j./jjl > ifl)[>( j i j £ if— цД

iV r  * - О ? ^ 1̂ ^ 1 ;}

3-topshiriq. Quyidagi jumlalarni o‘z ona tilingizga tarjima 
qiling.

f t d ' ' ' / ^  -c-л) /d . '

j>> c— i-Of ~£y'i(°-«i- ■»> <z~- d&t, -Г/Юг- л - d[> f t  >_Л(Т_ c-

*8-с_сД" j*><z-dt'>*nf d&\(^~<j~

28Asani A.S., Syed A. H. «Let's study Urdu». An introductory course. London: -
Yale University Press. 2008. p .l 11
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D I D A K T I K  Q I S M

davlat uyi alohida seksiya (bo‘lim)

shaxsiy uy pochta va xat tashuvchi

to‘rt qavatli uy pochta qutisiga xat tashlamoq

yer boiagi pochta qutisidan xatlarni olmoq

eni 2,5 metrli yer uchastkasi hovlining bir tomonida

uzunligi 50-60 metrli maydon avtomobil va mototsikllar uchun
garaj

ariq bo‘ylab bostirma tagidagi skameykalarda

mevali daraxtlar to'qish bilan shug‘ullanish

manzarali daraxtlar qatori qarta va shaxmat o ‘ynamoq

shu daraxtlar soyasida ayollar va erkaklar

har bir podyezdda er-xotin, er, xotin

hamma uylarda turli millat odamlari

48 xonadon turli kasb odamlari

bir xonali kvartira shifokor va jumalist

uch xonali kvartiralar haydovchi va sartarosh

pastki qavatlarda oliy o‘quv yurti va maktab
o‘qituvchisi

jljhf 4 ............................................................ f  ........u.CKiJjMrtO

4_Vj(0 -<jL-.... ...................<-J|l.............................................. <£̂ £- ly(T-U?W^VJ

wCfZlii/û *....(i-<c_..... .^1чЛ£ - >*.......*Л(/ W......
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1. Har bir podyezdning har bir qavatida uchta xonadon bor. 
0 ‘rtadagi xonadon bir xonali, ikki yonidagi -  ikki yoki uch xonalidir. 
Bizning uy uch xonali. 2. Bir xonali uylarda oshxona ancha keng, ammo 
balkon juda kichik. Ikki yoki uch xonali uylarda, aksincha oshxona juda 
kichik.. baikon esa keng -  eni 2 metr, uzunligi deyarli 6 metr. 3. Turli 
millat vakillari inoq yashashadi. Ularning umumiy tili -  rus tili. 
4. Ularning kasb-kori turlicha. Birovi rassom, yana kimdir -  jurnalist, 
ba’zisi shifokor, yana kimdir -  hamshira. Ular orasida sartarosh ham, 
sotuvchi ham bor. 5. Ko‘plarining o‘z mashinasi bor, mototsikli bor. 
Ular hovlining bir tomonidagi temir garajda turadi. 6. Buyurtma xat

0У У ) larni xat tashuvchi pochta qutisiga tashlamaydi, balki xatni 
egasining qo‘liga topshiradi. Telegrammalarni ham. 7. Sizning pochta 
qutingiz qanaqa? Yog‘ochdanmi yoki temirdanmi? Uning nechta 
bo'linmasi bor? 8. To‘g‘ringizdagi ikki xonali uyda kim turadi? 9. Biron 
gazeta yoki jumalga obuna bo'lganmisiz? Men faqat gazetaga obuna 
boMganman. Jurnallami ba’zan do'kondan olaman.
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1 .Tuman aholisi hamma qulayliklarga ega. 2. Bu yerda transport 
yaxshi yuradi. 3. Bu yerda jamoat transporti juda yomon yuradi. 4. Sizda 
jamoat transporti qanday yuradi? 5. Metro shahamirtg qaysi tumanlarini 
o ‘zaro bog‘lagan? 6. Siz qaysi transport toridan foydalanasiz? 7. Men 
institutga 34-avtobus yoki mashrnt taksi bilan boraman. 8. Ertalab soat
8 va 9 orasida avtobuslar liq to‘la bo‘ladi. 9. Ekspress avtobuslar ancha

qulay va yo‘lovchilarni manziliga tezroq yetkazadi. (i-jsK) 10. Ariqlarda 

toza va muzdek suv oqyapti. 11. Yozda men daryo yoki ko‘lda 
cho‘milib, quyoshda toblanishni yoqtiraman. 12. Poliklinikalarda
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shifokorlar bemorlarni nafaqat ko'rishadi, balki ulami davolaydilar ham. 
13. Bizning tumanda juda ko‘p oziq-ovqat, sanoat mollari, sabzavot va 
boshqa do‘konlar bor. 14. Bizda polilinikalarda ham, shifoxonalarda 
ham bemorlarni ko‘rish va davolash tekin. 15. Bog'cha yoshidagi 
bolalar bolalar bog‘chasi va yasliga qatnaydilar.

Shahaming janubiy g‘arbiy qismi, dalalar va bog‘lar, muzqaymoq 
va limonad, ko‘m-ko‘k va soyali daraxtlar, dam olish va ko‘ngil ochish 
uchun barcha sharoitlar bor, 150-200 ming, bolalar bog‘chasi va yasli 
gulzor, uzun yog‘och qutilar, gullar ochiladi, ariqlarda suv oqadi, sun’iy 
ko‘l, ko‘lda cho‘milmoq, qayiqda suzmoq, oftobda toblanmoq, karusel 
va arg‘imchoq, bilyard xonasi va shaxmat klubi, raqs maydoni, 
transport, transporting yangi yaxshi turi, metro, ma lum yo‘nalishda, 
tez va qulay, tez-tez to‘xtamoq, bir vaqtda yurmoq, avtobusda odam 
ko‘p, avtobusda odam kamroq, poliklinika, shifoxona va tug‘ruqxona, 
shifokor ko'rigi, bemorlarni davolash, yozning issiq kunlarida, oziq- 
ovqat do‘koni, sanoat mollari do'koni, tayyor kiyim do‘koni, oyoq kiyim 
do'koni, oddiy ekspress avtobus, maxsus taksilar (mikroavtobuslar), 
manzilga yetmoq, shaharning turli qismlarini bog‘lamoq, transport 
yaxshi yoMga qo‘yilgan, bu yerda transport yaxshi yurmaydi, to'qqiz 
qavatli uylar, ko'pincha bu yeming uylari 4 qavatli bo‘ladi, yirik panelli, 
temir-beton panelli, g'ishtli uylar.

Mustaqii ta’lim uchun savol va topshiriqlar:
1. Ravish va adverbial (ravishlangan) olmoshlaming kelishiklarda 

turlanishini misollar asosida tushuntirib bering.
2 . Ravishlaming vositali shakliga teng keladigan murakkab 

posleloglaming xususiyatlarini sanab bering.
3. Berilgan matn bo‘yicha o‘nta savol tuzing.
4. Matnda berilgan yangi so‘zlami yodlang.
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26-DARS 
ODDIY KELA SI ZAMON

Mavzuning o‘quv maqsadi: oddiy kelasi zamonning yasalishi, 
payt ergash gapli qo ‘shma gaplaming nutqda qo ‘llanish malakasini 
hosil qilish.

Tayancfi so‘z va iboralar: oddiy kelasi zamon, payt ergash gapli 
qo 'shma gaplar.

Oddiy kelasi zamon fe’l o'zagiga quyidagi qo‘shimchalami 
qo‘shish bilan yasaladi:

Ko'plik Birlik shaxs
ms. mz. ms. mz.

S j ,-
f

o u -j- fu>- ifi I

& - u - & 6- 7
II

S>- L ,-

S u - L j_ - if- « - *
П1

Su~ u 99 if- > w

tt'i/ v a  tv fe’llarining oddiy kelasi zamonda tuslanishi

Birlikda

tfi

r'W&r’ £M S 1
\Р-г"\\Сг £m r £a \<5/

$■ r\\&r' £щт Ы
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Ko‘plikda

Sdfi\\£u? S u fw L ir f f
S &  \\£j?r' $d% L d:' v r

(/j.r'W £->r t Sj w l j f
Sd% Ly/J SjJ wL ^ J s’

Si/rw L ^r fa fw L u S м

va fc* fe’llaridan oddiy kelasi zamon quyidagicha yasaladi:

Ко ‘plik: Birlik:
ms. mz. ms. mz. shaxs

S J

Su>

Su*

C j

£-Ф f

£ j»

S u ;

Su*

1fuJ 

ifu*

jt

s>

s»

if*

a

£-»

L *
?

. Л -

( / L j

s«

1L-

Ifyi
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!$ф

J o *

L J-

L j j

£~tjyt
J
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£ф

Sjx

L J .

£-Ф »\g
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S *

& L

t<L~)
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ы\м
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Oddiy kelasi zamon qo‘shimchasidagi {< £  < £. ni fe’l o‘zagiga 

qo'shib yoki qo‘shmay yozish mumkin:

4 V 4 - T . i , /  L & ' L J i u C j J
Bu zamon shakii kelasi zamonda bo‘lib o'tadigan ish-harakatni 

bildiradi. Ish-harakat intihosiga yetib, tugallanishi mumkin. U bir yoki 
ko‘p marta amalga oshishi mumkin, qisqa yoki davomli bo‘lishi mumkin. 
Bularning bari oddiy kelasi zamon shaklida turgan fe’lning xususiyatiga 
bog‘liq. Shuningdek, fe’l bilan birga qo‘llangan so‘zlar, shuningdek 
kontekstga ham bog'liq. Masalan:

-Sen ertaga nima 4ilasan? Kitob 
o‘qib, televizor ko‘rasanmi? 
(notugal ish-harakat)

, „ V ,  -M en u bilan uchrashib, shu haqida
v ' ” so rayman. (tugal ish-harakat)

f  1 .. -Dugonalar shu hafta ikki marta
-0 i f 1 (takroriy ish-harakat)

л , . . j. f .  is -B u  film shu kinoteatrda bir hafta 
.z * t -  Ut'i/'f s- q0‘yiladi. (davomli ish-harakat)

Oddiy kelasi zamon shakii bilan J f  inkor yuklamasi qo'llanadi: 

-t fjfc J? ft /\ JL a\*  -Buni men hech kimga aytmayman.

- i .  6 j j  wi -Endi hech kim kelmaydi.

Payt ergash gapli qo‘shma gaplar

Payt ergash gapli qo‘shma gapda bosh gap asosiy mazmunni 
anglatib, ergash gap esa uni to‘ldirib, aniqlab keladi.
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Payt ergash gap bosh gapdan anglashilgan ish-harakatning yoki 
holatning amalga oshish vaqtini bildiradi. Urdu tilida ergash gap bosh

gap bilan odatda —: nisbiy olmoshi va У  yuklamasi bilan bog‘lanadi.

Ergash gap avval kelib, bilan bog ‘lansa, bosh gap -  У yuklamasi
bilan unga bog‘lanadi. Masalan:

-Bahor kelsa, gullar ochiladi.

~Darslar tugaganda men darhol uyga 
jo ‘nayman.

Bosh gapda ifodalangan ish-harakat yoki holatning ro‘y berish 

vaqtiga urg‘u berib aytilsa, У o'rniga w? “shunda, o‘shanda” olmoshi

qo‘llaniladi. U ko‘pincha 1Я “ayni, -gina” kuchaytirish yuklamasi bilan

birga kelishi mumkin. J v r birikmasi alohida urg‘u bilan aytiladi.

i)w> -Kutubxona yopila boshlagandagina 

J o > k  иУ§а qaytaman.

r  r -  ̂ -J ■ -Qachon ish tugasa, o'shandagina
! ' 1 ’ ' dam olamiz.

Payt ergash gapda f-  »_-?“har gal, qachonki” birikmasi ham

ishlatilishi mumkin. U holda bosh gapda yuklama ham, ^  olmoshi ham 

qo‘Hanmaydi:

t j y £ l d / < z - i $ s y .  v i j • _ м е п  qachon kutubxonadan kitob

jy ir f j lh  'ZJi ° lsam> 0 2 vaqtida qaytaraman.

-Qachon qaramay, doim bandsiz.
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ravishda bosh gapda J f  w> “-guncha” ishlatiladi. Ammo u odatda tushib 

qoladi. Masalan:

~Rost gapni aytmaguningcha, 
seni qo‘yib yubormayman. 

X - f o j b y *  ~Men kiyingunimcha, 
nonushta tayyor bo‘ladi.

Shart ergash gapli qo‘shma gaplar

Shart ergash gapli qo‘shma gapning ergash gapli qismida ish- 
harakat yoki holatning bajarilishi sharti ifodalandi. Bosh gapda esa shu 
shartdan kelib chiqadigan natija haqida xabar beriladi. Shairt ergash gap

fs  “agar” bogiovchisi bilan, bosh gap esa У “unda, u holda” yuklamasi

bilan boshlanadi. Masalan:

~ K e r a k  b o ‘ l s a ’ s e n g a  y o r d a m  
beraman.

" A g a r  o b ' h a v o  y a x s h i  bo‘isa’ yakshanba kuni toqqa chiiqamiz.

/ 1  bog ‘lovchisi tushib qolishi mumkin, ammo У hamisha saqlanadi.

_Vaqtim bo‘lsa’ a,batta luli 
ko‘rgani boraman.

J&b.jL'iC.sZ r f  -S o ‘rasang, men aytib beraman.

-*> nisbiy olm oshi J f  poslelogi bilan kelishi mumkin. TJnga m os
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AMALIY MASHQLAR UCHUN TOPSHIRIQLAR

1-topshiriq. Matnni ifodali o‘qing va o‘zbek tiliga tarjima qiling:

( i f

j Z l f u j f ' O S ' \JL\f

Juj t'з% \/£ /i M ̂ bLlr _l( i j) f

* [ /) /  2r r ^  ifljjh if* J) £-0*

'-J'k fyf* \j? 

cT ij^j ^  zLjiJ^-tf A /L«£iJmf f

*SJi J 4 ^ b ) i j . f .  I L

4b  jfUU—/\a{jy'4-$(J >V ifi ' - f i f  * U~ J**- £- & S’ <î C$

y-p$£.>зa'/S-cfflfл./°(У%tj?:Q'Jr -U
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-Iffjjj,fl  j>l?wJ/' jslfljxj

2-topshiriq. Jumlalarni o‘/.bek tiliga tarjima qiling:

jZChiCwuy'suC

29J j x

29Asani A.S., Syed A. H. “Let's study Urdu”. An introductory course. London: -
Yale University Press. 2008.p. 121



3-topshiriq. Urdu tiliga tarjima qiling:
1. Halizamon kun tugaydi. Tun boshlanadi. Qorong‘i tushadi.

2. Xona issiq. Shuning uchun men bugun ayvonda uxlayman. 3. U 
bugun erta uyquga yotadi va ertalab vaqtli turadi. 4. Tez orada mening 
opam institutdan uyga qaytadi. Uyga kelib, u kiyimini tezda almashtiradi 
va ovqatlangani o‘tiradi. Ovqatdan so‘ng biroz dam oladi. Keyin turib, 
supur-sidir bilan shug'ullanadi. 5. Bugun biz televizor orqali futbol 
matchini ko‘ramiz. U soat 10 da boshlanadi. Sen ko‘rasanmi uni?
6. Keyingi yakshanba kuni biz butun oiiamiz bilan toqqa boramiz. 
Ertalab nonushtadan keyin jo ‘naymiz va hoynahoy, kech qaytib kelamiz. 
Kunni xursandchilik bilan o‘tkazamiz. Sen biz bilan birga borasanmi?
8. Do'stlarimiz albatta bu ishda bizga yordam beradilar. 9. Men u yerda 
ko‘p o‘tirmayman. Tez qaytaman. Meni kutib tur. 10. Endi biz doimo 
birga bo‘lamiz. 11. Men unga albatta tushuntiraman. Lekin 
o'ylashimcha, u tushunmaydi, menga quloq solmaydi. 12. Siz bu filmni 
ko‘ring. U sizga yoqadi. 13. Men hech kimni chaqirmayman va hech 
kim o‘z ixtiyori bilan kelmaydi. 14. Kimdir nimadir beradi, kimdir 
nimadir oladi. 16. Sen bugun hech narsa ola olmaysan. Bironta odam 
senga hech narsa bermaydi.

4-topshiriq. Quyidagi so‘z va iboralarni urdu tiliga tarjima 
qiling:

har doimgidek o‘z talaffuzini to‘g‘irlamoq (yaxshilamoq)
odatdagidek so‘zlami talaffuz qilmoq
kechagidek fonokabinetdagi dars
awalgidek, oldingidek magnitofon yozuvini tinglashga berish
har kungidek seminarda so‘zga chiqmoq
biroz vaqt diktant (imlo) yozmoq
magnitofon yozuvi tarix fanidan seminar
naushniklar suxandon ketidan so‘z va jumlalarni
(quloqchinlar) qaytarmoq
quloqchinlar orqali indinga
fonokabinet oshxona
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operator magnitofon yozuvini tinglamoq
mustaqil dars kitobning mazmunini qisqacha yozib olish

5-topshiriq. Quyidagi savollarga javob bering:

оуСf *  /  C\j\* 11/1/5

^  T(r

v Cij^J'

q j i S ' ij'•/л UV<i£- '2 h j\ О • 

D I D A K T I K  Q I S M

kelasi shanbada fakultetning barcha bo‘limlari
chet ellik mehmonlar yevropacha raqslar
tinchlik va do‘stlik devoriy gazeta chiqarmoq
aspirantlar o'yinlar
qatnashmoq gazetaning maxsus soni
qatnashish, ishtirok vakil, namoyanda

30Asaiii A.S., Syed A. H. “Let's study Urdu”. An introductory course. London:
Yale University Press. 2008. p. 334
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biron narsani tashkil etish 
bir-birini tanimoq, yaqindan bilmoq 
kecha, tantanani ochmoq 
zalni yasatmoq 
havaskor artist 
yaqinlashmoq, do'stiashmoq 
hamma birgaiikda yayramoq, 
quvnamoq

1. Agar kecha shorn payti soat 7 da boshlansa, qachon tugaydi?
2. Dilbar hind filmidan qo‘shiq aytganida kim qaysi musiqa asbobida 
unga jo ‘r bo‘ladi? 3. Siz taklif qilsangiz, biz albatta boramiz. 
4. Seminarda so'zga chiqish uchun men kerakli adabiyotning qisqacha 
mazmunini yozib oiaman. 5. Biron fandan seminar bo‘lganida, men 
odatda bir kun oldin universitet kutubxonasida o‘tirib, kerakli adabiyotni 
o‘rganaman. 6. Agar siz taklif qilsangiz, biz sizning kechangizda albatta 
qatnashamiz. 7. Agar u mening xatimni olsa, tezda javob qaytaradi. 
8. 0 ‘ylashimcha, biz agar haqiqatni aytsak, hech kim bizdan xafa 
bo‘lmaydi. 9. Men uni yaxshi eslay olmayman. Agar ko‘rsam, darhol 
taniy oiaman. 10. Shaxmat o‘ynagani o'tirganlarida ular dunyodagi bor 
narsani unutadilar. Hech kimga va hech narsaga e’tibor bermaydilar.
11. Uni biron odam uyg‘otmaguncha uyg‘onmaydi. 12. U haqiqatni 
bilmaguncha, ko'ngli tinchimaydi. 13. Harakat qilmasang, qanday qilib 
o‘z maqsadingga erishasan? 14. Dilbar hindcha qo‘shiqlarni kuylashni 
yoqtiradi. U har kechada kinofilmdan biron yangi qo‘shiqni kuylab 
beradi. 15. Har gal biz u bilan uchrashganimizda u sen haqingda 
so‘raydi va senga salom deydi.

fakultet dekani
san’atarbobi
ishtirokchi
bayramga tayyorgarlik 
nutq so‘zlamoq 
shu kunlarda, hozirda 
shu munosabat bilan
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1. Mening urducha talaffuzim uncha yaxshi emas. Ko‘p so‘zlarni 

noto‘g‘ri talaffuz qilaman. Endi men o‘z talaffuzim ustida jiddiy 
shug‘ullanaman. Fonokabinetga muntazam qatnayman va magnit 
yozuvlarini tinglayman. Quloqchin orqali so‘z va jumlalarni tinglayman 
va suxandon ketidan qaytaraman. 0 ‘qituvchimiz shunday qilishni 
maslahat beradi. 2. Biz tinchlik istaymiz. Biz xalqlar bilan tinchlikda 
yashashni istaymiz. 3. Yaqinda bizning fakultetda tinchlik va do'stlikka 
bag‘ishlangan kecha bo‘ladi. Bu kechaga biz shahrimizning oliy o‘quv 
yurtlarida tahsil olayotgan talaba va aspirantlami taklif qilamiz. 
Ularning ko£pi o‘z milliy libosida keladi. Ular shunchaki tomoshabin 
bo‘lmaydilar. Mehmonlar nafaqat nutq so‘ziaydilar, balki konsertda ham 
ishtirok etadilar. Ba’zi sharq mamlakatlarining vakillari bilan biz 
ularning ona tilisida gaplashamiz. 4. Salim she’riyatni juda yoqtiradi. U 
turli mamlakat shoirlarining she’rlarini yoddan biladi va ko‘pincha bizga 
o‘qib beradi. U nafaqat birovlarning she’rlarini o‘qiydi, balki o‘zi ham 
she’ryozadi. Kelgusida bo‘ladigan kechada biz uning tinchlik haqidagi
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yangi she’rini eshitamiz. 5. Bizning talabalar nafaqat qo'shiq aytadilar, 
balki boshqa xalqlaming raqslarini yaxshi ijro etadilar,

lY*

—/ " f  i «_Л> 

мУ -̂НсЛс* " i f ^

«^(Д-iM ty .s. ^  £—*(«?? '=̂ -

$ i—iv? у A S  I—*  ■/*<•*—Л L'U?~ d  Af*

J y , f\$L-j)% Jlt/f/

J1 jiXj Uc (U~t\jiJ'[J1? I'Kl̂ .Iwir

^ 0  *~<£~ufi*zu^J-J*' g - i 

j y t & i ) \ f - - c - x t ' j i / ,\S/ ~ *̂>0

4 -r f j} * ' *_'̂ •>(-  ̂

.....^ г / o P / J/

У f  $ ...... j>ŷ  Ж *<?-

juhj  ( JT ^  J ? 0 - . . . . . . ^ r x ^ r j y ^ ^ t / r J ' y ^ V i / ^ C 0 - . . . . . .

w f w » > ( ^ ( ^ - ............ i \ i  J / — - > i ^ ( v - ................................................... j 2

0   *_......................................... •--?»»( .................................£~}J)%\J$

Jz fjjI$L-‘-r'?-<£-\J  ̂С ̂  U- <—A I— >t̂  jp-jA/liU
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' г - ..... L ^ . j i  j/mw£L* 0  r_......

w£*w->C' <s_.....1,3 J ^ r - ........................................................

...... ’1- ............................................. iSxu?

(f'-tf’iJjWyArjr-Sjfie-iSsy: LL(Tj>U,^^y(fu^«,Jy/T

3)

yO j£ ‘- s i  SySja ^ (ii-Z . j *  i/ы ?(fjy ^

Mustaqil ta’lim uchun savol va topshiriqlar:

1. Oddiy kelasi zamon qanday yasaladi?
2. Payt ergash gapli qo‘shma gaplar qanday yasaladi?
3. Berilgan matn bo'yicha o‘nta savol tuzing.
4. Berilgan matndagi yangi so‘zlarni yodlang.
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27-DARS

tx F E ’LINING 0 ‘TGAN ZAMON SODDA SHAKLI

Mavzu o‘quv maqsadi: L'x f e ‘lining o'tgan zamon sodda 

shaklining nutqda to ‘g  ‘ri qo ‘Hash malakasini hosil qilish.

Tayanch so‘z va iboralar; oddiy о ‘tgan zamon, bog'lovchi fe  7 

tx fe’lining o‘tgan zamon sodda shakli quyidagilardir

K o‘plik: Birlik: shaxs
ms. mz. ms. mz.

J r7 / $ U~ I

J JL ? / ?
П

J r r

J JL a </ 1? 4*
Ш

J <£_ 4 / &
Masalan:

J  -Kecha kechqurun men uyda edim.

_ < £ _ >J' -U  paytda sen yosh bola eding.

*  „1 -Said va Mahmud do‘st edilar.

2  / -Saida, kecha senkasalmiding? (kasal 
>t*Lr fb J * '" 1 " edingmi?)

- j ?  A j  (/У  -Eshik ochiq edi, derazalar esa yopiq edi.

“tx” fe’lining bu shakli, odatda inkor yuklamasi bilan 

qo'IIanadi:
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J j j ? /г J t  — J '  -Uning hech narsasi yo‘q edi.

_(/ J j  s- f y  -K o ‘cha unchalik keng emas edi..

“с*” fe’lining o‘tgan zamon soda shakii quyidagi hollarda 

qo‘llanadi:
“bo ‘Imoq, mavjud bo ‘Imoq’’ ma’nosini bildirgan mustaqil fe’l o‘mida: 

- I / j L J i ' j '  -O '‘sha paytda men uyda edim.

- 0  U?S / i } f  f*—/  -Xonada bironta deraza yo‘q edi.

Bog'lovchi fe’l vazifasida:

- f  -Qizcha o‘sha kunlarda kasal edi.
Г

-£—j f ‘ w -Ular hech qachon do‘st tutinmaganlar. 

Ko‘makchi fe’l sifatida:
Shuningdek, t *  fe’lining o'tgan zamon sodda shakii ko‘makchi fe’l 

sifatida o‘tgan oddiy zamon shaklining tarkibiga kiradi.

G ‘tgan oddiy zamon

0 ‘tgan oddiy zamon fe’li asosiy tuslanuvchi fe’lning notugal 

safatdosh shakliga ko‘makchi fe’lining o'tgan zamon sodda shaklini 

qo‘shish bilan yasaladi. t/ fe ’lining o‘tgan oddiy zamonda tuslanishi:

Birlik
ms. mz. shaxs

Men qilardim
/ 3 / i

Sen qilarding / 3 / &trS и

Bu qilardi / 3 / 'J'
h i

U qilardi
/ J / \2cf S3
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Ко ‘plik
ms. mz. shaxs

Biz qilardik J V i J L J I

Sen qilar eding j j s J L Z - f < ПSiz qilardingiz
l/ J / 2 - U

Bular
qilardilar

Л / i - L - f M

III
Ular qilardilar j L i - f OJ

0 ‘tgan oddiy zamon doimiy, muntazam, tugallanmagan ish- 
harakatni bildiradi.

Hozirgi oddiy zamon va o‘tgan oddiy zamon shakllarini quyidagi 
gaplarda taqqoslab ko‘ramiz:

Awallari biz qishloqda yashar edik, endi esa shaharda 
yashayapmiz.

JU T

0 ‘tgan yili dugonalar tez-tez uchrashib turishardi. Hozir onda- 
sonda uchrashadilar.

Hozirgi oddiy zamonda inkor yuklamasi ishlatiladi. 0 ‘tgan

oddiy zamonda esa ikkita. J? v a ;  inkor yuklamalari qo'llaniladi. Inkor

yuklamasi qo‘llanganda ko‘makchi fe’l ishlatilmaydi, J l  bilan esa 

aksincha, ya’ni ko‘makchi fe'l qo‘llanadi.
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Taqqoslang:
Hozirgi oddiy zamon 0 ‘tgan oddiy zamon

^  ^  £ J c J f d $ f'

j f  3'
Hozirgi oddiy zamonning faqat inkor shakligina qisqa boiishi 

mumkin. Ammo o‘tgan oddiy zamonda uning inkor va inkor bo‘lmagan 
shakllari kelishi mumkin, ya’ni fe’lining o‘tgan zamon sodda shaklisiz 
ishlatilishi mumkin:

- d ?

Dugonalar tez-tez uchrashib turishar edi. Ba’zan Dilbar 
Nodiranikiga borardi, ba’zan Nodira Dilbarnikiga kelardi. 
Uchrashmagan paytlarda esa telefon orqali gaplashar edilar.

- .J L - Z r / i f

Urdu tili darslarida talabalar turli vazifalami bajarishar edi. 
O'qishar, yozishar, matnlarni tarjima qilishar, mashqlar bajarishar, 
o‘zaro suhbat qurishar edi. Ular hamisha ko‘proq urduda gapirishga 
harakat qilishar edi.

AMALIY MASHQLAR UCHUN TOPSHIRIQLAR

1-topshiriq. Matnni ifodali o‘qing va o‘zbek tiliga tarjima 
qiling:

S j 1 J i t )

j >Kt- J£! J i  ri-t f J A  ■
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A- С  <£. ijf  i (3 i j-! _f  c^ h  £-{Jsj3> 'с/ j t  i

-l̂ cfle-tj )btjy£l7.\£tj j)'/f'[J'hit<-S _'U<;_J ’

jfl> z ^ lj!( tf- ifr J ?  tjyUt̂ 'vc/’ wTl

| / s & - \ J ? iJ ? ~ U ? c'^Jl 7.

£L-c)llf^(/' £ л & ф  I ' ^ j& £

и ^ А ^ х У - о ^  > J :x J ’u № jr \ .~ t ) - fU i f j t f f - £ e - { r f {/ r 'll d±  J jb

?^4 _ w / t A > v / * f ^ г ^ и -JP

-93

2-topshiriq. Ozbek tiliga tarjima qiling.

t^O W r J L J $ » . i f f t d t ?

jfcf Ъ/ d -  c/\s<A>ljJf(.°-(/*" U$ j£ >AjiJ / £  jL"j>)rf\sC—/lrt(̂

3-topshiriq. SavoIIarga javob bering:

? o'* 4  ffiKl (ji\J£Jfij? JiLu ifJfZ JUvUwT( -

D I D A K T I K  Q I S M

J 4j£ d ,-£ -> *r'ifdW ’ & A  3 ^  w ! ( ^ f i ^ (  '

J ? J : A S j ( \ f _ £ - \ J  £ jZ o r\ fiJ } 4lS
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j i  J u  jCct-i- > j f <£- M*ftU? U<f 
j f  L/  M(0 

j f  2>-i)/*'‘j{f\Jj)S'Xlj'd}U'№-£-j? ’/f 
\J\j2 i n j . / j\ J/.iijjf/'tffiyASjk 
f f { $ j j . - v j - /  О U ~ ~ i jl?I<J){/K.°~lii\$Mr.J-,f

i / C | f V 4 ^ L - . - Z f j h o t y - j L i f  

iXj^y £

/>1*0 s'-U?)Z>'d?sif'(0 

-c/

-^ £ -*л а >л- т^
l.Xonada uchta deraza bor edi. 2. Bu hammasi bizga ma’lum edi.

3. 0 ‘sha lahzada ko‘cha bo‘m-bo‘sh edi. Chor-atrofda hech kim yo‘q edi.
4. Nasima chiroyli, aqlli va tarbiyali qiz edi. Uning ko‘zlari qora va 
sochlari uzun edi. 5. Karimning ikki akasi bor edi, ammo opa-singlisi 
yo‘q edi. 6. Majlis boshlanishiga yana 15-20 daqiqa bor edi, ammo 
zaldagi hamma joylar band edi. 7. U o‘zini yaxshi his qilardi, boshi 
og‘rimayotgan edi. Issig‘i ham yo‘q edi. 8. U yerda juda ko‘p kerak va 
keraksiz narsalar bor edi. 9. Olsha kunlarda biz shahar yaqinidagi 
qishloqda edik. 10. Uning biz bilan gaplashishga vaqti yo‘q edi. U zarur 
ish bilan b:md edi. 1 1 . 0 ‘tgan yili yozda bu yerda bunaqa issiq 
bo‘lmagan edi. 12.Yosh jihatdan ulaming orasida katta farq yo‘q edi. 
Ikkalasi deyarli tengdosh edi. 13.Xona yorug1 va issiq, ko'cha esa -  
qorong‘u va sovuq edi. 14. Ko‘chalar keng va to‘g‘ri edi. Ko‘chalaming 
ikki tomonida yashil va soyali daraxtlar bor edi. 15, Uning juda ko‘p
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yaxshi kitoblari bor edi. Lekin urdu tilidagi kitoblar yo‘q edi. 16. Ular 
dugona edilar. 17. Siz bo‘sh edingiz, ammo biz band edik.

2! îj!?4<z— -J£j£-X

- j ? £ z r \ L ; ? * - * * & $ * / W « « f *A $ f d X r

lAcCt 4£—Z—\ fdJ L ' U (y'0'l-£GJ'ij5'/Luc—p ijc/ 4 (,fl

J v i f 19_(j  ̂ m fiSSt& jti•> •л.? J l/ i j^  ; f

>£•>(.* f

li^ cT U  ‘ 4 Г

Mustaqil taHirn uchun savol va topshiriqlar:

1 . i\k fe’lining o‘tgan zamon sodda shakli qanday yasaladi?

2. Oddiy o‘tgan zamon haqida ma’lumot bering.
3. Oddiy o‘tgan zamonda o‘nta gap tuzing.
4. Berigan yangi so‘zlarni yod oling.

31Asani A.S., Syed A. H. «Let's study Urdu». An introductory course. London: -
Yale University Press. 2008. p.159
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28-DARS 
TUGAL SIFATDOSH

Mavzu о ‘quv maqsadi: tugal sifatdoshning yasalishi, o ‘timli va 
о ‘timsiz f e  ’liar haqida, ularning nutqda qo ‘llanishiga oid ко ‘nikmani 
shakllantirish.

Tayanch so‘z va iboralar: sifatdosh, tugal sifatdosh, о ‘timsiz f e  %
о ‘timli f e  7.

Tugal sifatdosh fe’l o‘zagiga -a: qo‘shimchasini qo‘shish bilan 
yasaladi.

Agar o‘zak unli harf bilan tugasa, o‘zak bilan -a: qo‘shimchasi 
o‘rtasida -i: harfi orttiriladi. Masalan:

itfl *—\ + J <—С-/

tlj 4 -i‘U

lr" *—l+ y  <—L'r-

Tugal sifatdosh son va jinsda o‘zgaradi. Quyidagi to‘rtta 
qo‘shimchaga ega: muzakkar jinsida:-a:,-ye/e; muannasda esa 
Masalan:

Likha:, likhe, likhi:, likhi:N d 1/

La.ya:, la:ye,la:yi:, la.yiN i/n Jl) L-0 It)

So ’ya:,so ’ye,soyi;,so ’yi:N & J r 9Л—Г w

f t / #  M  Л Л »  e Cm kabi fe’llaming tugal sifatdosh shakii 
quyidagicha yasaladi:

Kiya:, kiye, ki:, ki: N J- tS С  \f

gaya:,gaye,gayi:,gqyi:N J ?  $  £ .  \f
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liya:,liye,li:,li:N J 6 4r 0

diya:,diye,di:,di:N Ф ij j <L-3 t j

piya :,piye,pi: ,piyi:N U.& 4 Is

jiya:,ji:ye,jiyi:,jiyi:N u* & г .

hua:, huye, huyi: , huyi:N L£* j * i—л I*

0 ‘tgan tugallangan zamon

r^cTt
0 ‘tgan tugallangan zamon shakii tugal sifatdosh shakliga teng.

Ы> fe’lining o‘tgan tugallangan zamonda tuslanishi:

( / OU* <<*£

СJ.- Oj-I
0 ‘tgan tugallangan zamon shakii o‘tgan zamonda muayyan vaqtda 

bo‘lib o‘tgan ish-harakatni bildiradi. Bu ish-harakat tugallangan va 
notugal bo'lishi mumkin. Shuningdek, bir marta, ko‘p marta, uzoq 
davom etgan bo‘lishi mumkin.

J'-h" -Bugun men erta turdim. 

j J x i j jg f jb l j t f  -Kechqurin yomg‘ir yog‘di.

A d d  -Kecha sen kun bo‘yi nima qilding?

_ - Qi zcha tun bo‘yi tinch uxladi.

-ЫАлчХл AtJifyj -Eshik bir necha bor ochildi va yopildi.

0 ‘tgan tugallangan zamon shakii bilan J ?  inkor yuklamasi 

qo‘llaniladi, u asosiy fe’ldan oldin qo‘yiladi. Misol uchun:
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- J l r J  -Ona tuni bilan uxlamadi.

-UU? J / У  -Kecha hech kim kelmadi.

0 ‘timli va o‘timsiz fe’llar

O'timli fe’llar deb, angiatgan ish-harakat faqat subyekt (mazkur 
ish-harakatni bajaruvchi shaxs) bilan cheklanib qolmay, boshqa biron 
predmet yoki shaxs ustidan bajarilishini bildirgan fe’llarga aytiladi.

Boshqacha aytganda, 0‘timli fe’llar -nima? va / d  kimni? savollariga

javob beradigan so‘zlami talab qiladi. Misol uchun:

-Kitobni o‘qimoq (Nimani о ‘qimoq?)

-Eshikni yopmoq (Nimaniyopmoq?)

- 0 ‘rtoqlami chaqirmoq (Kimni chaqirmoq?)

?ЫГ; / \/  -Kimnidir ко ‘rmoq (Kimni ko'rmoq?)

0 ‘timsiz fe’llar anglatilgan ish-harakat esa faqat subyekt bilan 
cheklanadigan, boshqa shaxs yoki predmetga aloqador bo'lmagan ish-

harakatdir. Boshqacha aytganda, ular “l/”nima? va “Y / 1У ” kimni?

so‘roqlariga javob bermaydi. Masalan:

Urdu tilida o‘tgan tugallangan (shuningdek boshqa tugallangan) 
zamon shakllari qo‘llanilgan hollarda fe’lning o‘tim!i yoki o’timsiz 
ekanligi muhim ahamiyatga ega.

Oddiy (subyektli) va ergativ konstruksiyalar

0 ‘tgan tugallangan zamonda o‘timli fe’l bilan ifodalangan kesim 
ega bilan son va jinsda moslashadi. Masalan:
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jZ'tf -Darslar tugadi.

Kesim ega bilan moslashgan gapiaming bunday tuzilishi oddiy 
yoki subyektli konstruksiya deb ataladi.

Agar o ‘tgan tugallangan zamonda kesim o‘timli fe’l bilan

ifodalangan bo‘lsa, ega L. poslelogi bilan ergativ kelishikda turadi.

Gapning bunday tuzilishi ergativ konstruksiya deb ataladi.
Ergativ konstruksiyada ega kesim bilan moslashmaydi.
Ergativ konstruksiyada kesim son va jinsda to‘g‘ri to‘ldiruvchi 

bilan moslashadi. Ammo buning uchun to‘ldiruvchi bosh kelishikda 
bo‘lish kerak:

_(/’ - Bi z kitobni o‘qidik.

-Talaba bir necha jumlani yozdi. 

Agar ergativ konstruksiyada to‘g‘ri to‘ldiruvchi umuman 

bo‘lmasa, yoki u “/” poslelogi bilan kelsa, u holda kesim neytral 

shaklda, ya’ni birlik sonda, muzakkar jinsda (-a qo‘shimchasi bilan 
keladi). Masalan:

- i fL - j- f j i  -Qizlar aytdilar.

_U(•.)/&'t&ti-ij>fy -Qizlar dugonalarini ko‘rishdi.

l / i i - f  -B iz  uni chaqirdik.

Kesim to‘g‘ri to£ldiruvchi bilan moslashgan ergativ konstmktsiya 
ob’yektli konstruktsiya deb atalsa, kesim neytral shaklga ega bo'lgan 
ergativ konsrtruktsiya neytral konstruktsiya deyiladi.

Ba’zi fe’llar bir vaqtda o’timli va o‘timsiz ish-harakatni bildiradi:

Ы4 “o'zgartirmoq, o‘zgarmoq”, v /  “yo‘qotmoq, yo'qolmoq”.

-i.WtJI.vj -E sh ik  ochildi.

271



Bunday fe’liar ham o‘timli, ham 0‘timsiz hisoblanadi. 0 ‘timli ish- 
harakatni bildirganda ergativ konstruksiyada qo‘llaniladi, o‘timsiz ish- 
harakatni anglatganda oddiy konstruktsiyada keladi. Masalan:

-lU  -Vaziyat biroz o‘zgardi.

-Men kiyimimni almashtirdim.

W  fe’li ikki o‘timli ish-harakatni anglatadi: “nimanidir 

tushunmoq” va “hisoblamoq, deb bilmoq”. U mantiqan o‘timli fe’l. 
Ammo birinchi ma’nosida shakldan o‘timsiz hisoblanadi va oddiy 
konstruksiyada ishlatiladi.

Ikkinchi ma’noni bildirganda o‘timli bo‘lib, ergativ 
konstruktsiyada keladi:

-S iz  meni tushunmadingiz.

T “ Siz o ‘z do‘stingizni dushman deb 
'r  bildingiz.

fcO fe’li ham o‘timli va o‘timsiz ish-harakatni bildiradi: “nimanidir

ko‘rmoq” va “qayoqqadir yoki nimagadir qaramoq”, lekin ikkala 
ma’nosida u shakldan o‘timli bo‘lib, faqat ergativ konstruksiyada 
ishlatiladi. Masalan:

-U iifiJtL-f- -B iz  uni ko‘rdik.

-B iz  u tomon qaradik.

L'i) t tT L. “olib kelmoq” va Cl? L~ “olib ketmoq” mantiqan o‘timli

fe’llardit, ammo grammatik nuqtai nazardan o‘timsiz hisoblanadi, 
shuning uchun faqat oddiy konstruksiyada ishlatiladi. Masalan:

A l l t i g -Men bozordan u-bu narsalarni olib keldim.

j.v -Hamid adashib kitoblarimni olib ketdi.
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Bir necha kesimning bitta ega bilan moslashuvi.
Aralash konstruksiya

Agar gapda bitta ega bo‘lib, o‘timIi fe’l bilan ifodalangan bir necha 
kesim bo‘Isa, u holda kesimning har biri o‘zidan avvalgi to‘g‘ri 
to'ldiruvchining bor-yo‘qligi yoki uning qaysi shaklda kelganiga qarab 
moslashadi. Masalan:

_ U ^ i U - Toliba ° ‘qidi va yozdi.

J r l f o j A b f U X L j  ~Sen kitobni ocbdiHg va o‘qiding.

, j * -Men kitoblami oldim va jumallami unga
berdim.

Agar gapda bitta ega bo‘lsa-yu, bir necha kesimning biri o‘timli, 
boshqasi o‘timsiz fe’l bilan ifodalangan boisa, u holda ega o‘zidan 
keyin kelgan kesimga muvofiq holda o‘z shaklini belgilaydi. Masalan:

>A  -B iz  o‘rindan turdik, derazani ochdik va
fashqariga qaradik.

J j t i j -Sobir bu xushxabami eshitdi va quvondi.

Ega bitta bo‘lib, kesimning birdan ortiq boMishi va ulaming o‘timli 
va o'timsiz fe’llar bilan ifodalanishi mumkin bo‘Igan gapning bunday 
qurilishi subyektli-ergativ yoki aralash konstruksiyasi deb ataladi.

Olmoshlarning ergativ kelishigi

y, f>, XT kishilik olmoshlari <L poslelogi bilan birikkanda 

o‘zgarmaydi:

*  < » < j/  va tf/ olmoshlarining ergativ kelishigi quyidagicha 

yasaladi:
birlikda ko'plikda ko‘rsatkichi bilan
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2_i_/H—j/ - L - o f reJf*—

!—{/< —(j/" —d f  L ~ jfJij'*—_/Jc )/  

<L lT^—J /

Misollar:

-B u  so‘radi, u javob berdi.

-(«£ f f L - j y f i  -Ular (anavilar) bizni ко ‘ rmadi.

_ < У " j j r' i  -Ular(mana bular) haqiqatni aytdi.

-Cfc£ J j  /  f rL~\S -Hech kim hech kimni tanimadi.

-lУ / / *  -Kim  bu xabami eshitmadi?

j / î c/C -Kim  (kim-kimlar)buni aytdi?

U -Kim  ko'rdi? Bularmi yoki anavilarmi?

“ J *  bog‘lovchi ergash gapli qo‘shma gaplar

М ^ //ш & г ^ С п

" J *  bog‘lovchisi bilan ega ergash gap, kesim ergash gap, to‘g‘ri va 

vositali to‘ldiruvchi ergash gap, aniqlovchi ergash gap va hamma turdagi 

hoi ergash gapli qo‘shma gaplar bog'lanadi. Ergash gap odatda S  
bog‘lovchisi bilan boshlanib, bosh gapdan keyin keladi. Bosh gapda * 

“bu” lл “ bunday, shunday”, Pi “shuncha” b }  J> “ shu tarzda, shunday”

4~ еЛ “shuning uchun ” J r  j\̂  “ shu darajada, shu qadar” kabi olmoshlar
qo‘llanadi. Ergash gap u yoki bu ko‘rsatish olmoshini aniqlab, izohlab 
keladi. Mazkur olmoshning mazmunini yoritib beradi. Masalan:
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1.Ega ergash gapli qo'shma gap:

С*" *  ji^ -B iz  sening bunchalik

xudbinligingni bilmasdik (Bizga ma’lum emasdiki, sen shunchalik 
xudbinsan).

2.Kesim ergash gapli qo‘sbma gap:

i V  ~SeninS a>'bin8 shuki’ yolg‘on 
gapirding.

3.To‘g‘ri toidiruvchi ergash gapli qo’shma gap:
j  u, r  '-c J  ,* -Men senga hech narsa ma’lum 

~*r~u~ (■ -H* "Vv- emasligini biltnasdim.
4. Vositali to‘ldiruvchi ergash gapli qo‘shma gap:

-L L .? u i> » > S < g je a №  ~Ish shunga borib yetdiki’ u}ar
janjallasha boshladilar.

~Men haqiqatni biImoqchiman’ 
buning nimasi yomon?

5.Aniqlovchi ergash gapli qo‘shma gap:

~Uning shunday odati bor>hech
qaysi ishni chala qoldirmaydi.

6.Ravish holli ergash gapli qo‘shma gap:
_U shunday ishlaydiki, hamma 
hayron qoladi.

7.Miqdor-daraja holli ergash gapli qo‘shma gap:
_Bola shunday ziyrakki,

‘ hayron qolasan.
8.Sabab ergash gapli qo‘shma gap:

~ p iy o d a  y u r is h  113111 ° ‘ z i g a  
yarasha sport bo‘lganligi 

x J j j ’iScA  sababli piyoda yurishni 
yoqtiraman.

Bosh gapdagi -  olmoshi ma’no urg‘usi tushmagan paytda tushib 

qolishi mumkin:
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-ruVzf  S v ji (У  £ -M en bitmasdim, kasal ekansan.

~U buning hech Qanday ahamiyati 
yo'qligini aytdi.

Ergash gaplarga qo‘yiladigan savollar va ularning javoblari

2 - \ { z - r f  J V j f

...... f S e - j t J ' / j j

T u f tv ^ i

......? S A &

........./ 4 -i/ 1

j лл-Л f ^ x / ^ Ь . } ф  }< /» * ( i

.....D A / i

AMALIY MASHG‘ULOT UCHUN TOPSHIRIQLARI

1-topshiriq. Jumlalarni o‘zbek tiliga tarjima qiling.

?£ut/w T f f t J . t C j t i i  

ij y  _±7 { j / f  J V - ■ / ) j :  c—’j* '  2£-bi\'j\?.
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- f j ? л ? . о ы / £

^-!^sfukr^tJ,J<z—'?,lSu'Л14 j - U ^ £— S'tU- j f

2-topshiriq. Matnni ifodali o‘qing va tarjima qiling.

\S*2*6ju

( fir  /4 О'JM-& |J*f "  ^

c-jji*' clJ ~j[< j j  С ’/4 —-‘s. J>l £  £  £-

L s fjL jj^ ' J&Д-и c^jy jc<c J t  - и»Ь^'^ . * U

- O - J / J  

*C -^ /S Ji î VT t ^ / ■ ( / s t y fjj<

*.-jf\ £ \ S f*

. £ / / j > £ L > j ' X * f

1

<~jA\J* j ^ L с -U^fiji

32Asani A.S., Syed A. H. «Let's study Urdu». An introductory course. London: -
Yale University Press, 2008. p.261
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^  J A j  i  j  j  \ \ { J g C u - t f  ij\r*Jij>\J> /

~\^J>\X^^\J\\jLJ>~l^J\4'ftJ\Jf(J$!rAi£<zJ'.j); $f>

t}̂  y ijj'j'ij'.v  ̂ \{У iijJ’.&ZLisfi,jy-a-lfbjUZ fi-J& l~<z__'-‘ C\SK:

t}f»>-ifj f  o~-\J ;iji Ji\s C^~s)yk-Jtj~ ~^-'——’>&/£

-ytl—f £••? JM

j :V u - ^  L -jbiS^eT  o?-L~Jvf  

{ j i W ' / t f ' A S o  cl— L̂J*

/ ,  f\U,^  ■> tSi'yl^lA^M ^  t-T  - -  -.5*f -  -• Л-У . t'*‘j/j (JyPi•

>>&№' *~\b.j£0\*r 'fO '^ '

\$Af C \ £ j  Alfa, л\£у zS'Z uy'du ~ > \ j i f f i y f j t f

6 J^P- S x ijl /i j i /  n f  eS\s <L— /£  &TjSA-f(jf7£—j< j^ f?  O- /■ zj/eJH e—dy.

-So^o F<ŝ . i}y.
1.4/1 d f j  JCiji f / / *f /jlf'xtok О?-/!
fi\  f (  f / [  t £ -)\f *  S r  v '*— <—jC fj.^ O s-c~ u ^  JL j-&~Zj £  '■ ̂ f

J o k e

jP .fffsg J& l—£  j* ]£ j)l!sl oiL J l  J “- ifyz jly  ̂ a£iS&L A *> л  \\уг\У\jjm 

,1fol\r/fs-,))j)l{j)\ fJ' J  0^~J!- k  J>:‘iljjl-jl: i f

tjjlp  w-1-0 $  i£ lii)/c~ l~  l / i C  ; } u : l f f ^ « L t/l - iO s 5 ?2_1ОД i f  fjM i-
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~<~tJ7 ig-i'U* 2— ^  </p j i

U V 'i L ^ ! A ^ j l - . l / i - j ' i / J ^  /  d"-u./f>o^ .J^ jm /

-l^ y  У jrfc-i <=̂  (j! (^ _î f ij*1» <£-

Zl^-/l/9Jw?J$<L./f <-i A  < S j i w ji  ч f-j!r jm L - J , /

__> ^ 4 / ^ C ; j j : , / A f t - S

3-topshiriq. Jumlalarni tarjima qiling.
1. Eshik ochildi. 2. Bola yig‘ladi. 3. Qiz kulardi. 4. Bolalar o‘ynar 

edilar. 5. Men uni kuta boshladim va u keldi. 6. Biz ko‘p piyoda yurdik 
va charchadik. 7. Dugonalar uchrashdilar. 8. Ayol biroz o‘tirdi va 
o‘rnidan turdi. 9. Men institutdan chiqib, uyga ravona bo‘ldim. 
10. Quyosh botdi va oy chiqdi. 11. Otam ishdan qaytdi va hammamiz 
kechki ovqat yeyishga o‘tirdik. 12. U kecha kech uyquga yotdi, ammo 
ertalab, odatdagidek, erta turdi. 13. Dugonalar o‘tirib suhbatlasha 
boshladilar. 14. Karim bugun uyda edi. U juda band edi, 15. Bolalar 
tuni bilan tinch uxladilar. Ular biron marta uyg‘onmadilar va 
yig‘lamadilar. 16.Kun juda qiziqarli o‘tdi. 17. Bahor keldi. Daraxtlar 
yam-yashil bo’ldi, ko‘k maysa unib chiqdi.

4-topshiriq. So‘z birikmalarni tarjima qiling.

(l

_  I 'lf  k_- > j  < fe) )  < i j *  < Cf J  <£- 4—y * 0 г
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- t 'U  1  f % A i  (bj* j  i f b l  f '

- f eUul / / j / £ _ i /

- tr/ j*5 & ~ / ^ £эд*п Г()£  {k *Jjtf(£ < £

t / j f i  i f / t fM to

D I D A K T I K  Q I S M

i‘tv )£  4a—a b /

lir J* iS

fty*«l*y* v f i J j j J 1i/tfiSr

iru JW W vJ>jt)<tjfs l/bUJbl

IV ми J /c - l /^ 6 ^ 4 ‘d ^ 4

t / l i » 1*Уг>*£2_ *a . J a

IvCii’ Й.—yOC tt 'jV tX 1

S'S 'cZwi £ i i f

^uC” v/JZ \ 6/ ’> '/*

{.■{S>^s,jr*t&)
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t-.dtf if' 6iy

,/6& Xytij"—/̂ C tTj j £ ~ \ S ^

L'/  'A‘A bfjjMif'

+xЪ/d . L'Lf̂  £ f l f

w ff

t1f bjUi3 4.i

------------------------------- J c - i J  ..... iSif

U <^yj<^ сЛс/t ---- J V t j r f f ^ jД ° ----- J y (*

d / U < jV < 0 -..... J ^ j i ^ i /  tji иЖл- ........................................................j "

i j iU > u ^ 6 r fL j> ife > & L £ 0 ...... '-....fc -u !? j> ^

»jfff *  j t ±K ?\ O T j j x J / ^ u ? . . . .  S f c T *  0 Y - .....S o * * S jH 4 -

.....f\ £ & -idrftjr^Tfe^ciwwX'0- ......./ 6 1 ^ . 0  * - ......

- ....S c - J /<(.'*•-. ......JV L -

Л ?(лА }/ JJZ*

1. Men uning qayerda yashashini so‘radim. 2. Biz uning rostgo‘y 
odam ekanini bilardik. 3. Ular tez orada uchrashishga umid qilardilar.
4. Afsus, sen meni noto‘g‘ri tushunding. 5. Hammasi yaxshi bo'lishiga 
ishonamiz. 6. Avtobusda odam shunday ko‘p ediki, tik turish ham qiyin
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edi. 7. U odatda shunday past ovozda gapiradiki, nima deyayotganini 
tushunish qiyin bo‘ladi. 8. Kun shunday tez o‘tdiki, ish chala qoldi.
9. Samolyotga bilet ololmaganim uchun emas, qiziqarli narsalami ко‘rib 
ketish uchun poyezdda ketishni istayman. 10. Qanday yaxshi, mening 
shunday do‘stlarim bor. 11. Biznikiga mehmonlar kelayotgani haqidagi 
xabar bizni quvontirdi. 12. Sening xato qilganing muhim emas. Muhimi, 
sen xatoingni o‘z vaqtida tushunding. 13. Uning tushunmaganini ko‘rib, 
men qaytadan tushuntira boshladim. 14. Biz ularni yana biroz kutishga 
qaror qildik. 15. Timsoh xotiniga uning istagini bajarishga va’da berdi.
16. Nahotki timsoh xotinini juda sevgani uchun o‘z do‘stini sotdi?
17.Maymun timsohning haqiqiy niyatini ular qirg‘oqdan uzoqqa ketib 
qolganlarida bilib qoldi. 18. U muvaffaqiyat qozonishiga ishonardi. 
19. Ular birovning yordamiga umid qilmadilar. 20. Ekspress 
avtobusning oddiy avtobusdan farqi shundaki, u tezroq yuradi va unda 
oddiy avtobusdagidan ko‘ra odam kam bo‘iadi. 21. Universitetdagi 
mavjud qoidaga ko‘ra faqat yaxshi o'zlashtiruvchi talabalargina 
stipendiya oladilar.

* Or*

1. Darsga qo‘ng‘iroq chalindi va talabalar sinfxonaga kirdilar.
2. Tong otdi va men o‘mimdan turdim. 3.U stol ustidan kitobni oldi,
divanga o‘tirdi va o‘qiy boshladi. 4. Ular meni ko‘rdilar, ammo
yonginamdan o‘ib ketdilar. Ular hoynahoy, meni tanimadilar. 5. Men
uning nima deganini eshitdim, lekin hech narsa tushunmadim . 6. Biz
ishladik, ular esa o‘ynadilar, ko‘ngil ochdilar, 7. Bola ancha yig‘ladi.
8.0na tuni bilan uxlamadi. 9. Do'stlarim keldilar va menga yordam
berdilar. 10. 0 ‘qituvchi talabalarga xatolarni ko‘rsatdi va ular o‘z
xatolarini tuztdilar. 11. Biz bu filmlarni ko‘rdik. Ular bizga yoqmadi.
12. Ulaming bari oliy ma’lumotli va yaxshi mutaxassis boiib
yetishdilar. 13. Siz ikkingiz qachon uchrashdingiz va qachongacha
gaplashdingiz? 14. Ona ishdan qaytib, choy ichdi, biroz dam oldi, keyin
turib, kechki ovqatni tayyorlay boshladi. 15.Kecha men Vali bilan butun
oqshom birga bo‘ldik. U o‘zi ham kulib, meni ham kuldirdi.16. Men
qo'limni sovun bilan yuvdim, toza sochiqqa artib, tushlik qilishga
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o‘tirdim. 17. Ayollar erkaklar bilan teng huquqqa ega bo‘ldilar va 
ijtimoiy hayotda ishtirok eta boshladilar. 18. Qayoqqa hording? Kim 
bilan uchrashding? Kim bilan gaplashding?

Mustaqil ta’lim uchun savol va topshiriqlar:
1. 0 ‘tgan tugallangan zamonning yasalishini misollar yordamida. 

tushim tiring.
2. 0 ‘timsiz va o'timli fe’llar haqida ma’lumot bering.

1. 3.“/*’ bog‘lovchili ergashgan qo‘shma gap qanday tuziladi?

3. Berilgan matn bo‘yicha o‘nta jumla tuzing.
4. Matnda berilgan yangi so‘zlarni yodlang.
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29-DARS 
MURAKKAB ОТ FE ’LLAR

Mavzu o‘quv maqsadi: murakkab ot fe'Horning qo ‘llanilishi, 
ularningyasalishi haqida talabalarda ко ‘nikma hosil qilish.

Tayanch so‘z va iboralar: ot, f e  ’I, murakkab ot f e  ’liar.

Murakkab ot fe’ilar ism (fe’ldan boshqa so‘z turkumi) va 
fe’Ilaming birikmasidan yasalgan murakkab fe’llardir. Bu fe’llarning ot 
qismi ot, o‘zgarmas sifat, arabcha sifatdosh, ravish, predikativ ot va 
h.k.lar bo‘lishi mumkin. (Predikativ ot deb arabcha va inglizcha harakat 
nomlari, forscha fe’l o‘zagi va boshqalarga aytiladi. Ular urduda biron 
fe’l bilan qoilanib, so‘z turkumiga xos grammatik belgilarga ega emas.)

Ikkinchi boiak sifatida к /  “qilmoq”, t *  “bo‘lmoq” Uj “bo‘lmoq,

yashamoq” “ushlamoq, qo‘ymoq”, tT “kelmoq”, “ketmoq” kabi 

fe’llar kelishi mumkin. Misol uchun:

-yoqmoq

-esda tutmoq

I'Jj.7 -xarid qilmoq

-q o ‘lga kiritmoq

~yo‘qotmoq, barham bermoq

-tuzalmoq, to‘g‘ri bo‘lmoq

t -boshlanmoq

t/ д -topshirmoq (imtihon)

-(ot) did, tanlash
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A -(ot) xotira, yod 

jr j  -{forscha fe’l o‘zagi) xarid

-  (arabcha sifatdosh) olingan, qo‘ lga kiritilgan 

j>) -  (ravish) uzoq

-  (sifat) to‘g‘ri, tuzatilgan

/  -  (arabcha harakat nomi) boshi, ibtido 

iJ i  -  (harakat nomi) uzatish, o‘tkazish

Ko‘p hollarda bitta ot 'с/ va in fe’llari bilan birikadi. Natijada 

t/fe’lli o‘timli va tя  fe’lli o‘timsiz fe’l yasaladi. Misol uchun:

/  -boshlamoq 1*^6-»/ -boshlanmoq

t / u \e -olmoq, qo‘lga kiritmoq c -qo‘ lga kirmoq

к/л>  -yo ‘q qilmoq bjtj» -yo‘qolmoq

Ba’zi otlar bir vaqtda bir necha fe’llar bilan birikadi.

I'JjL -eslamoq, yod olmoq, yodlamoq

L'jtA -yodda bo‘imoq, esda turmoq, esda qolmoq

1‘TjL -yodga tushmoq

UjA -esda turmoq, yodda qolmoq

-esda tutmoq, unutmaslik

I'lbjL -eslatmoq, esga solmoq
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Tarkibida tv va l>Ofe’!lari bo‘lgan murakkab fe’llar uzoq davom

etgan ish-harakat yoki holatni bildiradi. Masalan:

л -B u  mening esimda. (shu daqiqada)

~®u mer|ing esimda turadi, yodda tutaman. 
(hamisha)

-U  jim  turibdi. (hozir)

—U jim qoldi. (qandaydir vaqt oralig‘ida )

Jf • -U  jim edi, u sukut saqladi.

\fj * Ln gapirtirmadi. (U meni jim turishga majbur 
’ ° qildi.)

Murakkab ot fe’l -  bu shunday murakkab so‘zki, u lug‘aviy va 
grammatik jihatdan bir butunlikni tashkil etadi: u yaxlit holda bitta 
savolga javob bo‘ladi, gapda bitta yaxlit gap bo‘lagi vazifasini bajaradi. 
Murakkab ot fe’lning ot qismi jins, son va kelishik kabi grammatik 
belgilarga ega emas. Buning natijasida gapning boshqa bo‘laklari bilan 
aloqaga kirishmaydi, gapda hech qanday grammatik ahamiyatga ega 
bo‘la olmaydi. Barcha grammatik vazifalarni fe’l qismi bajaradi. Misol 
uchun:

~dH 6

-L S ifjiZ jlc . .
tjf £>>>} murakkab ot fe’l bo‘lib, unga yaxlitligicha tT“sotilmoq”

sodda fe’liga qo‘yilgan savolni berish mumkin;!1 tv j / Y “Kitoblar

nima qilinadi?” Javob: $ ч - u? 3-* «so‘zi muannas jinsdagi otdir. 

Ammo murakkab fe’l tarkibida u jinsga ega emas, son va kelishikda ham 

o‘zgarmaydi. Shuning uchun boshqa so‘zlar bilan bog‘lanmaydi. J k  va

U?^so‘zlari bilan faqat fe’l qismi bo'lgan itx munosabatga kirishadi.
286
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.  -Bujumlalar to‘g‘ri.

-Men jumlalarni tuzatdim,

Birinchi gapda £ - J?  va a? mustaqil so‘zlardir. Ularning har biri 

kesim tarkibida o‘ziga xos alohida vazifani bajaradi. J>  kesimning ot 

qismidir va unga shunday savol qo‘yish mumkin:

Ikkinchi gapda £ - murakkab fe’l hisoblanadi. U yaxlit ravishda 

sodda ot kesim vazifasini bajaradi. Unga alohida savol qo'yish mumkin 

emas. (? <£ if- L. (  deb so‘rab bo‘lmaydi). Savol butun so‘z birikmasida 

qo'yilishi m u m k i n Jumlalarni nima qilding?

Javob:j/L^/c« Ulami tuzatdim.

Ot + fe’l tarkibli frazeologik birikmalar

Urdu tilida ism (fe’ldan boshqa so‘z turkumi) va fe’ldan iborat 
bo‘lgan birikmalar ko‘p qo‘llanadi va ular frazeologik birikmalar deb 
ataladi. Bunday birikmlaming ot qismida ko‘pincha ot va o‘zgaruvchan 
sifat, ba’zi hollarda fe’ldan boshqa so‘z turkumiga xos so‘zlar bo‘lishi

mumkin. Fe’l qismi esa с/ “qilmoq” va “bo‘lmoq” fe’llari bilan

ifodalanishi mumkin. Misol uchun:

\fjr.7  -taijima qilmoq mz. -  tarjima (bit,)

f/w / -hurmat qilmoq ms. -  hurmat (ot)

-to ‘g‘irlamoq U*- -to ‘g‘ri (sifat)

^  -yaxshilanmoq, ^  ^
tuzuk bo‘Imoq
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vTj  ̂ -uyqu bosmoq >>ms. -  uyqu (ot)

Zlt\j -y o ‘l olmoq eh ms. - y o ‘l (ot)

l-> ^  -ketiga tushmoq ^  -orqada, orqaga (ravish)

к / J\ -rozilik bermoq сЛ -  “ha” (yuklama)

Fe’liiing ot qismi ba’zan ko'plik sonida bo‘lishi mumkin. Masalan: 
-yalinmoq ^  ms. -iltimos

_ub t°rtm°q ,f ms. -uflash, xo‘rsinish 

Ot qism ba’zan poslelog bilan yoki poslelogsiz kelishi mumkin:

-hajTon qilmoq, ms. -hay rat
hayratga solmoq
-q o ‘lga kirmoq, 
qo'lga tushmoq

mz -qo‘l

-yalinmoq 
(oyoqqa yiqilmoq)

Л  mz. -oyoq

Ot qism bir butun birikma yoki murakkab so‘z holida bo‘lishi 
mumkin:

-q o ‘llab quvvatlamoq, tasdiqlamoq 

ъ/ а & л у  -iltimos qilmoq, yalinmoq

Ot + fe’l tarkibli firazeologik birikma murakkab ot fe’l bilan erkin 
sintaktik birikma o‘rtasidagi oraliq o'rinni egallaydi. U murakkab ot 
kabi yaxlit tushunchani anglatadi, bitta grammatik savolga javob beradi 
va aslida bitta gap bo‘lagi vazifasini bajaradi. Shu bilan birga faqat shakl 
jihatidan birikma qismlari biroz mustaqillikka ega.
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Masalan:

(murakkab ot f e  ’I) ' f i — JL -Men bolani esladim.

(frazeologik birikma) / f £ .  /C JL  -Men bolani maqtadim.

(erkin//sintaktik . „ -Men bolaning kitobini
birikma)» oldim.

if wij/  frazeologik birikmasi & murakkab fe’li kabi lug‘aviy

birlikka ega: bitta savolga javob beradi, bir tushunchani anglatadi, bitta 
ma’no urg‘usiga ega, oldinda turgan so‘zlardan pauza bilan ajralib turadi.

Ammo grammatik nuqtai nazardan u o‘z shakliga ko‘ra J  —V  erkin

sintaktik birikmaga o'xshaydi. ^ 4 /  muannas jinsida bo‘lib, u wlX kabi 

jinsini saqlab qoladi va shuning orqasida boshqa so'zlar bilan 

munosabatga kirishadi. U &  so‘zi bilan f  poslelogi orqali bog‘lanadi, 

shuningdek, fe’l bilan jins va sonda moslashadi.

Qiyoslang:

—*■

Agar shakl tomoniga e’tibor bersak, u holda: 

to‘g‘ri to‘ldiruvchi, f  - kesim bo'lib, i f  Zl>’so‘zi wi/so‘ziga

aniqlovchi bo‘lib chiqadi. Aslida, mantiqan 6  birikmasi kesim

bo‘lib, f  <£?- esato‘ldiruvchidir.

ft -Kasai bolalar tuzaldilar.

-Kasai bolalar tuzaldilar.

-Bu bolalar -s o g ‘.

33 shunday so‘z birikmasiki, tarkibidagi har bir so‘z mustaqil sintaktik vazifani 
bajaradi.
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-B u  bolalar -  yaxshi (sog‘).

lS '<Л X ?-  erkin sintaktik birikmalardir,<&i sifatlari 
savoliga javob bo'ladi.

i- л  wi^murakkab ot fe’l bilan ifodalangan sodda fe’l kesimdir. U y' 

'И-я savoliga javob bo‘ladi.

i-n  £l\ frazeologik birikma bo'lib, u bitta tushunchani anglatadi, 

oldindagi so‘zlardan pauza bilan ajralib turadi, bitta savolga javob beradi 

va aslida gapda kesim vazifasini bajaradi. Ammo shaklan Z-x J j  erkin 

sintaktik birikmasiga o‘xshaydi. Ot qism bo'lgan sifat jins va sonda 

o‘zgarib, £. hJ  so‘zi bilan jinsda moslashgan. Qiyoslang: j i A iL?

^ /ф  iJL -M en orqaga o‘girildim.

\f.ф<С<С;/*- -Tosh bolaning orqasiga tushdi.

\f ф / с Л A  -Tosh boladan bir metr nariga tushdi.

-M en bolaning ketiga tushdim.

£.  -Men bolani poyladim.

Birinchi gapda ф  erkin sintaktik birikmadir. Bunda ф  ravish 

bilan ifodalangan o‘rin holidir.

Ikkinchi gapda \ f  ф  erkin sintaktik birikmadir. o‘rin holi 

tarkibidagi ikkinchi darajali poslelogdir. Uchinchi gapda \ f  ф  erkin 

sintaktik birikmadir. ф  o‘rin holi tarkibidagi mustaqil ravishdir.

To‘rtinchi gapda i% ф  frazeologik birikmadir. U bitta so‘z o‘mida 

kelgan sodda fe’l kesim bo‘Iib, yaxlit holda bitta tushunchani anglatadi. 

Boshqa so‘zlardan pauza bilan ajralib turadi. ? l/ j{  (  savoliga javob
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bo‘ladi. Ammo ф  (ot qism) tashqi ko‘rinishdan mustaqil ravish yoki

ikkinchl darajali poslelogga o‘xshaydi: u L. poslelogi yordamida № 
so‘zi bilan bog‘langan.

Beshinchi gapda ham kesim \f ф  frazeologik birikmasi bilan 

ifodalangan. Birikmaning ot qismi bo‘lgan US nominal (mustaqil

qo‘llanmaydigan) otdir, u jins kategoriyasiga ega bo‘lib, tfj'so'zi bilan 

qaratqich kelishigi orqali bog‘langan.

AMALIY MASHQLAR UCHUN TOPSHIRIQLAR

1-topshiriq. Matnni ifodali o‘qing va tarjima qiling.

\jA\f fr *  i l f t  fa>7 <£j

L .  l T afcj

i f ,# £ £  *=-сЛ С  G—$y jjlfci

-«f—

wC'v i f  / *W /js ' J i} /

*цйчO j6j£*u £> t-\ jZ }£  ,<=- - ^ / : / / (j JbT
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f f 7Jijy ^  <s- &-£ c&* f J  As /j f j > \ - \ f i —
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- * V

[ j i - f o f f t f l f  It//"

& ></! -Ijif'f' / .̂tfi /l j CУ / J / c~JL(f\!/}/-+.*££& JisiU)

j2ljl'ftJ'l4—J>jj\f-<J* У j ’j £<—fi-i-d\-\fijjfjJc ĵf,J^ Jr U ljC iU

<;■ « <£-tf r"ijj—LlJsl<Z—Vjil -ll>

J r l l f iA f y f v f c  , _ ✓ / jff£\£ jZ§W~fJer
Ĵ yt

i fc ^ c $ lflfo v **  i^C* /  J

-£-d„' ^  \ £ o * * • - & %̂iL'  * л̂-jjf ̂  J \ Z Z *d’&
j)f^J.)d? !-$-&-yjblfj Jiff) £-/£-c

2-topshiriq. Jumlalarni tarjima qiling.
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3-topshiriq. Berilgan fe’ llarni o‘qing.

L-/6V -boshlamoq -sarf bo'lmoq

I'jtC-' -boshlanmoq i*/ & -zoye ketkazmoq,
yo‘q qilmoq

-tugatmoq
-zoye ketmoq, 
yo‘q bo‘Imoq

-tugamoq L'jfjlr' -o ‘tirmoq (transportga)

-bo imoq -ketmoq, yo‘l olmoq
*bT1>?(C -bo‘linmoq iv O l -topshirmoq (imtihon)

f/ s jfV -sotmoq I-JIUI -o ‘tmoq (imtihondan)

ir/ j* -k o ‘chirmoq -yiqilmoq (imtihondan)

t / l A -erishmoq, 
qo‘Iga kiritmoq

-qaytib kelmoq

-erishilmoq, 
qo‘lga kirmoq

i-ifjib -qaytib ketmoq

[■'уц/’ h -rozi boMmoq -qaytarmoq

I'Xi,f b -kirmoq -yoqtirmoq

s шIV ЛС -yopmoq -yoqmoq

-yopilmoq -yoqmoq

L'/^> -sarflamoq I'-A -eslamoq, yod olmoq

i-Тл -esga tushmoq IcjJl/j -k o ‘rinmoq
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1'пЛ -esda turmoq tu/> -k o ‘rinmoq

Сj; jL -esda qolmoq -eshitilmoq

uOa -yodda tutmoq Viti/./ -xursand bo'Imoq

I’lbjl -eslatmoq l\M4/w -xafa bo‘Imoq

v S fr -asos solmoq -xafa(norozi) bo‘lmoq

l-jifF -asos solinmoq -aniqlamoq

tt^ F -saqlanmoq 1-Х (У -m a’lum bo‘lmoq, 
tuyulmoq

it -saqlamoq ivrJu -bo ‘shatmoq

-kasal bo'Imoq t>fjs -bo'shamoq

i*/4> -tuzatmoq,
to‘g‘riIamoq

L'/ijI -bajarmoq

-tuzalmoq -to ‘ldirmoq

t-Xu- -tayyorlamoq I '/ jU -tozalamoq

l‘Xv£ -tayyorlanmoq fjftaiU -tozalanmoq

4- topshiriq. Jumlalarni tarjima qiling.

/ & / J i ' f  J O  - J tfij? y f* .—M i i c - f i J I - i f  ( fx fc  |/Лз ?Ц / jU i ./tyf'l/

^  ? 4 Л С ^ ( г  j t y f

- L j i
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5-topshiriq. Quyidagi fe’llarni o‘qing va yod oling.

I'J -ishlamoq/ mz./

-foydalanmoq, ishlatmoq /biron narsani/

-xizmat qilmoq / kimgadir nimadir sifatida/

L.Jr ^ )  -asqotmoq, foyda bermoq, ish 
bermoq/kimgadir/

tv M ^ )  -savol bermoq/Jfr- mz./ 

l>jwJ£(fcO -javob bermoq / wiii mz./ 

кЛф(Ю -ortidan kuzatmoq /kimningdir/

-ketiga tushmoq /kimningdir/ 

fS»Ms(tf-cD -v a ’da bermoq / kimgadir nimadir qilishga/ 

I'JlJtr'KtiO -foydalanmoq, ishlatmoq /nimanidir/

-ko‘rib chiqmoq, tekshirmoq /nimanidir/ 

-davolamoq /kimnidir/

I'JcllklW - e ’lon qilmoq /nimadir haqida/ 

i ' f  '> (J )  -yordam bermoq /kimgadir/ 

t - x i z m a t  qilmoq /kimgadir/ 

v J J ) -hurmat qilmoq / kimnidir/

I'/JU-KJ") -tozalamoq, yig‘ishtirmoq /biror joyni/ 

Ir/Cf/ У J )  -mehmon qilmoq /kimnidir/

/( i f )  -harakat qilmoq /nimadir qilishga/
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-rahbarlik qilmoq

cJw Xj) -y o ‘l olmoq /qayergadir/

r/^yflO -tarjima qilmoq /nimanidir/

lvCl£l(lO -kutmoq /kimnidir/

-dazmollamoq /nimanidir/

-ochmoq /yig‘ilishni va h.k/

L'T^(Zl) -qo'lga kirmoq /kimningdir/

lc.’./f((i-/) -xabar bermoq /kimgadir nimadir haqida/

l?/ s* -ishlamoq, mehnat qilmoq /ms.

1‘У -sevmoq /kimnidir/

-sevib qolmoq /kimnidir/

-yaxshi ko‘rmoq /kimnidir/

I ' / s p -m a’ruza qilmoq /ms. I

i-ffiA -dam olmoq /mz. fOT /

ЩУс/ jP -shovqin solmoq /mz. vk/

-ishonmoq /nimagadir/

L-Tc^-/) -ishonmoq /kimgadir, nimagadir/

i?/cА * - Л -ishonmoq, ishonchi komil bo‘lmoq

-ishontirmoq /kimnidir nimagadir/

-qatnashmoq /nimadadir/
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t- fc Z / i jL )  -ishtirok etmoq /nimadadir/

I’y i J L / i j i )  -ishtirok etmoq/nimadadir/

ivC#/(<$) -maqtanmoq, ma’qullamoq /nimanidir/

|</) -yoqmoq

D ID  А К Т  I К  Q I S M

1. U kunlar esimda. 2. U o‘z va‘dasini esladi. 3. Men ulami kutishga 
va’da berdim. 4. Sen shunga ishonasanmi? 5. Ular senga haqiqatni aytishdi.
6. Kimdir unga haqiqatni aniqlab berishga va'da berdi. 7. Biz mamlakat 
bo‘ylab safarga tayyorgarlik ko'rdik. 8. Men unga va'dasini eslatganimda, 
u juda xafa bo‘ldi. U bergan va‘dasini unutadigan odati yo‘qligini aytdi.
9 Do‘stlar yana biroz kutishga qaror qildilar.10. Talaba o'qituvchining 
savollariga yaxshi javob berdi. 11.0‘qituvchi talabani maqtadi.
12. Do‘stlar ishni o‘zaro taqsimlab oldilar va uni bajarishga kirishdilar.
13. Bemoming issig‘i bor edi. Shifokor bemomi diqqat bilan tekshirdi va 
davolashni boshladi. Bir hafta ichida u tuzaldi. 14. U birdan kasal bo‘lib 
qoldi. Uning issig‘i bo‘lgani uchun poliklinikaga qo‘ng‘iroq qildi va 
shifokomi uyga chaqirdi. 15. Odamlar uni nima uchun bunchalik hurmat 
qilishadi? 16. Men bunday qilishni maslahat bermayman. 17. Ular nafaqat 
bir-birini sevardi, balki juda hurmat qilardi. 18. Sen kech qoladigan bu 
yomon odatingni tashla. 19. Biz bu kunni hech qachon esdan 
chiqarmaymiz. 20. Ular qanday bo‘lmasin, do‘stlikni saqlab qolishni 
istaydilar. 21. Atrofda hech kim ko‘rinmaydi.

.vA i
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Mustaqil ta’lim uchun savol va topshiriqlar:

1 .Murakkab ot fe’llar haqida ma’lumot bering.
2,Ot + fe’l tarkibli frazeologik birikmalarga misollar keltiring.
3.Berilgan matndagi yangi so‘zlarni yodlang.
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30-DARS 
M URAKKAB INTENSIV FE’LLAR

Mavzuning o‘quv maqsadi: murakkab intensiv f e ’llar, ularning 

yasalishi, nutqda qo ‘Hash malakasini hosil qilish.

Tayanch so‘zva iboralar: intensiv f e ’l, murakkab intensiv f e ’liar, 
ко ‘makchi fe  'liar.

Murakkab intensiv fe ’ llar odatda asosiy fe ’ lning o'zagiga 

ko‘makchi fe’ liardan birini qo'shish bilan yasaladi. Masalan: CJ yozib 

olmoq” i f  tjj “ aytib qo'ymoq” va hokazo ( J  v a -  asosiy fe ’ llaming 

o‘ zagi, Ci va to ko‘makchi fe ’ llar).

Ko ‘makchi fe ’l sifatida eT “kelmoq” , tV ‘ketmoq” ,CJ “ olmoq” , fej

“ bermoq” , t>i “turmoq” , Ы* “o ‘tirmoq” , t^“tushmoq” , M  “tashlamoq” va

boshqa fe ’ llar qo‘ llaniladi. Odatda o'timli fe’ llar ko‘makchi o ‘timli 
fe ’ llar bilan, o ‘timsiz fe ’ llar esa ko‘pincha ко "makchi o ‘timsiz fe ’ llar 
bilan qo‘shilib keladi. Masalan:

i;/ -qilmoq c i / -qilib olmoq (o ‘t-li +  o ‘ t-li)

I ’/ j -qo ‘ymoq i j -qo ‘yib qo‘ymoq (o ‘ t-li +  o‘t-li)

№ -chiqmoq -chiqib kelmoq (o‘t-siz +  o‘t-siz)

-k o ‘tarilmoq —chiqib ketmoq (o ‘t- siz + o ‘t-siz)

tA? -baqirmoq -baqirib yubonnoq (o‘t-siz +  o ‘t-siz)

fjy -yigiam oq 1*4? J -y ig ‘ lab yubormoq (o ‘t-siz + o ‘ t-siz)

i - j ? -sindirmoq M y ? -sindirib tashlamoq (o ‘ t-li + o ‘t-li)
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tf  -tushmoq -tushib ketmoq (o ‘t-siz + o ‘t-siz)

к /  -demoq ixu/" -aytib qo‘ymoq (o ‘t- li+  o ‘t-siz)

Agar ikkala komponent, ya’ni asosiy va ko‘makchi fe ’ l o ‘ timli 
bo‘ isa, murakkab fe ’ l o ‘timli hisoblanadi, ya’ni ergativ konstruksiyada 
qo‘ llanadi. Agar ikki komponentdan bin o ‘timsiz bo‘ lsa, murakkab fe’ l 
o ‘timsiz hisoblanib, oddiy subyektli konstruksiyada qo‘ llanadi. Masalan:

b j J ' o‘t-li + o ‘t-li = o ‘t-li—► Is j 'L .  j t  Men aytib qo‘ydim.

I 'p j o ‘t-siz + o ‘t-siz = o ‘ t-siz-vJ -fr 'iX  Qizcha yig ‘ lab yubordi. 

o ‘t-li +  o ‘t-siz = o ‘t-siz— U so‘ rab qoldi.

Intensiv fe’llarning umumiy ma’nosi

JijtJ

Murakkab intensiv fe ’ llar tez, keskin, aniq natijaga ega boMgan 
ish-harakatni anglatadi. Bu yerda ish-harakatning nihoyasiga yetganligi 
muhim emas. K o ‘pincha muvaffaqiyatli tugallangan, nihoyasiga yetib, 
ma’ lum natijaga ega bo‘ lgan ish-harakat haqida so‘ z ketganda intensiv 
fe’ llar qo‘ llaniladi. Ba’zi bir intensiv va nointensiv fe ’ llaming 
qo‘ llanilishiga misollar keltiramiz.

-M en kitob o‘qidim

-M en kitobni o ‘qib bo‘ ldim

Birinchi gapda if  i  sodda fe ’ li notugal ish-harakatni bildiradi (Ish- 

harakatning ma’ lum tugallikka yetganiga ishora yo ‘q). Ikkinchi gapdan 

(J tug3® ish harakat (butunlay tugagan, yoki ma’ lum chegaraga 

yetgan ish-harakat) anglashiladi.

tSa’Z '-rV 'if j - Men kitobning yarmini o ‘qib boidim.

i f  \ -J V i f  -M en kitobning yarmini o‘qidim.
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Ikkala holda ham ish-harakat tugallangan. Bir xil hajmda amalga 
oshgan. Ammo birinchi gapda intensiv fe’ l yordamida ish-harakatning 
to‘ la-to‘kis amalga oshishi, ikkinchi gapda esa ma’ lum miqdorda 
bajarilishi ko‘zdatutilgan.

-U  o‘tirdi, ammo keyin turib ketdi.

j/Jktf*',MK4 hA, ~ U  i c h k a r i S a  k i n U »  ° ‘ t i r d i  va 
ishga ki-rishib ketdi.

Birinchi gapdagi Ut fe’ li bilan ifodalangan ish-harakat to‘ liq 

amalga oshmagan, u tezda boshqa ish-harakatga ( I/  JO almashingan.Bu 

ikkinchi ish-harakat ma’ lum natijaga ega. Shuning uchun ham u

i/intensiv fe’ li bilan ifodalangan. Ikkinchi gapdagi uchala ish-harakat

hammasi to‘ liq amalga oshgan, ulaming natijasi saqlanib turibdi. Ammo 
har bir ish-harakat alohida-alohida amalga oshmagan.Uch ish-harakat bir 
so‘ z bilan aytganda, bir jarayonning uch bosqichidir. Shu jarayonning 
uchinchi bosqichi intensiv fe ’ l bilan ifodalangan.

_Kim derazani ochdi? Nima 
uchun ochdi? Yop uni.

- Derazani kim ochib 40‘ ydi? 
Nimaga ochib qo‘ydi? Yopib 
qo‘y uni.

Birinchi gapda sodda fe’ lidan ish-harakatning o ‘zi emas, balki

ish-harakatning bajaruvchisi va sababi anglashiladi. Ikkinchi gapda esa 
ish-harakat birinchi o ‘ringa o'tgan. Bunda so‘zlovchi derazani kim yoki 
nima uchun ochganigagina emas, balki uning ochib qo'yilganligiga 
ishora mavjud.

Ko‘makchi fe’llarning o‘ziga xos xususiyatlari

ko‘makchi fe ’ llari sermahsul hisoblanadi.

301



0 ‘ timsiz ko'makchi fe ’ l i-T makonda amalga oshadigan ish-

harakatni angiatuvchi fe ’ ilar bilan qo‘shilib keladi. Bular ko‘p emas, 
ularga quyidagilar kiradi:

Kijf -surilmoq -ilgarilamoq

-surilmoq, tisarilmoq I'/l -unmoq, o ‘smoq 

Ы5/ -chiqmoq tyfl -k o ‘tarilmoq

l 'j)i -yugurmoq, chopmoq t> j -botmoq 

0 ‘ timsiz intensiv fe ’ l fU- ko‘pincha o‘timsiz fe ’ llar bilan qo‘shilib

keladi, bu fe ’ llar ham makondagi biron ish-harakatni bildiradi. fcT 

o ‘timsiz fe ’ li asosiy fe’ l bildirgan ish-harakatni so‘zlovchi tomon 

yo‘ nalganda qo‘ llaniladi. esa markazdan uzoqlashuvchi ish-harakatni 

bildiradi. Bir necha misollami ko‘ramiz:

~ N a r i  t u r -  Chiq bu yerdan 
(subyektning so‘zlovchidan
uzoqlashishi).

_Do<stlar chaqirishdi va u o‘ sha 
zahoti keldi.

~ -Uning ko‘ zlari ichiga botib ketgan

i/l / Va yuzining 5иУа8' turtib chiqqan.

j f  ~ T ezda  quyosh chiqadi (quyoshning 
bizga tomon yo'nalishi).

~Kun tepaga kelganda, qattiq issiq 
g. bo‘ ladi (quyoshning bizga yaqin 

-0~  if bo ‘ Igan nuqtadan uzoqlashishi).
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Makondagi ish-harakatni anglatmagan fe ’ llar bilan iy fe’ li ish- 

harakatning yo‘nalishi bildirmagan holda jadal amalga oshishini bildiradi:

“Men kechasi tez uxlab qolaman 
va ertalab tez uyg‘onib ketaman. 

-Q o ‘ng‘ iroq chalinib qoldi. 
Darslar tugadi.

ii ko‘makchi fe ’ li o ‘timli ham o ‘timsiz fe ’ llar bilan birikib kelsa, & 

fe ’ li faqat o‘timli fe ’ llarga qo‘shilib keladi.

ii fe’ li o‘ timli fe’ llarga qo‘shilganda asosiy fe’ l bildirgan ish- 

harakat subyektning foydasiga hal bo'lishini, ish-harakatning obyekti- 

uning natijasi subyektga yo ‘nalganini anglatadi. fej ko'makchi fe ’ li esa 

aksincha, ish-harakat subyektning emas, boshqa biron shaxsning foydasi 
uchun amalga oshganini bildiradi. Ish-harakatning natijasi subyektdan 
yiroqlashadi, boshqa shaxsga qarab yo'naladi. Masalan:

-Oyoq kiyimingni yechib ol.

""Bolaning ham tuflisini yechib ol (u ham 
o‘zingda tursin).

socbini kesib qo‘ydi (sochi kesildi, 
ya’ni boshidan alohida)

-Q iz qo‘ lini kesib oldi (qo‘ li o ‘ zida).

i i t j i j l  _^ en senga uning manzilini bilib 
beraman (bir asosiy fe ’ l orqali ikki 
yo‘nalishdagi ish-harakat ifodalangan). 

-Men uning manzilini aniqlab olaman va 
senga aytib beraman (olaman va 

- t U ”  beraman).

frrTV - f y 7 -Kurtkangni yechib qo‘y. Yechib uni 
birortasiga berib qo‘y yoki uni biron 
joygaqo‘y.
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Ol va ttj bilan qo‘shilib keladigan o ‘timli fe ’ llar uch guruhga 

bo‘ linadi. Birinchi guruhga subyekt tomonga yo ‘nalgan ish-harakatni 

bildirgan o‘timli fe ’ llar kiradi. Bularga Ci “olmoq” , irl/ “yemoq” , Vi?

“ bilmoq” , “ ko‘ rmoq” , l^“eshitmoq” va boshqalar kiradi. Bular 

odatda fe ’ li bilan qo‘shilib keladi. Masalan:

_u  azoblarga dosh bera. 0,may’ 
zahar ichib qo‘ydi, o ‘ z joniga qasd 
qilib qo‘ydi.

Ikkinchi guruhga subyektdan boshqa tomonga yo ‘nalgan ish- 

harakatni anglatuvchi o ‘tim!i fe ’llar kiradi. Masalan: & “bermoq” , 

t ^ “jo ‘natmoq” , fl/>“ko‘rsatmoq” , it- “ gapirib bermoq, so'zlab

bermoq” , it* “kuldirmoq” va hokazo. Bunday fe ’ llar odatda fej “bermoq” 

yordamchi fe ’ li bilan birga keladi. Masalan:

_Men birontasini j ° ‘nataman, 
ularga bu yaxshi xabami yetkazadi.

Uchinchi guruhga hech qanday yo ‘nalishni anglatmagan fe ’llar 
kiradi. Ular bildirgan ish-harakat subyekt tomonga yo ‘nalgan yoki

aksincha bo'Iishi mumkin. Bularga к /  “ qilmoq” , xJ  “yozmoq” , I'Xj

“qo‘ymoq” , trjy “sindirmoq, uzmoq” , Ы6 “ chiqarmoq, haydab

chiqarmoq”  kabi fe ’ llar kiradi. Ular CJ bilan ham &  bilan qo‘shilib 

kelishi mumkin. Masalan:

^  j f  . . .  . -Ular bolasiga Azim deb nom 
I . . . . .

' 1 *  4 qo  yishdi.

- V f  ifO* - U  o‘ziga Azim deb nom qo'yib oldi.

U M J m U S u I  “ Men sening olib.
T o'zimnikini senga yozib beraman.
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“Tushunmoq”  ma’nosidagi t/~ fe’ li shaklan o4imsiz 

hisoblanganligi sabab elf fe ’ li bilan qo‘shiladi. “hisoblamoq, deb 

bilmoq” ma’nosida esa o'timli bo‘ lgani uchun CjI bilan qo'shilib keladi:

-Meni tushundingmi yo yo‘qmi? 

~Sen meni aqIsiz bola deb 
o'yladingmi?

“Unutmoq” ma’nosidagi fcVTe’ li Ci bilan qo‘shilganda beixtiyor

o‘zi istamagan holda amalga oshgan ish-harakatni bildirib, W  esa

oldindan bilib, o ‘ylab qilingan ish-harakatni anglatgani bois bilan 

qo‘shilib keladi. Masalan:

j / J s( jL lM jJ f L t  -Shoshiiganda bir gap aytish esimdan
chiqib qoldi.

-  J. i - w f  -S iz meni butunlay unutib yubordingiz.

Bir qator o ‘timsiz fe ’ llar l> bilan ham, Ci bilan ham qo‘shilib 

keladi.Tarkibida tl? fe ’ li bor intensiv fe’ llar qo‘qqisdan, to‘satdan va

jadallik bilan amalga oshgan ish-harakatni bildiradi. Cjj li intensiv fe’ llar

ozmi-ko‘pmi uzoq davom etuvchi, ammo nihoyasiga yetgan ish- 
harakatni anglatadi.

L-y - o ‘ tirmoq I - o ‘tinb olmoq

tu^-J -yotib olmoq, yotmoq -yotib olmoq

IW  -uxlab qolmoq I’A r  -uxlab olmoq

CUw/lr -uyg‘onib ketmoq -uyg‘ onib olmoq

flf J" -uchrashib qolmoq i i j  -uchrashib olmoq
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Misollar:

- J r -Tez orada bola uxlab qoldi.

~Men biroz mizgMb oldim, dam 
oldim.

ij.rtS  / I/ r y  ~Men Crtalab roPPa'rosa yettida
uvg‘onib ketaman.

_^ - » f i  kg i  -Kerak bo‘lsa men tuni bo‘yi
uxlamay o‘tiraman.

-Anavi narsani topdingmi?

~Men u bilan albatta uchrashib 
olaman.

“ ot + tU”  turidagi frazeologik birikmalardagi “ tU"” o ‘timli 

bo‘ lsada, o ‘timsiz fe ’ l ew bilan qo‘shiladi. Masalan:

\ S -Jim! Hozir yeb qolasan!

' r J  if1 ~Birovlarni aldamoqchi edi, 
o ‘ zi aldanib qoldi.

«=_A X ' ”  bir toshga qoqilib ketdi.

A M A L IY  M ASHQLAR UCHUN TOPSHIRIQLAR

1-topshiriq. Matnni ifodali o‘qing va og‘zaki tarjima qiling:

Cf iJ
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jritfr< )Zbfi-lS  >/'£ j\)j\S*—' i J ^ l - t jZ - l f  £*S\}fl$lf j l t g - & j j f ) f {  

\)$t fbjtj-\£\r 'r i\ £ jj> { 'lL .\ y  [ J f  I m jty i iJ j iP  

jl/j i f  £ c -A . i-J/j-ItC'tTo X f  i i s f l i f t f  J)\ ki<i/ / 'e )~ d * I *Jl? i f  ~ 2 £ j& f  

jA i  sisf'G—ijif  tji— p \ f х^ь S*£jijc 

/Of/bl _0*f ий Jlz? ̂ L ^ £ —/£ c - j ) 'j4 ;\ j> \ Z J f )\  j\ s £ J f )4 L - V j J > -  l<

'с-s ' iC-iJP j>

j t J j i L i f  ;^ t>  f  J :\ *)

if  ~-C-iy^y*j )*6 f £J<3r^ 4 /  'Z'-'f

'.ijty ijz ji)iij^ )ij—ijz

'"Ztj? <i—*—

Г /■•./.)/̂ )У »fyjl 3^_с/<^у^*и_(У1/>с->/

4<J‘f i j ?  U x f - f j j f i j Z t f  

-I j^ tS sL i/L lS ^ t -> 4 -  

Л * /&  *Ji<Jii>\J~ J ih ijlf ji j£ -it f (f  x1(jZ£-l 

( j f k J j t f J i A f  >\\£/т)\$№ -\J*i |*Ĵ‘«t
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-JS 'W  ;>4ifu% 

-J ~ “r  6 J%-c----

-UrfiJ? cJy&fcfQ jsz^^ fijZ 'iJ .^ ijtf—

A L / caJ ^ i/ af ̂ 4 t f4 r ^ ^ lT u ^ * - f - U ^

:J.^»j_l «./Oitfi,-Jus ^ J ^ j i —\J\\$

\jQ \£-\У~4

- \ / f J : \ f j j t V  £ \f f J j * J b / t j f i

2-topshiriq. Quyidagi fe’llar ishtirokida jumlaiar tuzing.

•fU”" <t>.̂ Tl} ‘Vrr^lj <lvr̂ b  tiriM i'cJ'm $yi\)̂  •llil rt̂ J <Cj| *l'T

ji? <Ый «сЛр <ty' <t0 л'у̂ *оТ «fcijUj rtt/j rt<£j <ij$

t’jftiyiijf- tiJlSjC «t' /
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3-topshiriq. Quyidagi intensiv fe’llarni tarjima qiling va yod 
oling.

‘ I1f  r" W ifi • .^l> ‘L'lf 4? Я-lfwC

fL̂ ja  'Wo *VU>7

‘t ij j1 fL'lfti'

4-topshiriq. Matnni ifodali o‘qing va og‘zaki tarjima qiling.

1& J >

i—{J  ̂- k " ^—ij2' i j £ ^ у!й '£  -Vf ̂  

d ^ { f JZ. £- b- f Jcyj i u/Xr. j ^ f  \£J£^

i?i)?Y/^uSi-JLi-/tji)rif^£/Jjfj '̂\ iXiA-i’Ufj£r-L.jifi-JL££<f'

y f i~ £  if** *г*£ d ! ! & u y r f U  i*1

7*L l̂j  ̂t/L1̂.1 ■ ^ l^ ii/!_ . i .fVt/,_h ;<̂ U—"‘ "i£ jj/ - i

XtC-yif >

D I D  А К Т  I K  Q I S M

1. Men xatni o ‘qidim va tezda javob yozdim. 2. U har galgidek 
soat yettida uyg‘ondi. Uyg‘onib, ko‘zlarini ochdi va tezda o‘midan
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turdi.Yuz-qo‘ lini yuvib, kiyindi va nonushta qilgani o'tirdi. Nonushta 
qilib, ishga ketdi. 3. Sekinroq gapir, eshitib qolsa, xafa bo'ladi. 4. O ltir. 
Ovqatlanib ol. BoMmasa, ovqat sovub qoladi. 5. Qorong‘ i tushgan edi. 
Men toshga qoqilib ketib, yiqildim. 6. Yom g'ir mavsumida daryoning 
ko‘p joylarida suv qirg‘oqlardan tashqariga chiqib ketib, chor-atrofdagi

dalalarni suv bosadi. Hosil nobud boiadi(uiu>). Uylar buzilib ketadi.

Odamlar ham halok boiadi ly  (“ o'lmoq” ). 7. 0 ‘ylashimcha, endi 

ularning ko‘ zi ochiladi. Bu voqea albatta ulaming ko‘zini ochib qo'yadi. 
Kim kimligini endi tushunib oladilar. 8. Yotib o ‘qima. K o ‘zingni 
buzasan. 9. Taksi ol. Bo'Imasa, kech qolasan. 10. 0 ‘ylashimcha, biz 
kech qolamiz. Biz shoshmaslgimiz kerak. Oldindan hammasini 
yaxshilab o'ylab olishimiz kerak. 11. U bir necha misra o‘qib kitobni 
yopib qo‘ydi. K o ‘zoynagini yechdi, stolga qo‘yib, o ‘midan turdi. 12. Bu 
ishga kirishishdan oldin otang bilan gaplashib ko‘ r, maslahatlashib ol

( i /  tjy ' ). 13. Hamma mashaqqatlar ortda qoldi, deb hisoblayver. Sen 

muvaffaqiyat qozonasan. 14. Biz vazifalarimizni taqsimlab olib, ishga 
kirishib ketdik. 15. U o ‘z xatosini albatta tushunib oladi. Kech bo‘ lmasa 
deb qo‘ rqaman. 16. Bunday masofani odam bir kunda, mashina esa bir

soatda(^/)bosib o ‘tadi. 17. Sen nega qorong‘uda o‘tiribsan? Chiroqni

yoqib qo‘y. 18. U xonaga kirdi va chiroqni yoqdi. 19. U aldadi. 
Aldamoqchi bo‘ ldi, ammo boshqalar undan ayyorroq chiqib qoldi. 
Natijada uning o 'z i aldanib qoldi.

l.Shamol esdi. 2. 0 ‘ng tomondan sovuq shamol esdi. 3. Sovuq 
shamol menga kelib urildi. 4. Shamol kuchaydi va bo‘ ronga aylandi. 
5. Men chang ummoniga g‘ arq bo‘ ldim. 6. Yurish qiyinlashdi va men 
to‘ xtadim. 7. Bo‘ronning dastidan daraxt sindi va yo ‘ lga ag‘darildi. 
Mashina va yo'lovchilaming yo ‘ lini to‘sib qo‘ydi. 8. Kuchli shamolda 
birdan deraza ochilib ketdi. Tokchadagi gultuvak polga tushib ketdi va 
sindi. 9. Kuchli shamol uni boshidagi qalpog'ini uchirib ketdi.
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l.U  o‘zining qo‘rqoqligidan uyalib ketdi. 2. Ular uning ahmoqligidan 
xijolat bo‘ lishdi. 3. Uyalmaysanmi? 4. Kimdan, nima uchun uyalishim 
kerak? 5. Men uni qo‘rqoq deb o‘ylardim. U mendan ko‘ra botirroq chiqib 
qoldi. 6.Qiz toshga qoqilib ketib, og‘riqdan ingrab yubordi. 7. Birdan 
yashin chaqib, momaqaldiroq gumburladi. U shunday qo‘rqib ketdiki, sal 
qolsa otdan tushib ketay dedi. 8. Men adashib qoldim.Yaxshiyaniki, bir 
chol uchrab qoldi va menga yo‘lni aytib berdi. 9. Pojitsiya xodimi past 
tabaqa odamlari haqida juda yomon fikrda edi. U ulami johil va xudbin 
deb o‘ylardi. Ammo bir kuni shu tabaqadagi ayolni uchratib qoldi va u 
tezda uning fikri noto‘g‘ri ekanligini isbotladi. U mehnatkash, oqko'ngil 
va dovyurak ayol ekan. 10.Ayol beva edi. Kichkina, yosh bolalari bor edi. 
Har kuni bolalarini uyda yolg‘iz qoldirib, pul topgani ketardi. Bir savat o‘t 
o ‘rib sotardi va topgan puliga oilani boqardi. 12.Politsiya xodimining 
ayolga shu qadar rahmi keldiki, ko'zidan yosh chiqib ketdi.U ayolga biroz 
pul bermoqchi edi, u pulni olishdan butunlay bosh tortdi.U orqaga tisarilib 
ketdi va kambag‘alligini, lekin tilanchi emasligini aytdi. Buning ustiga u 
vafot etgan erining sha’ni haqida o‘ylardi.

Mustaqil ta’lim uchun savol va topshiriqlar:
1. Murakkab intensiv fe ’ llar qanday yasaladi?
2. Ko‘makchi fe’Ilaming o‘ziga xos xususiyatlarini gapirib bering.
3. Intensiv fe ’ Ilaming umumiy ma’nosi deganda nimani 

tushunasiz? Berilgan matn bo‘yicha o‘nta savol tuzing.
4. Matndauchraganso‘zlamiyodlang.
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31-DARS

Й М ф лДО FE ’L L A R I B ILA N  YA SA LG AN  M U R AK K A B  

INTENSIV  FE ’L L A R

Mavzuoing o ‘quv maqsadi: talabalarda tW >Ы? ■ Ц  fe 'Uari 

bilan yasalgan murakkab intensiv f e ’llar, potensial f e ’llarni gapda 

qo ‘llashga doir malaka hosil qilish.

Tayanch so‘ z va iboralar: ко‘rnakchi f e ’l, murakkab intensiv 

fe  'liar, potensial fe  ’liar.

Ui ko‘makchi fe ’ li odatda tabiat hodisalari yoki inson ruhiyati, 

uning ichki holati qo‘ rquv, hayajon, xursandchilik, hayrat kabi 

holatlarni anglatuvchi fe ’ llar bilan qo‘ shilib keladi Ыи intensiv fe ’ li 

qo‘qqisdan, to‘satdan, kutilmaganda amalga oshgan ish-harakatni 
bildiradi. Misollar:

-Yuragim duk-duk urib ketdi.

ь  , .  , л  . 1» ,, -Birdan telefon qattiq jiringlab
T ketdi va u cho chib tushdi.

l\£ ko‘makchi fe ’ li o'timsiz fe ’ llar bilan qo‘shilib, birdan, shiddat

bilan amalga oshgan ish-harakatni bildiradi. Bu ish-harakatning o‘ zi tez 
va to‘ liq amalga oshadi. Masalan:

l'h i -chopmoq, yugurmoq i'p>j -yugurib ketmoq (birdan)

tk -kulmoq -kulib yubormoq

t' /  -tushmoq t - t u s h i b  ketmoq

\!sj -y ig ‘ lamoq сfyj -y ig ‘ lab yubormoq
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-baqirmoq, qichqirmoq l\££r* -baqirib yubormoq

bf* -tommoq L'̂ wX* -tomib ketmoq

cl ... h- -yurib ketmoq, ishlab
v? -yurmoq, ishlamoq ,

ketmoq

K o ‘pincha bitta asosiy fe ’ ldan ikki xil intensiv fe’ l yasaladi: biri tb

va tlf fe ’ llari bilan, ikkinchisi: t.J bilan- Ikkala intensiv fe ’ l bir xil

mazmundagi, ammo turli ma’no bo‘yog‘ iga ega bo'lgan ish-harakatni 
anglatadi. Masalan:

tcJi/* -kulib qo‘ymoq f 1 -kulib yubormoq

-jilmayib qo'ymoq -kulib yubormoq

lijjy -y ig ‘ lab bermoq 1ф> -y ig ' lab yubormoq

-yurib ketmoq l\£j» -yurib ketmoq (jadal)

lUy1 -urishib ketmoq -urishib qolmoq

LV^y -sinib ketmoq -sinib qolmoq

-chiqib ketmoq -chiqib ketmoq (nogoh)

b>iS ko‘makchi fe ’ li faqat o ‘timIi fe ’ llar bilan keladi. U ish- 

harakatning osongina, tez, ikkilanmay, to‘ la ravishda amalga oshishini 
bildiradi. Masalan:

y(.^r ^  ̂  -Bu umuman qiyin emas. Qilib
1 ’  tashla.

^ -Sen bu fikmi xayolingdan chiqarib 
tashla.

-Hamma uyni ko‘rib boMishdi.
0 ‘ sha narsa topilmadi.

/  -Tovuqlar hovlini kavlab tashlaydi.
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ivl fe ’ li ikki xil -  “urmoq” va “o ‘ ldirmoq”  ma’nosiga ega. Birinchi 

ma’noda u t;.j>“ko‘makchi” fe’ li bilan qo‘shiladi, ikkinchi ma’noni 

bildirganda tM bilan keladi: t-j A “ urib yubormoq” , fcJij A “ o ‘ ldirib 

qo‘ymoq” , intensiv fe ’ li “kaltaklamoq, urmoq” ma’nosida keladi.

ko‘makchi fe’ li faqat o ‘timli fe ’ llar bilan keladi. U ko‘pincha

qo‘ qqisdan, birdan, ittifoqo, beixtiyor amalga oshgan ish harakatni 
bildiradi:

- t o # A ? j£ f  -Jim o‘ tir. Aks holda urib tashlayman.

/ J y S a  -U  mening nozik joyimdan oldi.

Murakkab potensial fe’llar

Murakkab potensial fe ’ llar yordamchi fe ’ li bilan yasaladi. U

asosiy fe ’ lning o‘zagiga qo‘shiladi. Yordamchi fe ’ li asosiy fe ’ l 

bildirgan ish-harakatni bajarishga qodirlik yoki aksincha, shu 
imkoniyatning mavjud emasligini, biron ish-harakatning cheklangan 
darajada yoki muvaffaqiyatsizlik bilan amalga oshishini bildiradi. 
Birinchi mazmun ko'pincha hozirgi va o‘tgan tugallanmagan 
zamonlarda, ikkinchi mazmun esa o ‘tgan tugallangan va kelasi 
zamonlarda ifodalanadi.

Potensial fe ’ l shaklan o‘timsiz bo‘ lib, doimo subyektsiz 
konstruksiyada qo‘ llanadi. Masalan:

/-«s (V * ~Biz bir-birimizga yordam 
berishimiz mumkin va yordam 
beryapmiz.

-Kelishi mumkin edi, ammo 
kelmadi.
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- ( f  - f j i -Hozir hech narsa deya 
olmayman.

 ̂ b J 'jl 't__,̂ i|X -Biznikiga qachon kelishing
mumkin?

”Men bugun u bilan uehrasha 
olmayman, ertaga uchrashishim 
mumkin.

J' t?//I j /  -Uni hech kim ko‘ndira olmadi.

Ko ‘pincha potensial fe ’ l hozirgi tugallanmagan zamonda inkor 

yuklamasi bilan kelsa, t*  fe ’ lining hozirgi zamon oddiy shakli 

qo‘ llaniladi:

-2L  J j i  -Bu borada biz hech narsa deya olmaymiz.

j ? -Ayol l ar bunday ishni uddalay olmaydilar. 

Yordamchi fe’ l l^faqat asosiy fe ’ l bilan birgalikda qo‘ llanadi.

A M A L IY  M ASH Q LAR  UCHUN TO PSH IR IQ LAR  

1-topshiriq. Matnni ifodali o ‘qing va og‘zaki tarjima qiling.

J *
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D I D A K T I K  Q I S M

- Ifli^ АЛ/У .tub^i^ j£ s - '  \У*

c s f *<+i  l£  J is ^ -d f^ K r l  d* if f< J ? \ ff ii} *

£Лг(|*?<£ Jp.fijJ**— Jfl—2
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1. Men senga yordam bera olaman. 2. Sen ertaga menikiga kela 
olasanmi? 3. Sen bilmasang, biz senga aytib berishimiz mumkin. 
4. Maslahatni hamma bera oladi, bajarish hammaning ham qo‘ lidan 
kelmaydi. 5. Onalar bolalariga yomonlik tilay olmaydi. 6. Qanday qilib 
yolg'on gapirishing mumkin? 7. Men bunday qila olmasdim. Sen qila 
olding. Nima uchun qilding? 8. Havosiz yashash mumkinmi? 9. Shu 
yerda o'tirishim mumkinmi? 10. Hech kim bu savolga javob bera 
olmadi.ll. Fikrimcha, ular buni tushunadilar. 12. Harakat qilmasang 
ham bo‘ ladi. Ish chiqmaydi. 13. Shoshilmasangiz ham bo‘ Iadi. Hali vaqt 
bor. 14. Bunday paytda qanday qilib qo‘ lni qo‘ lga qovushtirib o ‘tirish 
mumkin? 15. Siz uchun men hamma narsaga tayyorman. 16. Biz uni 
o ‘zimiz bilan ketishga ko‘ndira olmadik. 17. Bu talabalar urduda o ‘qib 
yoza oladilar. Birovning nutqini biroz tushuna oiadilar. Ammo hozircha 
gapira olmaydilar. Tez orada gapirishga umid qiladilar. 18. Uni alday 
olmaysan. Uning o‘ zi hammani aldab qo‘yadi. 19.Sening orzularing 
ro‘yobga chiqishiga ishonaman. 20. Meni ishontira olmadingiz.

Mustaqil ta’lim uchun savol va topshiriqlar:

1 .Murakkab potensial fe ’ llar qanday yasaladi?
2.Murakkab potensial fe’ llar qachon qo‘ llanadi?
3-Murakkab potensial fe ’ llar qatnashgan beshta gap tuzing.
4.Berilgan matn bo‘yicha o‘nta savol tuzing.

317



32-DARS
YU K LA M A LA R . K U C H A YTIR IS H  Y U K L A M A L A R I

Mavzuning o‘ quv maqsadi: Urdu tilida yuklama va uning turlari 
bilan tanishish, ко ‘nikmalarni shakllantirish.

Tayanch so‘ z va iboralar: yuklama, kuchaytirish yuklamasi, 
olmoshlaming kuchaytirma yuklamalari, о ‘xshatish yuklamalari.

Urdu tilida turli xil so‘z turkumlari bilan qo‘shilib, ulaming 
ma’nosini yanada kuchaytirib keladigan, qo‘shimcha ma’no beradigan 
yuklamalar keng qo‘ llaniladi. Bunday yuklamalar oltita:

1 . “  c?”  yuklamasi o ‘ zbek tiliga ayni, xuddi, o ‘zi, roppa-rosa, -gina, 

bor-yo‘g ‘ i, -ku deb tarjima qilinadi.

t j 'S & j t  “ Buni men qilishim kerak. Men o‘zim
qilaman.

-B iz  u yerda bir necha kungina bo‘lamiz.

J M W lA / frC it f i fc w  “ u  ketdi va uning ketganini hech kim
bilmadi ham. 

w-T -K o ‘ryapsiz-ku, kasalman.

2 . “ (/  ” yuklamasi o ‘zbek tiliga “ham, shuningdek, hatto” deb 

tatjima qilinadi.

-Buni men ham bilaman.

-OrtZ-’b j ! - Men buni ham bilaman.

‘r r - j -  ~Bu gapni u hatt0 ota-°nasidan 
ham yashirardi.
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“  i f  ” takror qo'IIanganda o‘zbek tiliga “ham ..., ham ...” deb 

tirjima qilinadi.

./' d / i f  ~U ham o‘qiydi, ham ishlaydi.

<=— -Bino ichkaridan ham, tashqaridan
_ ^  j  ham juda ko‘rkam.

i

£ \ $ 2 - j t  "Men ham undan hech narsa
. so‘ ramadim, u ham menga hech

J L b jf  narsa demadi.

“c? ” va “if- ”  ketma-ket ishlatiladigan quyidagi jumlalarga e’tibor

bering:
0' tj j  u>. -Bu nafaqat qiyin, balki buning iloji ham 

- 4 -0 - cr 1Ч Д  ( A / *1 yo q.

3 “y ”  yuklamasiga o ‘ zbek tilida “ axir, -ku” mufoviq keladi.

“ Axir bu ko‘cha. Uying emas-ku 
sening.

-• f  -Men-ku bilaman. Ular bilmaydi, axir.

-Uchrashishga uchrashib turaman, 
lekin ora-chora.

4. yuklamasi ning sinonimi bo‘ lib, “hatto” deb taijima 

qilinadi.
я-- 1 с  -Bulaming barini hatto yosh bola ham

• biladi.

:J ’i j y L . j 'i  batto men tomonga qayrilib ham 
qaramadi.

5.“  u”  yuklamasi sifat bilan qo‘shilib kelib, uning ma’nosini 

kuchaytiradi.“ U” jins, son va kelishikda aniqlanmish bilan moslashib 

o ‘zgaradi (O'— ):
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-kattagina uy, juda katta uy, ancha katta uy

j »  ̂  f c  £ j  -kichkinagina uyda, ancha kichik uyda, 
nisbatan kichik uyda

-issiq choy, issiqqina choy

6. “ijj*” yuklamasi fe ’ lning aniq shakllari bilan qo‘shilib, alohida

urg‘u berib aytiladi, bo‘ lishsizlik ma’nosini beradi. 0 ‘ zbek tiliga “ egalik 
qo‘shimchasi +  -mi” yoki “ egalik qo‘ shimchasi+ -ku”  shakli bilan 
tarjima qilinadi. Gapda ega bilan moslashadi.

” Men hammasini tushunaman.
Bola emasman-ku?

-B iz sen nohaqsan deb aytyapmizmi? 

i f X lO ^ {j 4 i  -Besh qo‘ l barobar emas-ku?

Glmoshlarning kuchaytirma shakllari 

(Jtf t\fД3»

yuklamalari turli so‘z turkumlariga mansub so'zlar 

bilan analitik kuchaytirma shakllarni yasaydi. Ammo ba’ zi 
olmoshlaming kuchaytirma shakllari yuklamalarning o'zidan tashqari 
yana ba’zi affikslarning o ‘zi bilan yasaladi. Faqat affiks bilangina

yasaladigan olmosh -  “ ^7” . Bularga ‘V * ”dan boshqa olmoshlar, bir 

qator ko‘rsatish olmoshlari kiradi . -i, -  i; - hi, -  hi: kuchaytirma 

affikslari “ </<”  yuklamasidan kelib chiqqan va u bilan bir xil ma’noga ega. 

“  ijC va У ”ning kuchaytirma shakli quyidagichadir:

(«-£<с£‘с-)У 1К — —U -
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‘у* va ( "  ning kuchaytirma shakllari qaratqich va ergativ 

kelishiklarda ” yuklamasi bilan yasaladi, boshqa hollarda esa -i , -i: -  

hi affikslari ishlatiladi.

‘j f — 7 

“  ” ning kuchaytima shakli “  if ”  ning o‘zi bilan yasaladi:

“ J ' va “ »)“  olmoshlarining kuchaytirma shakllari quyidagicha yasaladi:

inhi.N U< isi: — yehi:

unhi:N usi: (/«— \J\ vohi: Jo*—м

Ba’zi ko‘ rsatish olmoshlarining affiksli kuchaytirma shakllari 

quyidagicha yasaladi:

/ < - v

0 ‘ xshatish yuklamalari

O ’xshatish yuklamalari quyidagilardir: -U<у  < <■ft  Bu yuklamalar

o‘ zbek tiliga “ -ga o ‘xshagan, -day, -dek, kabi” deb taijima qilinadi. Ular 
ot, olmosh, ravish va boshqa so‘z turkumlariga qo‘shilib keladi.

Ularning ichida “ Idf”  eng sermahsul hisoblanadi. Masalan:

-biz kabi odamlar
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-senga o ‘xshash qizlar

“ У  ”  ko‘pincha “ *■:” ga tugagan so‘zlar bilan keladi. 

Masalan:

-quyoshga o ‘xshash yulduz

“ I* ”  narsaning miqdori haqida so‘z ketganda qo‘ llanadi.

Bunday yuklamalar so‘zlarning vositali o'zak shakliga qo'shilib 
keladi. Yuklamalar esa jins, son va kelishikda o ‘zgarib, aniqlanmish 
bilan moslashadi. Masalan:

-menday odam 

-qizlarday uyatchan bolalar

-  zalday katta xonada

S -ularga o‘xshash odamlar

iSj\t -bu yerdagiga o'xshash iqlim (ob-havo)

“  у  ''уз «ft ”  bilan kelgan so‘z yonida aniqlovchi bo‘ lsa, u vositali 

kelishikda bo'ladi. Masalan:

{У A ? f t l & d -akangdek aqlli bola

f\J\ -shu xonadagi polday tekis

‘V  ” yuklamasi ot, olmosh, ravish, shuningdek, fe ’ lning aniq va 

noaniq shakllari bilan keladi. 0 ‘zbek tiliga “ -day, -dek, kabi, o ‘xshash” 
deb taijima qilinadi. Atributiv va predikativ aniqlovchi funksiyasidagi ot

va olmoshlar ‘V ”  bilan qo‘shilib kelsa, vositali o ‘zak+6" poslelogli 

birikma shaklida bo‘ ladi:

->5>€ -Sen yosh bolalardek odatingni tashla.
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Boshqa hollarda esa bosh kelishikda keladi:

~ 3 }IJ $  J~ d-h*— -Meni  tok urganday bo‘ ldi.

-Hindlar orasida yashab, menga 
ham sutli choy ichish odat bo‘Jib 

S<~ qoldi.

‘V ’ bilan kelgan ravish qaratqich kelishikda bo‘ ladi:

^  -Orqada ham oldindagi kabi 
manzara bor.

-Hammamiz bir xil emasmiz.
Sen mendaka emassan, men esa 

- J * lP  boshqalarga o‘xshamayman.

f  ,  |f| f  (1- -Bizning munosabatlarimiz
buzilganday. Deyarli begona 
bo‘ lib qoldik.

AM ALIY  M ASHQLAR UCHUN TOPSHIRIQLAR

1-topshiriq. Matnni o‘qing va tarjima qiling.

& j6 m & S d > ^ L £ d i -d !  (Z *

/ » > i j  J j ~ J.rf i j "  1a  ( f j >\ J j t s & j L  lT(jj

w w •  ̂ w u
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\f‘ if/  ̂ tf" f>J.4  4— j \s\\$ Ж/  л\\$£

^  ̂ L } b >  d ^ u \ j r C i J \ - j ! d  fctf*

-U?L̂ rtjtXisjyluflj'-^rtifji^lJjrZ* $

/£*•&■•{. ijt J'A {J'i-iZ-Ajl  ̂j>U <̂ l-~ <£. г€ J Ll

</я̂ * t/  *,,>,fê -~ь, l <J*

j i t i / t ’ in^iXj i t  ifcj Jjiz/Is №

$4JS't£l<X,Sl̂ *z--U<fcfiL£lJ? 0</lfi/l-£-ljf>Stf>ll(jlLf?<L/‘<jZ(Jj

-U?<L- If

\JjL'<jZj,l-C-;IJ\svill5:j>f'.s-<f-(J^t}ll$liiJlf O l^ if >fb>>î C(jy
и “

j > \ » i A 4 S j > n j ^ y j > ) ~ j 2 ^ ~ - f и  J с-2—f j~ f—&

-C - f ? l t } s 6 >

2-topshiriq. Gaplarni o‘zbek tiliga tarjima qiling.

4JL f  j t a 1 fiyii j t i jU r ? J L j l , ! 'k . J l ' j ^ T(i
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iJ L j /x J Z {$ ~ K ir 4 \ 2 j£ t A W \ f4 -£ '? t A f iu-d ?  l/O*

4 j? C > f

D I D A K T I K  Q I S M

S£^<aAAf[X)4j& - ' |

lfc icA J & iiJ t ‘j j * L . £ / \ * J f  i( r_ j/ - / w > v (Jfu.»?a*’/ i s u ^ / i  <

34- £ l ^ l £ j j x A ^ . / A t  *-2-U

Mustaqil ta’lim uchun savol va topshiriqlar:

1. Yuklamalaming qanday turlari mavjud?
2. Kuchayitishyuklamalariningqo‘llanilishini tushuntiring.
3. 0 ‘xshatish yuklamalari gapda qanday qo‘Jlanadi?
4. Kuchaytirish va o‘xshatish yuklamalari qatnashgan o ‘nta gap 

tuzing.
5. Matnda berilgan so‘zlami yod oling.

34Asani A.S., Syed A. H. «Let's study Urdu». An introductory course. London: -
Yale University Press. 2008. p. 265
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hozir, endi 

p mz. ota 

,JSil ms. qaldirg‘och 

i jji f  ms. aholi 

1*1* otasining ismi 

_ £ v jf  mz. akvarei 

Ы>^Л ms. iqlim 

\f-\ hozir, hali 

уЦТ operator 

j t j i J  o ‘zaro 

^7  Siz, u, o ‘ zi 

Ik_,T Sizning 

4 ;> i_ i  o'zicha

|y o'zining

o'zlashtirmoq,
*  egallamoq

w T iJ  o ‘z-o‘ zidanV 9

i'jti tushirmoq, yechmoq 

ivl tushmoq, vechilmoq 

,/T sakkiz 

»vl̂ / o ‘n sakkiz

LrL̂f ko‘tarmoq 

1>7 ko‘ tarilmoq, turmoq 

yigirma sakkiz

£,T bugun

hozirda, shu 
^  kunlarda, hozir

*s,;\ri ms. ruxsat

J&I begona, notanish 

-  to‘satdan,. I j J
*  kutilmaganda 

L£i yaxshi, sog‘ lom

yaxshi, yaxshi lab

J^i ahmoq, tentak

yt>l mz. gazeta

t j j j i  gazetagaoid

J/T oxirgi

- mz. axloq, odob, 
etika

ьМ  idora. ofis

f  bajarmoq,
IV  hi ■ .ljro etmoq

\ j f  wi.'T salom

(/Ы g'amgin, xafa
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ifIM
ms. ma’yuslik, 
xafalik

o‘ zbek

Ŵ l mz. adabiyot Jljf ozod, erkin, hur

Ф' badiiy (Jjijf ms, ozodlik, hurlik

W mz. odam tifL-T yengil, oson

UjT juT
ms. yengillik,

yarim osonlik

/Ji bu yerga, bu yerda yaqin atrofda

/>\ u yerga, u yerda Jt^i kasalxona

u yoqdan-bu yoqga j£-l ustoz, o ‘qituvchi

ly'eijl chalajon jt-/ ayol o‘qituvchi

\jf)S chala, to‘ liq emas IJ/П ms. dazmol

ruT mz. dam, hordiq dazmol qilmoq

ejflj I qulay iste’mol,
foydalanish

chor atrof
l-SJb><lO foydalanmoq,

i j j l istak, xohish iste’mol qilmoq

J u t ms. sinov ms cT^l mz. stansiya, vokzal

сnil ms. parvoz mz.metallurgiya
kombinati

IVi uchirmoq j A mz. maktab

LlJlJ*(S) ustidan kulmoq J^j-\ shuning uchun

чЬЛ mz. san’at hozir

musawir сЛ-Т mz. osmon

ifi mz. shafitoli jip'i mz. reklama

ikki yarim mz. e ’ lon
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4^1
o ‘ finch, iltimos, 
talab

ivG/'K^) qat’ iy talab qilmoq 

Jkl haqiqiy, asl

i mz. ishonch

_ nos I. jihatidan,
■ -gakora 

v mz. ibtido,
1 boshlanish

[y&i mz. ochilish

y)\ mz. ofitser

mz. afsus,
\jy*\ pushaymon, 

achinish 
mz. ко 'pi. fe ’ llar

№  fbir.J* /

J.<Um iqtisodiy

ijZ  ( o ttiz bir

tifl yolg‘ iz, yagona

У i tez-tez, ko‘pincha

j i i  yigirmabir

_/t ms. olov, o ‘t

„gT xabardor

I ' x a b a r d o r  qilmoq

i/l keyingi, navbatdagi 

J j J ]  keyingi gal

C* 

&  

j s  l

4 *
JjlA

o&i

J jUI 

Ll I

сЛ

X 1

l-T 

./Ш51 

i*/.Лг5Ю0 

f l £ * i  

trZfUPicio 

jupt

o‘sib chiqmoq

1 . oldinda, oldinga
2 . oldida

ms. umid

umid qilamanki...

ms. shkaf, javon

mz. imtihon

ко ‘pi. /bircrt̂ V
imtihonlar

yordamchi

mz. buyruq mayli

ms. imlo, diktant

mz.tinchlik,
xotirjamlik

tinchliksevarlik

ona, oyi

1 . boy (sifat)
2. boy (ot) 
bu kishi bilan 
tanishing

kelmoq 

mz. kutish 

kutmoq 

uyushtirish 

tashkil etmoq 

ma’muriy
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vs
mz. ma’muriyat,
hokimiyat 

Jsjsi tanaffus

/  ms. kompaniya,
O ' 1 jamiyat, tashkilot

O ' ms. do‘stlik jamiyati

1 . ichkarida, 
ichkariga
l.posl. ichida. 
ichkariga

£ ,jA  mz. ichki kiyim

j ,jj:i ichki

U>'l ko'ziojiz

i f  л\ ms. bo‘ron, to‘fon

(jUl bashariy, insoniy

. ms. insoniyat, 
insonparvarlik

&i ms.insho

. mz. insof-diyonat, 
‘" J 1 adolat

;&l mz. rad etish, inkor

c , . bosh tortmoq, rad 
t-JJGKĝ )  etmoq

/Т ms. ko‘z

alohida, o ‘zgacha,
maxsus

$ I ms. barmoq

t/ r  mz. hovli

r  1 . ingliz, inglizcha
w - 1 2 . ingliz tili

j / i  uzum

uzum novdasi

1 . tepada, tepaga 
4’1 2. posl. tepasida 

bog ‘I. 1 . va, esa 
J>> 2. boshqa yana

mz. palto

^ , i  mz. tuya 

If,I baland*

ju"ji ms. balandlik

sekin, asta-sekin,
shoshilmay

m j  .  sekin, bir maromda, 
asta-asta

muhim 

eng muhim 

ms.ahamiyat 

ms.agentlik 

Jli mz. yol 

yi mz.tepki, niqtash 

:ЮуК/) niqtamoq, tepki bosmoq 

mz. aeroport 

i /J y l mz. quloqchiri

в * 'С 1 ms.havo kompaniyasi

bunday,shunday,
^  shunaqa

й£.| shunday, shu tarzda
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^ 4 <  shu vaziyatda

Cfl ms. birdamlik

j i уЛ\ ekspres, tezyurar

i%i mz. Osiyo 

sofdil, imonli,
Лй£| я- .I*diyonatli

J.J& jam b  (hindiy) 

ota

.гЛ ms. gap ish, masala 

mz. musiqa asbobi,
Ipl

soz 

J.[ opa

f ) j J l  mz. vannaxona

A  marta, bora 

bir nscha bor,
A A
' ' qayta-qayta

Ij A  ms. navbat

posl. haqida, 
j Z<l -A  to‘ g ‘risida, bilan 

bog‘ liq

JjL mz. bulut 

jb sA  yuk tashuvchi 

J  A  ms. yomg‘ ir

insof-diyonat 

£ .̂{J 1 insof bilan 

.*̂ ,1 ms.g‘ isht 

oyna, shisha

, jo ‘shqin, qizg‘ in 
gavjum, serqatnov

bA  o ‘n ikki

J f-l tartibli, saranjom

i yashovchi,
,X'  istiqomat qiluvchi

mz. bog‘

.s-Gl ко‘pi. bog‘lar 

Jt qolgan, boshqa 

Ji mz. soch

7%  nihoyat, oxir-oqibat

y, mutiaqo, butunlay, 
umuman

I>»>1 bog‘ lamoq, tugmoq 

t»>"V Jl* galstuk bog‘ lamoq 

>t.)\ posl. -ga qaramay 

mz. oshpaz
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A

I'fc

&

J*

tufe

iy. 

I'ls- (JlT

ir\f j U t  

SJf  

$  

Ч- 

с /  

*  

J;

I mz. oshxona

1 . tashqarida, 
tashqariga
2. /705/. tashqarisida

chap

chap tarafda, chap 
tomonga, chapdan, 
chapga
aytmoq, xabar 
bermoq

ms. chiroq. lampa 

mz. tugma 

o ‘ tqizmoq 

ado eting

chalmoq soz chalmoq

qars urmoq 
qarsak chalmoq

olqishlamoq

posl. o'rniga, o'mida

ms. chaqmoq, yashin, 
elektr quvvati

chaiinmoq 

mz. bolalik 

bola, go'dak 

qizcha

ayrilmoq, ajrashmoq

o‘zgarmoq,
o ‘zgartirmoq,
almashtirmoq

mz. tana, badan

iLvj posl. o ‘miga, evaziga

i j [ j 'j ,  yaramas, muttaham

sababli

ly yomon

(if katta, ulkan

.Or't—У katta qiziqish bilan

/\ / teng, barobar

j, yonida, yaqinida,
• J' bilan baravar

Ж  mz. isitma

6sM
ms. tenglik, raqobat,
teng kelish 

mz. dahliz, yo'lak

J v  mz. idish-tovoq

i/V mz. yil

mz. yomg‘ ir 
' mavsumi

mz. cho‘tka
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j i f y  mz. subkontinent

 ̂ . Hindiston 
su(j]j0nenti

ms. qor

mz. yoping‘ ich,
j s

paranji 

( j j>  katta oyi, opoqi 

cho‘zmoq,
IWs

- oldinga surmoq 
ilgarilamoq,

'■ oldinga yurmoq

keksa ayol, kampir 

*Jj’s yoshi ulug‘ , mo'ysafid 

Jj> qo‘rqoq, yuraksiz 

tadbirkor 

j 1- ms. avtobus

iirt/ i mz. avtobus bekati

mz. ko‘rpa-to‘shak,
'  o ‘ rin

ms. qishloq, posyolka 

M  posl. keyin 

keyin, so‘ng 

ba’zi 

J i  ~  ba’zan

g  posl. yonginasida, 
biqinida

yfi posl. -siz, be- 

ms. echki 

J ?  mz- kitob javoni

t f  sotilmoq

£  mz. bolmag‘ ur,
° Г(' '  behudagap 

chaqirmoq,
^  taklif qilmoq

mz. lampochka 

oh tortmoq, ingramoq 

A  baland

jk  mz. billur

, _ posl. qarshisida,
* ro‘parasida

pos/.asosida

yasamoq, qurmoq, 
tayyorlamoq

Jfc ms. to‘qish 

A. yopiq, to‘ xtatilgan 

t-./a. yopmoq, to‘xtatmoq 

I'SiA yopilmoq, to‘xtatilmoq 

jA  maymun (erkak)
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\.jm  maymun (urg'ochi)

bijM  ms. port, bandargoh

. posl nisbatan, -ga
* qaraganda

bengalitili

yasalmoq, qurilmoq. 
tuzilmoq

asosiy 

ijU  mz. mayka 

keksa, qari 

tjs-i eski, eskirgan 

gapirmoq 

Af. ms. bahor 

/£  yaxshiroq, tuzukroq 

eng yaxshi 

csf. juda 

^  ko‘p, ko‘plab 

ot-efC judako'p, ko‘ plab 

Jy^s. ko‘p narsa 

qulog‘ i og‘ ir 

с/  opa, singil

Ctf oqmoq

if. kelin

i ]j. kelin

_;U mz. bayon 

fe. o‘ g‘ il

&  я»*

U2& ms. mehmonxona 

U?<4r o ‘tiribdi, o‘ tiribdilar

$  mz. urug‘

,  />o.s7.o‘rtasida,

• orasida

0‘rtada, orada 

qoq o‘ rtasida 

fe* sotmoq

to‘sfaalgan

juda, haddan ortiq,
" benihoya 

holdan toygan,
' ^  kuchsiz

J£>s mz. tumbochka 

ishsiz 

ko'pchilik



J &r shubhasiz

vlct son-sanoqsiz, behisob

Ж. bekor

mz. sumka, portfel 

M  bemor, kasal 

JijlHc/5 xalqaro

(j[ef kelinoyi, yanga

mz. Hindiston 
(hindiy)

i jM  hindcha (hindiy)

\$M og‘ ir
✓
iJUf aka, uka 

birodarlik 

mz. ayiq 

qochmoq 

ly f  to‘ lmoq, to‘ ldirmoq

tilanchi ayol

mz. parvardigor, 
c)it¥ yaratgan egam 

(hindiy)
✓

ijik' ms. yaxshilik,

mz. skameyka

- i i  £  ahmoq, nodon

; -  ms. ahmoqlik,
*  nodonlik

beva 

J *  xotin

xayrli ish 

IW  unutmoq 

J A  ms. ochlik 

№* j V  J;i ochlikni qondirmoq 

esdan chiqarmoq, 

unutmoq (beixtiyor) 

U A  qosh 

i f  ham 

jo ‘natmoq 

/ff ms. qo‘y

ms. olomon, to‘da 

mz. bo‘ri 

J**  ms. sadaqa 

J *  ms. urg‘ochi buyvol
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Y

mz. hojatxona
к
сЦ ms. kecha, ziyofat
A
J4  ms.partiya

1 . yaqin, yaqinda 
i 2 . posl. yonida, 

yaqinida

i/ki/b bir-biriga yaqin

r topshirmoq
• (imtihonni)

£ aqldan ozgan, 
u * savdoyi 

, xonaki, qo‘ lga 
o'rgatilgan

siyosat

* A  sayqallangan

olmoq, qo‘ lga
* kiritmoq

mz. suv 

mz. oyoq

funt (taxm. 4G0g)

^  omma, jamoa 
ommaviy, ijtimoiy

il£  keyingi, o'tgan 

yigirma besh

HZ yupqa. ingichka

lie mz. haykalcha

Sf mz. adres, manzil

1% scW  ma’ lum bo‘ lmoq

&  ms. yaproq

^ mz. yer bo‘ lagi,
T mayda yer uchastkasi

posl. ustida, ustiga 

l-Ц eski, ko‘hna 

mz. parda, ekran 

zavqli, qiziqarli 

j \>4 ms. parvoz 

uchmoq

mz. parranda, qush

\J» 4  ms. boqish, o ‘stirish 

: professor, oliy o ‘quv 
< )/

y v yurti o‘qituvchisi 

mz. dastur, reja

p f  »-iJ^ madaniy dastur

f'i. / konsert
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savodli, o ‘qimishli 

t'U|' o ‘ qitmoq, o ‘rgatmoq 

o ‘qilgan

(jl? } ms. o‘qish, ta’ lim

t o ‘qimoq tahsil
*  olmoq, o‘ rganmoq

qo‘shni 

ms. qoloqlik 

»>l^ qoloq

ms. taniash did 

yoqtinnoq, tanlamoq 

1'.k* t'T yoqmoq

•A
У» ms. pushtu tili

chaqirmoq,
I'jfj ,

T ovoz bermoq

I'ty pishirmoq (ovqat)

X  pishmoq

ushlamoq, tutmoq 

ms. salla 

ot mz. lahza, dam 

iX mz. ko‘prik

4  mz. karavot

mz. likopcha

. . 1 . panjobcha, panjoblik
2. panjob tili

;UT mz. tog‘ 

tog ‘U 

£b£ tanimoq 

birinchi

birinchi kurs 
^  talabasi

yetmoq 

kiymoq 

kiyinmoq 

so‘ ramoq 

0У mz. ko‘chat, o ‘simlik 

/̂ y to‘ la 

L'J’iJ-'i to'laligicha 

»  L - j  chorakam ikkiv

с^;У mz. mavqe, maqom

aspirant

ms.,mz.politsiya
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U i  artmoq 

,vr mz. sevgi, muhabbat

l; f  yt, (.£ -) sevmoq

( s 4 sevmoq, 
tM A$ bo'Jmoq

jit. ms. tashnalik 

J mz. kosa 

Jl- ms. piyola 

jj- mz. qorin, oshqozon 

(tO boqmoq 

urmoq, kaltaklamoq 

ms. kurak

l -A f, (Ю ta’qib qiimoq,

izidan bormoq
1 . orqaga, orqada 

ф. l.posl, orqasida, 
orqasiga

ц  ^  (<£) izidan tushmoq 

ishlab chiqarmoq

I'V  yirtmoq 

yirtilmoq

tug‘ ilmoq, 
pay do bo'lmoq

J-tt yayov

r 4. taqdim etmoq,
IV  u? ljro etmoq 

L-f munosabatda 
bo'lmoq,

C=~) duchor bo'lmoq 

mz. kasb-kor,
"T professiya

kasbiga ko‘ra

kasbiy

mz. peysa 
^  1/100 rupiy

11д. sariq 

ichmoq 

ms. qalam 

o'ttizuch 

-» mz. nafaqa 

nafaqaxo‘r

4

z i  so‘ng, keyin 

У ana qaytadan
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c-y£ qayta, qaytadan 

J i  mz. meva 

J jj*  mevali

yengil-yelpi

lo*y£ yirmoq, yormoq, 
teshmoq

1‘l t f  tarqatmoq, yoymoq

'&A tarqalmoq, yoyilmoq

ф /  tashlamoq, 
ulo'qtirmoq

6 lr tobe, bo‘ysungan 

>-£’[• tojik 

(jff tojik tili 

iJjtf 1 .tatarcha 2 . tatar 

Ur mz. yulduz 

Ъл? ms. tarix sana 

J~jf tarixiy 

>jc yangi, yangi uzilgan 

mz. hovuz, zovur 

(it* ms. qars

ly -jU f  qarsak chalmoq

mz. fayans (loy va 
ganch) qorishmasi

M t ?  ergashgap

^  shunda, o ‘shanda

^  o ‘shanda, 
o'shandagina

Jj? uch oyoqli taglik 

ms. savdo-sotiq 

savdo, tijoratga oid

\ $ //  yozma

ms. qishloqning 
ma’muriy hududi

z* mz. doska

doska artadigan
A latta 

mz. tarjima

IvOry tarjima qilmoq

J r ms.taraqqiyot, 
ravnaq, rivojlanish

y l j y  rivojlangan
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\£5 ellik uch

j ?  ms. tashxis

r ms. rasm, surat, 
portret

mz. hamkorlik 

hamkorlik qilmoq 

w-f* mz. hayrat

_>(>*> ms. adad, miqdor

^ j  ms. maqtov,
* /  ta’rif-tafsif

ъ /иц /  (J )  maqtamoq 

ms. ta’ lim 

i'J J * ta’ lim olmoq

o ‘quv, ta’ limgaoid 

o ‘quv yurti

6" /  ms. ko‘ngil ochish

I - f t ' /  ko‘nSil ochmoq, 
yayramoq

ms. tafsilot 

J f *  batafsil 

w-/' ms. tadbir kecha 

deyarli

s j *  ms. nutq та ’шга 

1‘Уу /> ma’ruza qilmoq

f T  ms. bo'lish

л r bo‘ lmoq, 
taqsimlamoq 
taqsimlanmoq, 
bo‘linmoq 
mz. mulozamat- 
manzirat, tortinish 

a hatto, hamw *
posl. -gacha 

[ f f  texnik

J  mz. yostiq

ijllr ms. qidiruv izlash

X> taxir

jtff mz. talaffuz 

tfiii~ talaffuz qilmoq 

{  sen, siz 

ft/ barcha, hamma 

f\p mz. tamaki 

e j f / \ $ jI/ yoshing nechida? 

«It  ms. maosh 

c+sjjZ sogiom
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t f j j?  ms.sog‘ liq, 
salomatlik

J Z  tor-tanqis, ingichka 

У sen

У -ku, esa, bo‘ Isa,axir 

ms. diqqat, e ’tibor 

e ’tibor qilmoq 

Jy  mz. sochiq

f t  yetmish uch

ms. madaniyat, 
sivilizatsiya

Ij - J f  madaniy

madaniy muassasa 

Jc tayyor

tayyorlamoq

tayy °r boimoq, 
rozi boimoq

\$jq ms. tayyorgarlik 

I 'J l j jt  tayyorgarlik ko‘ rmoq 

j ?  o ‘ttiz 

•j£ o ‘tkir ildam, tez

- tezlatmoq, 
kuchaytirmoq

Irjfj: tezlashmoq

ms. tezlik, sur’at, 
jadallik

I u c h i n c h i  

J? mz. yog‘ , neft 

neft tashuvchi 

neft tashuvchi tanker 

j ? *  o ‘ttiz uch 

j [ r  mz. bayram

yigirma uch

,l3 mz. politsiya 
mahkamasi 
politsiya mahkamasi 
boshlig‘ i 

^  toliqmoq, 
charchamoq

tezorada 

У  mz. teatr

mz. xalta, qopchiq
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*i.i* mz. bo‘yra 

Jc\t ms. oyoq
у
(3l‘ ms. bo‘yinbog‘ 

ч±Л* mz. tualet 

J  mz. vanna 

tAJiy ms. trolleybus 

fly ms. tramvay

mz. yuk mashinasi 

indamaslik, lom- 

mim demaslik 

mz. bilet 

i / ‘ mz.parcha, bo‘lak 

ms. do‘ppi, furajka 

J / i )  mz. tish cho‘tkasi 

mz. tish pastasi

J

hashamat, dabdaba

\j&- sovuq, muzdek

ms- salqin, tozalik, 
soflik

ms. tepki

&У sinmoq, boMinmoq

У mz. sayyoh

Jy ms.guruh

' j jg mz. magnit уozuvi

A M  to‘qimachilik fabrikasi 

mz. telefon 

i^j^r mz. televideniye 

televizor
>

mz. tunuka 

mz. stol tennisi 

mz. quvur 

quvur, tabiiy gaz 

^ ilw jt? mz. kunduzgi chiroq

tepmoq

l-l/// tepki yemoq 
qoqilmoq 
to‘g ‘ri, tuzuk, 
salomat
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joriy

£<л5Л- davom etmoq 

Olf mz.qish 

uyg'onmoq 

ms. jon 

bormoq 

M \f mz.jonli 

Уи bormoq, ketmoq 

b-V bilmoq 

»>U tahlil, analiz 

tahlil etmoq 

>st jabr

qiynamoq, ezmoq

li? . . .  
f  mz.jabr-sitam

ms.kurash

</*л  olmoncha, olmon tili

^  rnz.tana

ju -f jismoniy

JL-J
& ■ mz.bayram

b
Ji/Z  mz.geografiya 

СЙ} uyg‘otmoq

*
A  mz.jigar

1*6? Уа^ гатоЯ1 
chaqnamoq

£  ms. joy,o‘ rin 

Jf Jf joylarda 

l‘Uf yoqmoq,yondirmoq 

J f tezda, tez orada 

(i>Jf(iJf tez,shosha-pisha 

fcJf yonmoq,kuymoq 

majlisni ochmoq 

>!>• If to‘r(parda) 

ms.guruh 

Cf* mz.ko‘plik soni 

t v t f  yig‘moq 

t'jfi? yig‘ ilmoq 

Jk mz. gap.jumla 

~jyT- mz. respublika 

Hindiston



Respubtikasi 

J *  mz. o ‘rmon

Jn yovvoyi

_  mz. janub

janubi-sharqiy

janubi-ga’rbiy

cJi£ yosh

fj? mz.poyabzal

^  birlashtirmoq, 
qo'shmoq 

^  serg‘ayrat,
tinib-tinchimas 

jp f c S  qanday bo‘ lsa 
shundayligicha

i/ylbOf mz. qandil

)jb f ms. supurgi

ms. tup, buta, 
butazor, changalzor

t-Й? egmoq, bukmoq 

1Й ’ egilmoq, bukilmoq 

mz. urush 

L‘Jiy& urushmoq

(jf ?■ endigina 

M  mz. kema

yo‘ lovchi kema 

yVlf(jix mz. samolyot 

;u;i£ kemasoz 

J. jon, qalb

bo‘yin tovlamoq 

ms. g‘alaba 

g ‘alabaqozonmoq 

«£? go‘yo

^  yashamoq, hayot 
kechirmoq

ms. ko‘rinish, nishona 

ms. jiring-jiring

yolg‘on

^  mz. halinchak, 
arg‘ imchoq

&a *  ms. kulba 

&*yf mz. havo oqimi 

j ! ?  ms. ko‘ l
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ь

^  araaki, otaning 
т * aka-ukasi

amakining xotini

w>}\jbj\f to‘rt tomonda,

chor atrofda

ayyor, mug‘ombir

JuL ms- hiyla-nayrang, 
ayyorlik

*V mz.oy 

ms.kumush 

tjlp istamoq, xohlamoq 

lozim, darkor 

Jib- mz.guruch 

LJe ms. choy 

ms.choynak 

-tri jim 

irTw-’ jim bo‘ lmoq 

jimturmoq 

rifT -?  jimgina 

OtyJ?* o‘g ‘ il (amakivachcha) 

d ? - \ ± qiz (amakivachcha)
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t*4  mz.chiroq, lampa 

t'4 o ‘ tlamoq

chiqmoq, ko‘tarilmoq 

c-"? tetik, bardam

Ы? tatib ko‘ rmoq

ф, chippa yopishmoq, 
yelimlamoq 

ф  yaltiramoq,
chaqnamoq, tanilmoq 

L.ju yurgizmoq, 
boshlamoq

baqirmoq, chinqirmoq

chunonchi, 
shuning uchun

>> bir necha

t/jj to‘rtinchi

ijj£ keng

f z  to‘rtburchak(sifat)

£  ms. narsa

ms.xitoy(sifat),

xitoycha



yigirma olti

^  berkitmoq,
’ " yashirmoq

ellik olti 

ms.shift, tom 

j f C  o'ttiz olti

iK  ms.hordiq, ta’ til 

ta’til olmoq 

\j\y, ms. ко 'p.ta’tillar 

ijД  ms.pichoq 

t')% kichik

fJ \ y ^  olmoq, ega bo‘hnoq 

Jb  mz. ahvol, holat

It- ahvolidan so‘ zlamoq

ms. ahvol, holat 
gram, kelishik

mz. harf, ko'makchi, so‘z 

& j*j7  mz. poslelog

odatdagidek

J i57 ко ‘pi. /bir. £? / haq-huquq 

ms. haqiqat

asl sabab, rosti

£  ms. hukumat, 
hokimiyat

mz. hog‘lovchi

J ) , /  /bir. *J7 / harflar, 

ko‘makchi so‘zlar 
, mz. bo‘ lak, 

qism, ulush

CjJ ishtirok etmoq

J  mz. huquq

J*  mz. yechim

i.'/J1’ hal qilmoq

сЛ? ms. ahmoqlik

fl? mz. hammom

ms. mavqe, maqom
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e/V o'ziga xos, maxsus

ayniqsa, ° ‘ ziga x°s 
tarzda, maxsus

ЮJ ’i / V  o ‘ziga xos

deb, uchun

d"Wp\r ms. mehmondorchilik

ц. xola, onaning 
opa-singlisi

JifiiJL'lt o ‘g ‘ iI xolavachcha 

qiz xolavachcha 

bo‘sh, xoli 

mz. oila, xonadon

ft ju ’t  familiya

mz. bo'linma, 
seksiya

A
t/VI? so‘zsiz, mdamay

A
(/r"l? jimlik, sokinlik 

A  ms. xabar, yangilik

icX ljV ) xabar bermoq

tugatmoq. 
tamomlamoq 
tugamoq, 
tamom bo‘ lmoq

♦t
ms. xizmat

-z s m  (J ) xizmat qilmoq

buzuq, buzilgan, 
yaroqsiz

mz. quyon

t z sotib olmoq, 
xarid qilmoq

A ± }  xaridor 

c * > )/ }a S  ms. sotish-sotib olish 

J i 'j  kuz fasli 

quruq 

k> mz. xat, maktub 

I ?  xatlar 

•J *  xavf, xatar 

Л ' У  qo‘rqinchli, xatarli 

.— qarshi, teskari 

w /  mz. tush, orzu 

ms. istak, tilak 

w /  yaxshi, rosa 

chiroyli, go‘ zal
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ms. chiroy, husn 

jF  o'zi 

)  o ‘z-o‘zidan 

A »F  mag‘rur 

i j j j j /  ms. mag‘ rurlik 

j ’/ i F  xudbin 

lf h ?  ms. xudbinlik 

ms. yemish 

s jF  xursand, baxtli, rozi 

tartibli 

jTF  ms. xushbo‘y hid 

J } j F  ms. xushxabar

i

bb buva 

ij)lj buvi 

v*J?h  kirmoq

mz. poytaxt 

jilb  mz.ayvon 

с Л  mz. tish 

j i b  o‘ng

1>J -1'  chiroyli yozuv

L'P f  ko‘ rkam

ms. 1 .xursandchilik, 

(/ f  sevinch
2.baxt-saodat 
ms. xavf, qo‘rquv, 
vahima 
dahshatli,
qo‘ rqinchli, vahimali 

j F  ms. qon

j / f  yirtqich

mz. o ‘y-fikr, xayol

t£»iA*O0 qayg‘urmoq

/ h chap tomonda, 
chap tomonga

|Lj ozg‘ in

cJ>j} daraxt

«JT iS j> darslik

posl o ‘rtasida,
o V j3 .orasida 

j f j ^ j> o‘ rtada, orada
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I o ' r t a c h a ,  o ‘rta yashar 

t}\sj3 o ‘rta, o'rtacha 

sjIsj: mz. eshik 

I j j  mz. daryo 

с / .  mz. dushman, raqib 

} ms. ado vat 

Л :з /Ы г. у  it idoralar 

>̂ij ms. marta, marotaba 

^>JZ\ bir gal bir kuni 

ba’zan 

j j i  keyingi gal 

i’S J з dafn qilmoq 

U&  ms. do‘kon, magazin 

J j  mz. yurak, qalb 

c y ,J , mz.yurak vajon

• qiziqarli, qiziq 

ms. qiziqish 

yl> qo‘rqmas, botir 

\5yl> ms. botirlik 

cJj mz. kun
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kundan-kun 

Uj ms. dunyo, olam 

la ms. dori-darmon 

-&it> mz. dorixona 

iA }) qayta, qaytadan 

yfjjj mz. tush payti 

fj$j3  tushpaytida

виз mz. sut

j j }  uzoq, uzoqda, 
uzoqqa

L‘/j>3  yo ‘q qilmoq 

j t jD  uzoqda, olisda 

I ' / » * ? *  xatoni tuzatmoq 

tjj!3 ms. masofa, uzoqlik 

tj>3j>3 mz. hukmronlik 

« я  mz. safar, sayohat 

i’i>> yugurmoq 

do‘ st

do‘stona tarzda 

iS33 ms. do‘stlik 

\/)> boshqa



j j ’ f) ikki tomonlama, 

ikki yoqlama 

j . ) »  ikkovlon 

о J>) ms. boylik 

Liyrfj takrorlamoq 

I'SIjA j uyga berilgan vazifa 

chiroyli 

opa

/ j  ms. uzoq vaqt, kech 

J t  jj anchagacha,

0i
mz. boylik, mol-davlat 

e f j  ms. kuy, ohang 

botmoq 

urmoq(yurak)

hapriqmoq (yurak) 

i j i f j  mz. tutun

ms. oftob, quyosh nuri

$

f \ ki vrach, shifokor

. . 1 . shifokorlik
2 . shifokorlikka oid

uzoq vaqt 

/ s kechikib, kech 

JL/j  kech 

I- J / j  kech qolmoq, 

kechikmoq 

b£> qaramoq, ko'rmoq 

jlA-U ms. gugurt 

;ISj ms. devor 

Jyiyj devoriy

} oftobda toblanmoq 

mz. firib, aldov 

&  J f y  aldamoq 

t U aldanmoq 

J f>  ms. chang, gard-g‘ubor 

t f j f )  ms. chang-to‘zon 

l-f>  yuvmoq

, pochtaxona

Л  pochtachi,
*  xat tashuvchi



Ш  tashlamoq, solmoq 

<./(} mz. raqs

mz. raqs maydonchasi 

O X } quti, vagon 

j i b )  qo‘ rqinchli 

J>bS mz. mehmonxona

j s U) haydovchi

qo'rqmoq,
cho‘chimoq

(juj ikki yarim 

J j f i  mz.do‘mbra

i

s/< ozgina, biroz, 
marhamat qilib

I 'b i  ozgina, salgina 

£,\j} /bir. jiA  / vositalar 

. s W & J  transP°rt’

j

^ b  ms. tun 

y fc -0 tun bo‘yi

l i j  mz. tayoq, so‘yil

cho'kmoq,
botmoq(quyosh)

т*Л bir yarim

£-ra>yj soat bir yarim

e/i dekan 
i

l)bd£f mz. navbatchi

ti'y 'i qidirmoq, izlamoq

qatnov vositalari

mz.vosita

(j pcw/.yordamida, 
vositasida, orqali

s ^ b  tunda 

tjlpjrb ms. poytaxt, boshkent
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sh ms. yo ‘l

w lv mz. mbob

iy-wi> rubob chalmoq

vr j+J'j J. men unga achindim, 

rahmim keldi 

mz. jumal

ms. oshxona

ms. arqon

qarindosh, 
xesh-aqrabo

ms.tezlik, sur’ at 

o'rtoq 

mz.maydon 

mz.raqs 

to‘xtamoq, 

qo‘ymoq 

mz. rang, bo'yoq 

turli xil, rang-barang 

rangli

yo ‘ l olmoq, jo ‘namoq

mz. y o ‘l
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posl. -ga ko‘ ra
i

i)>j ms. non

j>j mz. 1 . kun 2 . kunda

J h j  kunda, har kuni

j i j i j  turmush, ish

\J)j mz. Rossiya

1. ms, ruscha
2 . ms. rus tili

! j  yorug‘ ; aniq
2.

iУ >j ms. yorug‘lik, nur

y 'jj  to‘xtamoq

Jl>j ro‘mol

b+Х'ь Ji>j ro‘mol o ‘ramoq

4>j y ig ‘ lamoq

J \ j  turarjoy

1 . yashamoq,
tnj istiqomat qilmoq

2 . qolmoq

IZ j rahbar, yo ‘ lboshchi
✓
ijUVj rahbarlik 

I'/oUrXlj) yo‘ lboshchilik qilmoq

j i и  mz. tuk

j r v

i f ;

A j p j

A > j

j ;

bO

J j

J

c A



yashovchi 

ms.qum 

JXj radio 

kii' JXj radiopryomnik 

>j&j ovoz yozib olish

j

i j l j  ms. til, zabon 

j t j  og'zaki 

c+ 'is.j kuchli 

c ^ b )  ms.qishloq xo‘jaligi

iSjj qishloq xo‘jaligiga oid

mz.davr, vaqt, zamon 
gram, zamon

katta yer egasi 

ms. yerga egalik 

yerosti

W

Л У  sobiq

J l '  birga

qo‘ llamoq, 
jo ‘r bo‘lmoq
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mz.muzlatgich 

li-/ mz. oqim, to‘ lqin 

ms. rels, temiiyo‘1 

^ f  *J~J poyezd

metro 

l/>V ms. hayot 

umr bo‘yi 

b>J tirik 

tfijtt jj tirilmoq 

J jcjCJ quvnoq

(j>чЛз ms‘ xushchaqchaqlik, 
quvnoqlik

sjLJ ko‘p, mo‘l 

ko‘pdan-ko‘p

oddiy, jo ‘n 

i/jU ms. oddiylik 

•Л- barcha



judako‘p hamma narsa

( f  Sir ms. sariy j r mz. dars

bSj\s sozanda, cholg‘uchi С «у»" hammasidan, eng

JUvJU yildan-yilga ft- ezmoq, qivnamoq

tug'ilgan kun yigirma yetti

ilX - old i da, yonida у yetmish

y-V mz. ilon <J)C* ellik yetti

t/V ms. nafas ty yasatmoq. bezamoq

i j xo'rsinish $ mz. haqiqat, rost gap

CiftA- nafas olish l rr haqiqiy

mz. soya к ms. haqiqat

;l.vU soyali && rostdanam, haqiqatan

t r V mz. ilm-fan л У qattiq

fanlar akademiyasi f
ms. qattiqlik 
qattiqqo'llik

< rV ilmiy

ms. velosiped
/

tuzatmoq,
yaxshilamoq

mz. bosh

J:;?UyV motosikl
ro‘yxat boshida

barcha, hamma

mz. 1 . sabab
2. posl. sababli, tufayli

</

V*

mz. chekka, chet 

sovuq, muzdek

l/Л" ms. sabzavotlar
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S ) /  ms. sovuq

\J\>/ ms. qish

C^\// ms- shitirlash, 
shitir-shitir

mz. sirk 

I/ " — ( * •  mz. qish 

[SjX /  davlat, rasmiy 

л /  mz. quvonch, huzur 

f - /  mz. familiya 

ms. ko‘cha 

/  mz. safar, sayohat 

V "  oq

mz. orom, xotirjamlik 

S ' mz. baxt 

tayyorkiyim 

ms. davlat 

Jib mz. tartib 

jb jX - tartibi i 

ballon 

gaz baloni 

&lr mz. jamiyat

J.lr ijtimoiy

ms. aql-idrok, ong 

A jt f  aqlli, ziyrak

i'iif tushuntirmoq

tushunmoq, deb 
hisoblamoq

j j mz. dengiz, ummon 

l dengiz, dengizga oid 

posl. bilan birga 

ft- aytib bermoq 

t j f jd ' mo‘ysafid,yoshi ulug‘ 

eshitmoq 

eshitirmoq
✓

I eshitilmoq

J ji' markaziy

' j f y markaziy isitish 
tizimi

s>f' jiddiy

ms. jiddiylik 

X-*&- ms. pardoz stoli

mz. shag‘al, mayda 

tosh



^  yil

milodiy yil 

IV  yoqimli, huzurbaxsh 

ms. qulaylik 

J*srf maishiy qulayliklar 

I f - chidamoq 

i j f  dugona 

Ir' posl. -dan boshqa 

Ks,Jr o‘tirmoq, minmoq 

J fy  savol 

Cjr' o ‘ylamoq 

wJ^br- mz. bozor-o‘ char 

t b r  mz. teshik, yoriq 

Jz/jy mz. quyosh 

t/ r qurimoq 

fr" mz. oltin 

l/U siyosiy

i/tl? ofarin, barakalla!

ms. xarid,
* bozor-o‘char

J .v ms. nikoh, to‘y

olma 

jT  ms. hushtak 

iy . jr  hushtak chalmoq 

X  ms. sayr 

J ° ms. zina

to‘ g ‘ri, tekis 

w l'U*' sodda, ishonuvchan 

C/U sayyoh 

si- qora, siyoh 

rjr>U doska 

kJc o ‘rganmoq, o ‘qimoq 

mz. sel, toshqin 

jitf- mz. seminar 

\ ji fc  yuzlab 

«Д г mz. shox 

x r  mz. ko‘krak

A
w

^  qurgan, 
uylangan

j/ l?  shogird, o'quvchi 

^1? oqshom
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(>£ )>£  hoynahoy, balki 

mz. shaxs, kishi

c J /  ms. ishtirok 

t/  qatnashmoq

I'jf с / /  ishtirok etmoq

( /  ms. uyat, or

L'Tf' / ( f )  uyalmoq

f t/  uyalmoq

/  uyatli, sharmandali

Ifc-*/ uyatchan

£ *  mz. ibtido, 
boshlanish

_  С boshidan 

i/ t ./  boshlamoq 

/  boshlanmoq

oliyjanob, vijdonli 

_ f /  qatnashchi 

qatnashmoq 

ms. shaxmat

ms. shaxmat o ‘yini

* mz. jabha, soha 
bo‘ lim, bo‘ linma

p  mz. tashakkur, 
minnatdorchilik

1 , 1 tashakkur izhor 
j.y ' etmoq

mz. shakar 

ms. magiubiyat 

mag‘ lub etmoq 

mag'lub bo‘ lmoq

J * ms. shakl, qiyofa

> / > shakar kombinati

ms. shalvor

mz. son

mz. shimol

d * shimoliy

- / 'J lr mz. shimoli g ‘arb

oynavand

tokcha

/ mz. shahar

t//
mz. 1 . shaharlik,
shahar 2. fuqaro

e}[)Z' shahzoda
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j p, mz. qiziqish, 
ishtiyoq

j - t  ...A  men... qiziqaman 

J P  havaskor

havaskor san'atkor 

A ?  er

\ f

t/U mz. sovun 

hjIjSU  o ‘g ‘ il (farzand)

J U  toza, aniq 

lJUwJU aniq, oydin 

Iv O u  tozalamoq 

t./j& 't-ile  qat’ iyan rad etmoq 

\ f J iU  top-toza 

и  tong 

ertatong 

ms. salomatlik 

f  . .
О  to‘g ri 

ms. raislik 

t./s^u4 (/)raislik qilmoq 

ja* rais

i mz. shovqin, 
g‘ alayon 
mz. poyabzal 
tokchasi

P  mz. qand zavodlari

mz. gram, 
morfologiya

ivO / * sarflamoq 

o/J faqat

Jt* ms. tozalik, tozalash 

ms. iqtidor, qobiliyat 

ms. sanoat 

sanoat, sanoatga oid 

mz. provinsiya 

mz.chegara 

provinsiyasi 

j s *  mz. divan

. ms. holat; 
gram, shakl

mz. fe ’ l shakli
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j
v / 6 *  zoye ketqizmoq 

vo ‘q qilmoq

yo‘q qilinmoq 

j ) ?  albatta, so'zsiz 

ms. ehtiyoj 

kerakli, zaruriy

сЛУг ms. kuch-quwat 

j?U> kuchli 

№  talaba 

Jit talaba qiz

mz. sinf, tabaqa 

kambag‘al, past 

tabaqa

ms. fe'l-atvor, 

xarakter ahvol 

b >  ms. usut, yo‘ l,

1-/ rW izhoretmoq 
ko‘ rsatmoq 

1‘Xyrlf ifodalanmoq, 
ko‘rinmoq 
ms. hazil-mazax,

(ma’muriy hudud) 

Toshkent viloyati

(У* viloyat, viloyatga oid

ко‘pi. olmoshlar

/ S  ms. olmosh

tariqa

XuJ’l/J ’ har xil, tiirfa xil 

j j ’ tarz, yo‘sin 

w-v̂  ms. tomon

mz. usul, uslub 

ко‘pi. talabalar 

talaba

i's — qaror qilmoq, kelishmoq, 

bosib o ‘tmoq (masofa, y o i )  

-gidek, kabi

hazilkashlik 
^  mz. zulm, istibdod, 

xo ‘r!ash
ezmoq, xo£r!amoq
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ь

Д  mz. olim 

JW olima ayol

tjlc butunjahon, xalqaro

j l hashamatli,
purviqor

, umumiy, ommaviy 
Г* oddiy

orama (xalq) 
tili, og‘zaki 
nutq

odatda 

oddiy 

tAS mz. ibora tili

y O t e  mz. muzey

. , 1 . arabcha, arab
2 . arab tili

^ /  mz. uzoq vaqt 

о /  ms. izzat-hurmat

hurmatqilmoq

1 . aziz, qimmatli
2 . qarindosh-urug‘

^  ms. atir

^  buyuk

j ‘ ms. aql-idrok

folk ms. davolash, davo

jlTUk hududiy’ 
inintaqaviy

JiU mz. hudud, mintaqa 

tilk posl. -dantashqari 

^  mz. bilim 

J *  ilmiy 

^,j\J ms. bino, imorat 

/  ms. yosh, umr 

mz. nom, sarlavha 

, v  mz. amal, martaba 

I'l/ mz. xalq, odamlar 

ayol 

tjr^f milodiy

ms. ko‘zoynak
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Aji xoin, sotqin

f j J j i  ms. xiyonat

sotmoq, xiyonat 

qilmoq 

\j/  ms. maqsad, niyat

1.kambag'al,
2. kambag‘al, faqir

ms. qashshoqlik 

mz. vannaxona 

vanna quvuri 

bJlit g‘ilof 

bit noto‘g‘ri, xato

Л  m z. g ‘o r ms. xato 

xato qilmoq 

j f  mz. diqqat-e’tibor

c - j f  diqqat bilan

l e’tibor bermoq 
o‘rganmoq 

А  «УЬштаврп, 
turmushga 
chiqmagan

\Sj>r“ keraksiz

yo‘q, kelmagan 

ms. mavjud emaslik

СТА forscha, 
fors tili

mz. masofa

mz. gram, shaxs 
nomi, ega

ms. ergativ kelishik

A? ortiqcha, keraksiz

mz. fiitbol 

>} mz. shaxs, kishi 

t// mz. pol 

-=^V ms. bo‘sh vaqt 

l// mz. burch

burchiga sodiq
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t j & j )

О/

V

г

в ы

J

J

ms. burchga 
sodiqlik

farq, tafovut 

mz.ramka 

ms. hosil 

fazoga oid 

mz. fe’l

ms. o‘v-tasbvish, 
qayg‘urish

birov, o‘zga shaxs 

mz. kvartira 

mz. san’at, mahorat 

tadbir, yig‘in

avty mz. favvora 

>i)j mz. po‘lat 

1-Л/У sim qoqmoq 

j * j ? f  avtoruchka 

Jb*? mz. qaror 

tvCk’ OO qaror qilmoq 

№  ms. fakultet 

huquq fakulteti

tarix fakulteti

J  imtihondan 
. .. 

yiqumoq

ms. fabrika, zavod

J .tT qobiliyatli

tg. j.. loyiq, munosib,
U qodir

tilga olishga 
f i J .V  arziydigan,

diqqatga sazovor

mz. qoida

о -S' mz. gilam

tashkil qilmoq, 
o'matmoq

saqlamoq

tashkil topmoq, 
tuzilmoq
odam bo‘yi 
keladigan 
shu qadar 
shunchalik

fjijJ

j J i / i

j J  qanchalik 

j j j  i f  qaysidir darajada 

tabiiy
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^  j  yaqin; posl. yonida 
yaqinida,

yaqinlashmoq 

ms. tur, nav, toifat
^ P^n shunday, shu 

 ̂ xildagi

i f *  \ f  qanaqa?

turli-tuman 

д  harxil

mz. hikoya, qissa 

j\S ms. qator 

^  ruchka 

ms. ko‘ylak

j

ms. daftar nusxa

^  kesmoq;
o'tkazmoq (vaqt)

A  ms. avtomobil 

c)PA multifilm 

J l A  mz. korxona 

ji^ mz. qog‘oz

w  q°g‘oz’
qog‘ozdan qilingan

ijm£  ms. qandil 

mz. qahqaha 

je\f ms. grammatika 

qavs ichidagi 

(9 ms. xalq, millat 

(// xalq, milliy 

cfy) J 9  milliy (davlat) tili 

ms. millat, elat 

ms. narx-navo 

J r  qimmatli

j j -  ancha, yetarli 
darajada

ms. qahva

l)If qora

ms. mikrorayon, 
shaharcha

Ы  mz. kollej

f t  mz. ish

x naf keltiradigan,
1 foydali
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l/iVsTil) ish
bermoq
s^at^ a xizmat

qilmoq

Cj'f'lf' C=_) foydalanmoq

_,j^^ muvaffaqiyatli

ms. zafar, 
muvaffaqiyat

c'tf mz. quloq 

l̂ V titramoq 

bY mz. tikan 

shisha, oyna 

mz. kabutar 

[/• qachondir 

^ S' goh...goh 

hech qachon 

j\*Ci f• onda-sonda 

/ /  ba’zan

mz. chashkaV
. .r  mz. mato, latta, 
л  .  .  •kiyim

kiyim yoymoq 

tayyor kiyim

iX mz. kuchuk 

ms. kitob

Ii f  qancha, qanchaiar

f  xom, pishmagan,
" qaynamagan

\Jt mz. oshxona 

£  bir oz, bir qancha 

Ct\f ingramoq 

r /  mz. ko‘ylak 

f f  stul, o‘rindiq 

Уi f  o‘n million 

ij\ f  dehqon 

& ./'  ms. badantarbiya 

If j f  L~\f kirn qilmadi? 

с З н У  qaysi payt, qachon 

ms. qayiq 

f  kecha, ertaga 

! kechagi 

i f  jami 

ms. dars 

UHv ^  darslar boladi
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sinfxona, auditoriya 

iJi'W Jf sinfxona 

mz. klub

ij J l madaniy

madaniy dastur,
£  badiiy qism, 

konsert

£  mz. jigar 

f  kam, oz

* /  mz. xona

kamida, hech 
bo‘lmaganda

{ f a f f  kamdan-kam

л kuchsiz, zaif

ms. zaiflik, 
holsizlik 
ozmi-ko‘pmi, 
taxminan

b t f  mz. sohil, qirg‘oq

i mz " °̂ â âr 
bog‘chasi

ms. taroq 

t / f  taramoq 

I'/lT (J^jAsochlarni taramoq

mz. quduq 

Jt/  ms. hikoya, rivoyat 

jL/" qayerda?, qayerga? 

i'l}/ deb atalmoq

b f  demoq, atamoq

j /  qayerdadir, 
qayergadir

yana qayerdadir 

сЯг/ ms.kamchilik, xato 

mendan xatolik o‘tdi 

mz. kostyum

to/ sakramoq

J L̂  1 .koreyscha, koreys
2. koreys tili

i i  r- ms. sa’y-harakat,\j ) J
intilish 

(tf) harakat qilmoq, 
intilmoq

t j /  kim?, qaysi? 

f/  burchak

■/ i_/ chekka-chekkadan

kimdir, allakim 
j /  qandaydir, 

allaqanday
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J/ ^ J/  bironbir

{/ nima? qanaqa? 

t fj l/  ms. egat, pushta 

ms. chovgum 

mz. kasseta

£  mz. qahvaxona

mz. oshxona, 
tamaddixona

jTj/ chunki

nimaga?, 
nima uchun?

<Llf kim bilsin, nimaga?

j i \ j £  bo‘lmasa-chi?

l£ tl/ o‘ziga to‘q, boy

l-l/l. mz. ovqat, yemak;

2. yemoq 

ms. chuqur savat

nordon narsalar

i j j f  ms. arava avtomobii 

poyezd 

J f  mz. yonoq

ms. deraza 

\}£ ochiq

Irii/ yedirmoq, boqmoq

qahqaha otib 
kulmoq 
ochilmoq 
(eshik. deraza)

Ы~ ochilmoq (gul)

Ochmoq

f  yo'qotmoq 
yo‘qolmoq

J /  ms. ilgich 

dX  ms. kavak, in 

mz. dala

ms- dehqonchilik

tj/" o‘ynamoq

lo/c^ sakramocb 
irg‘ishmoq

J *

^  l.mz. qo‘shiq
2. kuylamoq

jd f  mz. qishloq
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^,A f gujorat

J j f  gujoratlik; 
gujorat tili

yumshoq кто vat

/ \ f  grammatika

tushirib yubormoq, 
yiqitmoq

) f  mz. chang

) /  posl. atrofida

i f i j  chanBU’
changga belangan

ijbJ* ms. gram, tuslanish 

ms. bo‘yin 

( J  issiq, qaynoq 

J /  ms. issiqlik 

\JV-f ms- У02 fasl'

\;f tushmoq, yiqilmoq 

C fV  ms, uy ishlari

'Z'jf J j r V  uy bekasi

ms. tartibsizlik, 
g‘avg‘o 

» 1У У  ins. qasir-qusur, 
gumburlash

L‘l.% у gumburlamoq
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l /  ms. qo‘g‘irchoq

u /  mz. chuqurlik, 
handaq

'iA'f o‘tkazmoq (vaqt) 

t’j ’f  o‘tmoq

£ ' J  avvalgi, o‘tgan

p f  ms. suhbat, 
muloqot

ijiff  stakan 

м /  mz. sharf 

<$ ms. tor ko‘cha 

У  mz.tuvak 

iflos, kir 

sanamoq 

\ /  chuqur 

J f  dumaloq 

ti f  gumburlamoq 

t j l f  o‘nbir

mz. qo‘shiq 

mz. shoqol 

j -  ms. gaz



tabiiy gaz

t- ms. maysa, 
u o‘t-o‘lan 

qo‘rqmoq, 
cho‘chimoq, 
tashvishga tushmoq

/  ms. uy, xonadon 

l y i f  band, egallangan 

Lj> f  oila a’zolari, uy ichi 

f  mz. ko‘za 

& f  ms. soat

J
,'UjU mz. mehr muhabbat 

ij;LI ms. yuk mashinasi 

[*Л) gram.o‘timsizfe’1 

/il yuzming 

Jt) qizil

^  keltirmoq, olib 
kelmoq

{Jj XsU ms. kirxona 

J//f iJ ms.kutubxona 

j V  mz.kiyim-kechak

f
j i ' t j soatsoz

t J*  bostirib kirmoq

^  mz. soat 
(vaqt birligi)

^  ms. qo‘ng‘iroqcha 

i ; J  mz. ot

j ly jJ*  otliq

aylanmoq, sayr 
qilmoq

1*1ii yotqizmoq 

ms.janjai, urush 

l'$  osmoq, ilmoq 

^  bola, o‘spirin

0 ? qiz

.. nrushmoq, 
jang qilmoq

jyJ mz. latifa 

^  ms. lug‘at 

jsH mz. so‘z
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\S* ms. taxta, o‘tin 

a  yozmoq

D b^  mz.yozuvchi, adib

у /  ms.chiziq

J j t J i  taxminan

tjj tuyulmoq; birox ish 
qilishni boshlamoq

U uzun; baland 

J  mz. lahza 

jU x1 qongabelagan 

ms. talon-toroj 

OV talamoq

r
£b(iJsL onatili 

i f * ‘J j j l  zamonaviy qismida 

c,iLJ(JjA ms. ona tili

uL mz. asos, modda 

fl/tA mz. tugal asos 

mz. fe’l o‘zagi 

A ms. kaltak, ur-yiqit 

1-uCl kaltak yemoq

С-'У qaytmoq 

J V  mz.odamlar 

л/'*/*' xalq taronasi

mz. temir-beton 

j f r  Г  te m ir-b eton
plitasi 

mz.pochta qutisi

Ы yotmoq

(У? ammo, biroq

C± olmoq

LV<L olib ketmoq

post uchun

Lvl urmoq o'ldirmoq

^ posl. dastidan, 
tufayli

J t  mz. mol, tovar 

J.k/ J L yuktashuvchi 

j l  moliyaviy 

x o ‘jayin, ega 

tog‘a

368



k?l tan olmoq, rozi qandolat
bo'lmoq J » turli-xil, turfa-xil
quloq solmoq,

Уko‘moq ms.kecha

A'i guruh rahbari yordam, ko‘mak

сЛ ona, oyi 'c/ij. yordam bermoq

»_Л сЛ

I

ota-ona 

bilimdon, usta,
J u mz hazil

mutaxassis J s tovuq

baliqchi * / / murakkab

(i/fat ms. baliqchilik M  v 7/ qo‘shma gap

umidsiz, tushkun // markaz

i/yl ms. tushkunlik, 
umidsizlik

markaziy, asosiy

л> ta’sirlangan ‘-У o‘Imoq

tarjimon bemor

ko‘p sonli J / bemor(ayol)

3 * posl. haqida, 
to‘g‘risida

mz. ta’m, maza

iST ms.tuproq, yer, zo‘r, qiziqarli

chang-chung bajonidil,

Ji> misol mazza qilib 
mz. fe’l-atvor,

i<jJ i>

>

Ji£*

misol qilmoq 

masalan 

ms. shirinlik,

Ъг/

j » /

xarakter 
tabiat, sogMiq

mz. ishchi
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j U/ mazali, shirin

sayohatchi, 
yo‘Iovchi 

y j>  kulimsiramoq, 
jilmaymoq 

.£> ms. tabassum, 
miyig‘ida kulish

mz. gap, muammo

j l >  mushtoq, 
ixlosmand

umumiy, mushtarak 

0/-' mz. sharq 

J sharqiy

'  sharqshunoslik 
instituti

JT  ms.mashq 

d r*  qiyin, chigal 

леГ* taniqli, mashhur

tjy' mz. maslahat,
tavsiya 

b fu r * C=_) maslahatlashmoq

fej Ok/) maslahat bermoq

ms. asbob-uskuna

■̂ c r> mashinasoz, asbob- 
uskuna, yaratuvchi

Jib*

ju *

eftju*

band

mz.adib, yozuvchi 

mz.sanoat mollari 

sun’iy

mustahkam, kuchli

mz. ma’no, fan, 
mazmun, maqola

maxsus fan

/?oy/,ko‘ra, muvofiq

mz. о ‘rganish, 
mutolaa

mz. ma’no, yani

talab qilingan, 
so‘ralgan

ms. kechirim, uzr

kechirmoq

kechirim(uzr)
so‘ramoq

mz. oshqozon

mz. ravishdosh

mz. ko‘rik, 
tekshiruv

serebral tovush 

ma’lum
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к о 'pi. mz. ma’lu- 
motlar

J  у** oddiy

л  odatdagidek

ко ‘pi. mz. ma’no, 
ahamiyat

d f  g‘arbiy 

/M/^yevropacha raqs

л г  tekin, bepul

mz. gram. 
to'ldiruvchi 

^  bellashuv, 
musobaqa 
....bilan 

i f iJ iIS*. solishtirganda 
(qiyoslaganda)

- belgilangan, 
tayinlangan 

.  belgilangan,
°J/f' tayinlangan

J m> ms. sanoq 

jA' mz. maqsad, niyat 

mz. uy-joy 

mz. saryog*

/  biroq, ammo 

J . f  mz. timsoh

„., mz. xizmatchi. 
xodim

.̂ (TDl ms. uchrashuv 

birgalashib, ahil 

Л  mz. mamlakat

ms. ko‘chmas mulk

^  uchrashmoq, topmoq, 
olmoq, uchratmoq 

( r j , birgalashib, 
uchrashib,

Z lJ ' birgalikda

kirishimli, xushxulq

Jfc. mz. dialog

Jl/ tog‘aning xotini

mumkin

^  ко ‘pi. ko'rinish. 
tasvir 

^  nishonlamoq, 
bayram qilmoq 

_  ko‘ztutgan, 
kutayotgan

- ms. iltimos,
yalinib - yolbonsh

(J)yolbormoq,

o‘tinib so‘ramoq

mz. daqiqa
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quyidagi

ms. manzil, 
maqsad, qavat

to‘rt qavatli

mz. ko‘rinish, 
tasvir, landshaft

A & mz. seshanba

mz. og\iz. yuz

musulmon, muhojir

I\ /f ms. iltifot

marhamat qilib

iM mehmon

У' ta’minlash

mz. oy

wr* ms. o‘lim

IV yo‘g‘on, qalin, 
semiz

yy ms. avtomobil

vVyV avtomobilsoz

J O v V ms. motosikl

J3* mz. tovus

I't' pochcha
(ammaning eri)

L5V amma

mz.fasi, mavsum,
f * ob-havo

i / f s mz. qish

i f f ? mz. yoz

tiXiOV mz. er-xotin

& ms. majlis, miting

d ^ mz. maydon

tibbiy

'X mening

X ms. stol

J i x mz. dasturxon

ia shirin

$ mz. match

futbol o‘yini

mz. mil(1.6 km)

men
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и

lyr o‘lchamoq

5,f mz.raqs

tel* raqsga tushmoq

ms.savodsizlik

pushaymon
l-jffjlr bo‘lmoq,

mulzam bo‘lraoq

i/W xafa, norozi 

ytil- ms.nok

mz.nonushta 

nonushta qilmoq 

Jl' mz.qatnashmaslik 

I'/jl' o‘tkazib yubormoq 

, J t  ms. burun 

j'rt* muvaffaqqiyatsiz 

1)1- mz. ariq, anhor 

Jl* ms.jilg'a 

mz.ism, nom 

taniqli 

If buva(onaning otasi)

j (. buvi (onaning 
onasi)

Jjl* mz.roman

J (. mz.sartarosh, 
hajjom

sartaroshxona 

mz.yakun, natija 

(/ shaxsiy 

J /  ms.daryo 

j - J  hamshira 

\$/} ms.yasli

v  yumshoq, mayin

j j  ms.yumshoqlik, 
muloyimlik
1 .yaqin 

J l>‘s  l.posl.yonida, 
yaqinida

t v  nisbatan 

P  ms.qarash, nigoh 

\;T/ ko‘rinmoq 

((/4 ) k°‘zi tiishmoq 

naqsh
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ko'chirish

Ый chiqmoq

^  chiqarmoq, 
nashr etmoq

J  mz. vodoprovod

Ф mz. vodoprovod 
krani

vakil

X  nomer, ball, baho 

mz.tuz, namak 

-s '  mz.namuna 

JjlTy ms.mustamlaka

..î y mz.qayd, yozuv

\.f ь }  xulosa chiqarmoq, 
qayd qi'moq

)

Wijib qaytib kelmoq 

L'lfjib qaytib ketmoq 

i ' / j ib  qaytib bermoq

Сyijib  qaytarilmoq

ms.qaytish, 
qaytib kelish

J / ) b  ms. termos

/у mz.xizmatkor

j'/ y xizmatkor ayol

t/ tf/у xizmat qilmoq

lV cho‘milmoq

u yangi

7 past

4*
1.pastda, pastga
2.posl. tagida

j £ oqko‘ngil.
bag‘rikeng

£ ms.yaxshilik, 
ezgu ish

ms.uyqu

LV>(/) uyqusi kelmoq

j*b yagona, birgina

$ b  joylashgan

i fli haqiqatan

J b  mz.voqea, hodisa

J b  padari buzrukvor, ota

sJb  volida,ona
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\Ĵ \> ota-ona

2  mz. mavjudlik, 
bor boiish 
ГО‘У bermoq, 
vujudga kelmoq 
ms. l.sabab
l.posl. sababli, 
tufayli

Jjj>  ms.badantarbiya

/J)  vazir 

^ \ sh  bosh vazir

J ’s mz.vatan, ona yurt

tjt> mz-va’da

C ,W iO  so‘z bermoq, 
va’da qilmoq

t/£) vahokazolar

.  mz. 1. vaqt, payt
2. posl. paytida, 
vaqtida 

j/ '  mz. huquqshunos, 
advokat

и u, o‘sha, anavi

^  ayni o‘sha, xuddi 
o‘sha, o‘shaning o‘zi

j l f  u yerda, u yerga

^  ayni o‘sha yerda, 
xuddi o‘sha yerga

mz.changyutgich

mz.qo‘l

t yuvmoq,  
yuvunmoq

[ f  ̂  mz.fil

j[ ms.mag‘lubiyat

L.  ̂ mag'lub bo‘lmoq, 
yutqizmoq

ms.hokkey 

J l  mz.zal

orqaga tisarilmoq,
4 chekinmoq

ms.suyak

ft har

har gal

*£)/: har doim

u yashil

'A'fi yam-yashil
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 ̂ ms.ko‘m-ko‘k,
~ ko‘kalamzor

An ming 

minglab 

z-i; mz. hafta, shanba 

cS lz .f1 guruhdosh 

/ f  tengdosh 

adash

doimo, har vaqt 

4  yengil

yengil-yelpi

^  qimirlamoq, 
chayqalmoq

jh  Hindiston

&  jx?. Hindiston
Respublikasi

hindiy tili 

Vi kulmoq 

quvnoq 

CU} kuldirmoq 

[ f 1 ms.kulgu

t ustidan kulmoq

ms.hazil-mutoyiba 

Ы ms.havo, shamol 

txijjc*' sovuq shamol

lyz'jj&'iji*' muzdek shabada

if&LbГ shamol esa boshladi

ЛЫ uchuvchi

havo(sifat)

J v
mz.mehmonxona,
restoran

mz. yotoqxona

ziyrak, aqlli

ms. ziyraklik, 
farosat

bSjifyi mz. uy ishi

li^yr mz. lab

issiqlik tizimi

J S mz.ilgich(veshalka)

>/S mz. qahramon

qahramon ayol
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jl ms. xotira, es

eslamoq, 
yod olmoq

fUGO esgatushmoq

esda turmoq, esda 
bcrimoq 

l/ y jlJ. yodda tutmoq, 
unutmaslik

tjyjl esda qolmoq 

Л og‘ayni, oshna 

if- ya’ni

mz. ishonch 

ishonmoq

ishonmaslik 

I 'lb c A *^  ishontirmoq

birdan, qo‘qqisdan 

£  birinchi 

^  yy mz. Ovrupa 

iJjUTfS mustaqillik kuni 

respublika kuni 

c/i/fy xotin-qizlar kuni

 ̂ bu, shu, manavi

/ xuddishu, ayni 
U o‘sha

<L-
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0 ‘ZBEKCHA -  URDUCHA LUG‘AT 

A

adabiy J ji  

adabiyot mz. 

adashmoq > 0
I

adovat ( f  > ms.
j

aeroport ijijiл •

aft t£■.> mz. 

agrar mamlakat

ahamiyat */ im s.

ahmoq

ahmoqlik jy  % .сЛи ms.

aholi (j)\l ms.

ahvol ms.

ahyon-ahyonda ^. >'s. {/■

ajnabiy $  J ;
s

aka (uka) Juf 

albatta 

aldamoq 

aldanmoq

aldov Sf>  mz. 

alohida ,jfi

amakivachcha
amakivachcha, < ,_A 

xolavachcha <=- J
ammavachcha

aniq, dona-dona wJUi-JU

aniq, ravshan _JU 

ancha(gina)

-yaxshi ^ , j b

aql J * jrt.Sms.
aqlli i^yt. J *  -Aj/

arava J j i f  ms.

ariq iJt* mz.

kichik- Jt* ms.

artist ^  ^

havaskor j & j p

arqon i f j  ms.

artmoq ivO U 'C ^ '

asos )\s. ms.

asosiy J  jU 

asosan 

aspirant i



atrofda

auditoriya t/b\

avtobus (/! ms.

avtomobil j j ^ yV ms.

yengil ~ j j ^ m s .

У1* -  J ;l) .J/ m s . 

avtoruchka У mz. 

ayb mz.

badan 

badantarbiya 

badiiy havaskor 

baho 

bajarmoq

istakni ~

baiand

balandlik

baliq

baliqchi

baliqchilik

balki

balkon

mz.

vas,.

mz.

/S  mz. 

t: f b (

V

ms.

tK  ms. 

li //1Я- ms. 

jr \  ms.

aybaor

ayiq mz.

aylanmoq \yS 

ayol

aytibbermoq ft- 

ayvon, shiypon /£■, mz. 

ayyor j'llie

в

band 

~ kishi 

baqirmoq 

batafsil 

baxtli 

bayon 

bayram 

bayram qilmoq 

ba’zan 

bekinmoq 

bekitmoq 

bekitmoq 

belgi

J )  T .J y '

mz.

mz.

tt-cr?

Cjg

LK

c^D- ms.
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bepul ц=>  

berk 

bermoq t>j 

beva 

bilaturib

bilmoq t'U 

bino ms. 

birgalikda / J . A  

birinchi 

birinchidan y_Ti 

birlashmoq fcWi# 

birlik, jipslik jl/t
birlik son, 

gram. jp-Ij ms.

biroz, ozgina j J i f  . £
biron yerga, /
bironjoyga ^  ‘ • w

bir amallab

bir kunmas-bir kun 1/ ^ 1/^ d  

bir nechta (f<£> 

bitim mz.

bola &  mz. 

bolalarga xos bo‘lgan t! j £  

bolalar bog‘chasi I(j X

bormoq IV 

boy, badavlat j

boylik J « m s .  

bozor j\;\ mz. 

bog‘ fj. mz. 

bog'bon mz. 

bogiamoq

bosh /  mz.
bosh . ,  

kiyim,do‘ppi l-v ms'
boshidan 

boshlamoq t /  

boshlanmoq /  

bugungi ifoT 

bulut J j t  mz. 

burun Ji-m s. 

burch (//mz. 

burchak i*/ mz. 

buta mz. 

buva (otaning otasi) bb 

buvi (otaning onasi) J jb  

buva (onaning otasi) it 

buvi (onaning onasi) j f  

bu yerda
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$buyruq c<l>* m s.fm z. 

buyruqbermoq

buzilmoq i'nr i/ 

bo‘lim ^  mz.
bo‘!moq, yuz

bermoq, 'ey. С Ь 
joylashmoq

bo‘lmoq

dada l“i 

daftar J^ms. 

dahshat c A j  ms.'^J ?  mz. 

dahshatli &>

dala \$Sj s < */ m z . 

dam sbT mz. 

daraxt mz.

darhol W 

darrov ijjif ‘ tfjif 

dars ms. 

darslik ms.

daryo ij) mz. 

dastxat, yozuv Jl/ m s. 

davolamoq 1'У 

davolanmoq

bo‘r _/W mz. 

bo‘ron i f  >T ms. 

bo‘ydoq tjsiJi&J'

bo‘sh (band emas)
bo'shatmoq, ^  

qo‘yib yubormoq r
bo‘shliq ms.

davometmoq

davom ettirmoq 

davlat

~ universiteti 

-idorasi

dazmollamoq

dangasa

dehqon ^lUmz.

dekan mz. 

dekanat mz.

demoq i f  

deraza 6 /  ms. 

devor j\t> ms. 

devoriy <6 0̂ 
deyarli V/* 
dengiz j**" mz.



dengizga oid, dengiz о - 
diktant LW ms. 

diktor

diqqat c-'L-»j mz.^P ms. 

direktor f  J i b‘ 
divan J r *  mz. 

dugona

ehtimol, hoynahoy «>£ 

elektr J'- ms. 

ellik и'У- 

endi ^.i 

6Г

erta(tong) ms. 

ertalab / 

ertak (jl/ms.<_-2?mz. 

esdabo‘lmoq

esda qolmoq
esdan 

chiqarmoq
bila turib ~ tiuf

E

dumaloq J /  

dunyo Uj ms. 

dushanba л
A

dushman c' > mz. 
do‘kon ms.

do‘st 

do‘stlik (/"«ms.

esga olmoq, 
eslamoq

eslatmoq 

eski 

eshak 

eshitilmoq 

eshitmoq 

echki 

e’ion 

~ qilmoq

e’tibor bermoq

v/ л

I’lljjl.

1Ц

mz.

tc.J j l >

(JA ms. 

СД|*| mz.

i-JuMiO

1 - fjQ )

fabrika m i  mz. < sj$  ms. 

fahm, aql j y . / '  ms.

ms.fakultet №■ 

familiya mz.

3̂ 2



fan J *  mz.

faqat .J ,- '

nafaqat..., balki J .— _i

fawora ejif mz.

fikr Jt>mz.

gal iJ a ms. 

galma-gal J a J j\ 

galstuk Je  mz.

~ taqmoq 

gapgakirmoq b’L ^ l(J) 

gapirmoq 

urduda -сУлЛ ijtuji < 

gaplashmoq L 'Jjf  ̂\'j&  

garaj £ ,/tmz. 

garmdori, qalampir^/ ms. 

gavjum $,j\

G

gaz сF- ms.
tabiiy ~

hafta mz.

hal qilmoq i f j F

masalani ~ i' / J '  J>

H

firma j-/mz. 

fonokabinet ^>cfy/mz. 

foydalanmoq

futbol Jij^ m z.

ballonli ~ mz.

-Plita mz.

gazeta j\J-\ mz.

gazeta mz.tahririyati
gilam j iv  mz. 

gimnastika ms.

gul Jy f mz. 

guldiramoq K?JМУ У 

gunafsharang 

go‘zallik i}jra!.s,ms.‘c ^ mz. 

go‘sht c J j f mz. 

go‘shtli i c J ' f

halol. vijdonli М\±\

halollik JsiA'i ms. 

hamkorlik mz.
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-qilm oq \;J 

hamma 

hamma narsa

hammom fU mz. 

hamshira <J) 

haqida 1)< (< 0

haqiqat сД?” ms.<S mz. 

haqiqiy

harakat -/> ms. 

ko‘cha~

~ qilmoq l-/ur s'/(J> i'/ j:/>  

oldinga ~ ^ * ,£ 1

har bir yr'wTiy: 

harkuni j , j  

har yerda Jfyr 

har xil, turli J & A f* д  

harf Л ?  mz. 

harorat (isitma) &. mz. 

hatto, ham if- 

havo l.< ms.
I

idora т ,jbi mz. 

idish mz.

havogaoid,
havo

haydovchi y îy}

hayot (/>*; ms.
hayot

kechirmoq

hayrat *=,.<? ms.' —£  mz. 

hayron bo‘lmoq f  GO

hayvonotbog‘i mz.

hid 4 ms. 

his j V f  mz. 

hisob ^ m s . 

hisoblamoq <$< fc-'l 

hokimiyat ms.

hovli mz.

hovuz ^Л* mz. 

hozirgina f-\ 

hurmat ms. 

-qilm oq ь/яУ / 

hush j/jfm s. 

ho‘l i] f

iflos ijS  

ifloslik, nopoklik ms.
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ijro etmoq м /J }

racls ~ с Л & Я ч Л

qo‘shiq~ СС-л-Г 

ijtimoiy J.l- 

ikki tomonlama j  

ikkinchidan <—/ »  

ilgak $1 mz.

iliq ^ /4  

ilmiy J * .^r*V 

ilmiy tadqiqot (У* 

ilon mz. 

imtihon ij^*l mz.

~ topshirmoq 

indinga 

insho b't ms.
H-  A

iqtisodiy ij ilZ> \,\J U-

jaholat ms. 

jamiyat &V- mz. ms.

do‘stlikjamiyati J '  wc^1 

jamoat transporti mz.

janub w-r? mz. 

janubiy Jr?

isitmoq 14/ 

issiq, issiqlik t j f  ms. 

issiq, qaynoq ' f

istak J * t f  ms. 

istamoq t,U 

itarmoq 

ittifoq <jil mz. 

izhor qilmoq ivOl/i 

ish I'S'mz. 

ishlamoq 

ishonmoq 

men ishonaman 

ishontirmoq 

ichkariga, ichkarida j£< 

ichmoq 

ingramoq 1̂ 1/ 4.'^

J

jasorat t j j i  ms. 

jasur ^  

javob wiiJmz. 

-bermoq 

jigarrang uy? 

jilmayish ms.



jilg ‘a iltmz. 

jins(gram.) J*- ms. 

jismoniy ju-e 

johil Jl\e 

joy S> ms. 

juda ^

К

kabi 

kafedra ^  mz 

kalendar, taqvim mz. 

kalta \ij€

kam f
kambag'al, i 

faqir ^
kampir 

kar \/f. 

kasallik tjA. ms. 

kasalxona mz.

kasb ** mz. 

kastryul ms. 

katta

kayfiyat ms. <£/i/mz. 

kelmoq tfSarf 

keltirmoq fiM-uL

jurnal JV j  mz. 

jo ‘namoq

jo ‘natmoq c>f-

jo ‘yak J , / ms.

jo ‘g‘rofiya J l/? mz.

misol ~ tjijl?*

kema mz.
kemasozlik ^

korxonasi

kerak / ( J )

keraksiz 

ketmoq cu- 

dars ketyapti . л, 

keyin, so‘ng 

keyingi ifi 

kech Jlyyyy  

kecha J *  ms.< J *  mz. 

kechki ovqat 

kechqurun

keng ijj? 

kenglik ms. 

kimning?
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kino l£" mz.

kinoteatr

kir yuvmoq

kirmoq

kitob w-lX ms.

~javoni mz.

kiyim jj ih  \j£mz.

ichki ~ 1 mz.

kir ~

-almashtirmoq 1

-kiymoq b%l/f

kichkina ll}£

klub J> m z .

shaxmat ~ - 4 /

konspekt mz.

-qilm oq l>Ol^(lO 

konsert mz- 

koptok ms.

koridor ,j.\y mz. 

korxona mz. 

kostyum mz.

kostyum-shim j  P-,j, у mz. 

kreslo ms.

krovat J|  ms. 

kulba ms.

kulgi (/̂  ms. 

kuldirmoq i'lX 

kulimsiramoq wp* 

kulmoq Vi 

birovning ustidan ~ I 

kumush JA- ms. 

kun ij) m2;, 

kurashmoq 

kutubxona mz.

kuy У  mz.-ct0} ms- 

kuch £.5l£. ms. 

kuchli y?Ur 

kuchsiz л /  

kuchsizlik J  ms. 

kvartira mz. 

ko‘k ip 

ko‘ka!amzor Jt/  ms. 

ko‘l J 5  ms. 

ko‘mir J'/m z. 

ko‘mmoq tr/y/j 

ko‘pincha

387



ko'prik J l mz. 

ko‘p sonli c .c / .o / ' 

ko‘r \pjci 

ko‘rinish mz. 

ko'rinmoq t*i 

ko‘rmoq 

ko‘rsatmoq vi/j 

ko‘tarilmoq 

ko‘tarmoq

ko‘ylak mz. 

ko‘z /Tms.

ko‘zgu ^>'mz. 

ko‘zi tushmoq

ko‘zoynak ms.

ko‘cha ^{y  ms. 

ko‘chirmoq ff\ J  

matndan- I' / J *  

ko‘ngil j\f ms. 

~ ochish V,^7ms

~ ochmoq lvr6  f  

ko‘ngilochar J - /

lahza J t  <■ ^  mz. 

bir lahzada

latifa j j >‘ mz.

madaniy 

madaniyat a  ms. 

magistral ti,r£ ms. 

magnitofon mz.

mahalliy JU> 

mahkam

M

majbur jsf.

majlis mz/w^

maktab J / ' i  mz.

mamlakat j i  mz.
mamnun, i  a

л У *xursand
manzara Г  mz.

388

ms.



maosh »(/ ms. 

markaz ' / /  mz. 

markaziy \$‘f /  

marta, gal ,i 

qayta -qayta vl vt 

masalan
maslahat

bermoq

maslahatlashmoq

matn mz.

mavsum ^ ^  mz. 

yomg‘ir~ 

maqsad ^  mz. 

maqtamoq / 4 j )

may da tosh mz.

maydon mz.

mayin .»/ 

mayinlik J J  ms.

mayka jU  mz. 

maymun jm  

urg‘ochi~

maza $\>< V/ mz. 

mazali j\j._y 

mag‘lubiyat ^  ~ ms.

~ga uchramoq

mashhur i>-\;.jrrJ‘ 

mashina ms. 

mashinasozlik ms.

mashinasoz Z* mz. 

mashq Cr' ms. 

ma’no ^  • mz. 

ma’yus j w 

~bo‘lmoq 

ma’yuslik (ftjl ms. 

mehmon mz. 

mehmonxona J x  mz. 

mehribon Jg  

menimcha

metallurgiya 
kombinati ш7

metro i)-i mz.< it jh A fj  ms. 

meva J i  mz. 

millat (•} ms. 

milliy \$f 

mintaqa JiU mz. 

mintaqaviy JiTik 

miqdor jijJ  ms.



misol Ji> ms. 

miting _Jfflt mz. 

momaqaldiroq ms.

-boiayapti c

moslashuv ms
(gram.)

motoroller s f-  mz. 

muallim 

muallima <jl>i

rnuhim /i\
\

e n g -

mulk ms. 

mumkin bo‘lgan Jl£*f
N

nafaqa mz. 

nafaqaxo‘r 

nafas olmoq Cii/l* 

nam tlf</ 

narsa % ms. 

natija J ?  mz. 

naushnik j ' j j t  mz. 

nega

negadir ‘ 1?-̂

mumkin bo‘lmagan с/Ч' 

munosabat Ягу mz.

muolaja, davolash &iU mz. 

musiqa L rV  ms. - J  mz.

~ asbobi 14 mz. 

mustaqil jijT 

muvaffaqiyatli 

muvofiq
f'

muzey </’^1/ mz. 

muzlatgich my

mushtarak, umumiy J/''*

nisbatan tllZ* <■ 

nok (jtif ms. 

noma’Ium
i

non Jjy ms. 

nonushta r*l‘ mz. 

noto‘g‘ri hU

nutq y/> ms. 

~so‘zlamoq LvO/'
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О

ob-havo f  ?  mz. ~ o‘quv yurti u b l)*1

obuna bo‘lmoq i-i/-',>(Tbl>\ olma w-r mz.

odam mz. -daraxti

odamlar f .
У olmoq tjj.t:/\ У ^

odatda olov J T  ms.

odatdagi olqishlamoq fUtjUf

odatdagiday oltin I’jk mz.

oddiy fie olcha I f * r  ms-

oila mz. ona

okean . /■ mz. ~tili с̂ Л£л>1 ms.

okeanga oid 6 operator ^ 7

oldida
(biron

narsaning)
L ' L . ^ L

oq

oqim

>*•

)1<< mz.

oldinga, olg‘a a oqshom ms.

oldinda orasida

oldindagi orqadagi V **
olib ketmoq lv<L_ orqadan v

olib tashlamoq, 
yig‘ishtirmoq rtr«cUt orqali

olim mz. orzu >JvT ms.

olinmoq IvrJ'Vfcl Osiyo l<!/ mz.

oliy J'» osmon ttit'T mz.

-ta ’lim
^ i> . osmoq L-Й
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ot ijyMnz. 

ota-ona 

otaning ismi 

otmoq

ovqat * / b f ‘\’f  ms.' L'U mz. 

ovqatlanmoq vUbl/' 

oy A? mz. 

oy (o'ttiz kun) zgf mz.

oyi t ju jU Jb  

oyoqwi t* ms., mz. 

ozmoq i\kDLj 

ozodlik tfjijT ms. 

og‘iz _> mz.

og‘riq )ji mz. ms.

og‘zaki j i ;  

og‘zaki ravishda

oshqozon mz.

oshxona rc& o ti^»!rmz.< 

ms. 

och t>? 

ochilmoq 

ochiq i)/ 

ochlik J y ?  ms. 

ochmoq t>S 
majlisni~ v/^&idO

palto mz.

parda ei.i mz.

park £,u U'vjf mz.
parvarish

qilmoq
parvoz ;ij^ mz.< d ^  ms.

past £

pastga, pastda L-

paxta \j\f mz.

payshanba ^  f 2-

pay do bo‘lmoq 
(yuzaga 
kelmoq)

piyoda, yayov J * .

plash mz.
Г

plita t/s

elektr ~

Pokiston i M
Pokistonga oid, 

pokistonlik
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pol J )  mz. 

poliklinika

politsiya i  ms.

-amaldori У

~ mahkamasi у mz.

portfel _£ mz.

portret / /  ms.

posyolka JjtT  < j" 5 ms.

poyabzal tz  mz.

poyabzalga oid t fj jg

poyezd ms.

qalam 

qanday 

qandaydir 

qanday qilib 

qancha 

qaramasdan 

qarindosh 

qariya 

qariyb 

qaror 

qaror qilmoq

ms.

l/

6 /

&></

&

jbeLj

iJjlUJy.

J f J
№ ms.

iv O ^ r t

poytaxt ms.

pochta _Л) ms.

~ idorasi J i J l i

pochtachi J'ii
С Li X pochta qutisikiW‘i/*/s. ‘J  '̂ ra -

professor /2  

provintsiya _ r1 mz.

Q

chegara -

pyesa j f  n 

po‘lat mz

mz.

qarqara yjjV mz. 

qarsak j  L-'tr 

qarshi 

qatnashmoq 

qattiq 

qayerga, qayerda Jl/  

qayerdan 

qayerdandir

qayiq \f ms. 

qayirmoq ivV 

qayrilmoq 'ey
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qaytadan *-A qolmoq Cf j

qaytib kelmoq i-Tjiis qoloq ,Asi

qaytib ketmoq wf jib qon c)-? ms.

qashshoq q°p ■JjJ. ms.

qashshoqlik ii"/ ms. qopchiq ijJ mz.

qachon r  1lgf qorong‘ulik lyfjCI mz.

qidirmoq qoya £)С> ms.

qilmoq 1-/ qog‘oz ‘/ i  mz.

qimmatbaho </- qog ozdan qilingan ij'/tf

qism mz. qog‘oz pul « ŷ mz.

qissa Л  mz. quduq J fp '  mz.

qiynamoq f t ' qulay

qiyofa ms. qulaylik c Jy f  ms.

qizaloq J : quloq mz.

qiz bola qum ms.

qiz (farzand) &
qurmoq l*l>.

qizil J d
quruq UV

quvnoq / l f 1
qiziq quyosh Ъ->У mz.

qiziqish Op mz. qush 5>V mz.V
qish O W qo‘nmoq L v l^ ; 

# f *

qichqiriq '§ ms. qo‘ng‘iroq CT ms.

qoida iMtlT mz.
qo'rqinchli

qo‘rqmoq

J b /
Ы

qoldirmoq i-j 4 qo‘rquv Л mz.
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radio i%j mz. 

radiopriomnik ^  у t J mz- 

rahbar Ihj 

rahbarlik qilmoq l‘ 1}  I*  X J )  

rais mz. 

raqs j 4’ v mz. 

rasm yy^ms. 

rassom  ̂r 4'  

rang J - j  mz. 

rang-barang

rangli j 

reklama j\̂ \ mz. 

respublika mz.

s
safar tj>) > s '  mz. 

san’at j.,'.^ ''m z . 

saqlamoq 

saqlamoq, asramoq 

sariq \y. 

sartarosh J f
✓

sartaroshxona

q o‘ym oq 1> y

restoran Jy i  mz.

rivojlangan Jy

rivojlanish jy  ms.

rivojlanmoq L-J/Js

rivojlantirmoq 1<jjy(/)

rozi bo‘lmoq i\k 1/ 1X4)

rozilik ji£f mz. 

ruhoniylar 

rus

ruxsat ^jUi ms. 

rnxsat bermoq

ruchka ^  mz 

ro'parasida

saryog1 с/^mz.

semiz tv

servant i J jJ i iJu fs  

sevgi ms. < >U. mz.

sevmoq f / , z /  i c - t f )  

seshanba 

sigareta mz.

q o ‘ shiq irlf m z .

R
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sigir L - i  ms. 

sinclirmoq fjy 

sinmoq !>У 

siyosat A  ms. 

siyosiy jj'i- 

soat (vaqt birligi) ^ m z .  

ms.soat j / r
(mexanizm)
solishtirmoq i/yG;iy*

solmoq, ^(> 
quymoq

sotib olmoq v+7 

sotilmoq 

sotmoq i'y 

sovun CXU mz. 

sovuq 0U mz.' J v  ms. 

bu yer sovuq 

sovuq, muzdek ij>

soya J s  mz.

soyali

sog‘lom

soch J t  mz.

sochiq J ?  mz.

stakan |/ufmz.

stol yc ms.

stul [ f /  ms.

suhbat, ^ r ^ T<. lm s . 
gaplashish

д
sukut, sukunat (_f ms. 

supurgi v V  mz. 

sut mz.

suv j l  mz.
suzmoq (shoxi . . ^ r .  

bilan)
so‘ramoq

so‘rmoq

so‘z mz.

tabaqa mz. 

tabiat, xarakter ms.< Ъ1/  rnz. 

taklif ni'. mz.

taklif qilmoq fit

talab qilmoq м/ j b s

talaba ^^J\h

talaffuz jut* mz.

talaffuz qilmoq I'ftiF

396



tamaki /с.? mz.. 

tan olmoq t\ 

tanimoq V\sC 

taniqli, mashhur 

taramoq

tarbiya qilmoq, 
parvanshlamoq

tarelka ms.< ^  mz. 

tarix 'fjjr ms. 

taijima mz. 

og‘zaki~ 

yozma-

-qilmoq ivC^y (Ю 

tarjimon ^ 7 * 

tarixiy i/-vf 

taroq ms. 

tartib jX- mz. 

tartibli 

tarz shu tarzda f j J ’J 'I 

qay tarzda?

tasvir mz.
У

tatimoq Ы? 

taxminan 

taxta, doska 5?  mz.

tayyor vf 

tayyorlamoq ivCl? 

tayyorlanmoq I'/tjjIs (if) 

tayyorgarlik ms. 

bayramga~ {jyCCaJ^ 

tashkil qilmoq ir/j'tfiXlO 

tashkilot ms.

tashlamoq 

tashqari, -dan tashqari 

tashqaridan ^yrl 

tashvish, g‘am j'lji ms. 

ta’minlamoq

ta’til jLK 

teatr /f̂  mz.

tegmoq (nasib bo‘lmoq) ^
tekshirmoq,

ko‘zdan LvOvClO 
kechirmoq

tekshiruv, ko‘rik mz. 

telefon j/ J f  

telefon qilmoq t 

televizor 

televideniye 

tevarak-atrof >J
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tevarak-atrofda tish mz.

temir mz.< o^Ujms. tishlamoq o r

~ yo‘l 4._ tojik _£ir

temir (sifat) tojiklarga xos if.tr

tennis
• *

i / *  mz. tok novdasi (JSyjrl ms

stol tennisi toliba JU-

tetik topmoq W-rL’/l/tf

tesbik ij\jy mz. 

tengdosh /

toqqa oid, 
tog‘dagi

tor, ingichka

$ 4

wf.D?
teng huquqli toza wiU?
tenglashmoq t tozalamoq I'yC—jU’

tibbiy j/ i j tozalash ms.

tibbiyot institut ^JCjT f V tog‘ 4
til bilrnoq tosh y^mz.

timsoh toshqin mz.
tinch tub yashovchi

buyertinch
tinchimoq, - r  

bosilrnoq "J

tufayli

tugamoq

«=—p X J)

tinchlik c f i  mz. tugatmoq l-/ f

tirik sJ] tuman .Jifc mz.

j o S
tirishqoq

tuman, nohiya 
(Hindiston va 

Pokistonda)
tumshuq

ms.

ms.
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tunuka mz. tushunmoq w

tuproq (У ms. tushuntirmoq i*t/~

turarjoy tumani to‘la 0УT

turli-tuman J & .  j f r j i to‘ldirmoq vAT

turmoq to‘liq h i
T

uyqudan ~ 'y' to‘plamoq ivrCf'

lurmush qurgan to‘planmoq

tutun \j\fj mz. to‘q yashamoq ff

tuya j.J->\ mz. to‘rtburchak A

tuzalmoq I'jAfi to'xtamoq

tuzmoq Iv O /  ‘ L't: to‘xtatmoq

tug‘ishgan {у to‘g‘irlamoq ; / j f r

aka (uka) xatoni-

tush j> ms. > wi/ mz. so‘zni~

tushlik to‘g‘ri, bexato j > .£

-qilm oq to‘g‘ri, durust

tushirmoq LO W to‘g‘ri, to‘g‘riga U*-

U

umid ms. uslub j j J ’mz.

-  qilmoq usta /i mz.

urmoq ustaxona

urug‘ j§i mz. ustida( -ning ustida)
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ustki KVji 

uxlamoq 'ey

uy

uydagi, xonaki )■_/ 

uy hayvoni 

uyg‘onmoq \f\# 

uzilmoq l^C-V 

uzmoq LvV^V 

uzoq 

uzoqdagi ti»,
V

vagon , J  mz. 

vanna mz. 

vannaxona <У* mz.

vaqt ейлпг.

~ o‘tkazmoq OfaA'f 

vaqtida 

vatan J ’t mz. 

va’da ijt) mz. 

velosiped |/V ms. 

vijdonli, insofli ^  /

uzum j / i mz. 

uzunlik Jt^ms. 

ushlamoq

uchmoq f ‘i
uchramoq, ^ 

duch kelmoq
uchrashmoq fcl 

uchrashuv 

uchun

vijdonsiz сЛ£Ц_ 

vijdonsizlik 

viloyat (ma’muriy birlik) J  mz. 

vodoprovod Jm z. 

vodoprovod krani Й* 

vokzal ^ i  mz. 

voleybol JiiJij mz. 

vrach f\s 

vrachlarga oid

400



миЬяг y^me.

« bermoq

W A b o 'Im oq  tjfi 

K llk qilmoq 1 -/ц й й ^ Л /| -*

xalq ff/mz.

xalqaro Ji/iJi^

xat &mz.

xatar tj&mz.

xato J 1̂ ms. 

xavfli

xayol Jy>mz.

xlzmat qilmoq i-Jlzsjt

biron yerda- v / i j / j  

birovga- i-/c s jr itS )

xizmatchi fjihmz. 

xokkey Jims.

xola J\i 

xom, g‘o‘r (qaynamagan) У

xona t /m z .  
xotin ^

xudbin (//j/ 

xudbinlik if  

xuddi 4 ^ ‘b- 

xursand (//

~bo‘lmoq
A ,

xursandchilik, sevinch iS?  ms. 

xususiy

xushbo‘y >rP ms.
.  i (

xushxabar J/f/m s. 

xushchaqchaq J mX) 

xo‘jayin J h  mz.

yakshanba M  mz. 

yaltiroq 

yangi U<>>Г

yaqin, (-ning) 
yaqinida

yaraqlamoq

yarim U>/T
(soat) o‘n ikki < , .  

-da
(soat) bir ~da 

(soat) ikki -da
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yarimo‘lik \?в»\ 

yarqiramoq t££rl*$? 

yasli mz.

yaxshi i£l
yaxshi, b ^ rS 

yaxshilab

yaxshi ko‘rmoq <\:f

(«„«/)

yaxshilanmoq Kyt/tx/’js  

yaxshilamoq

yaxshilik, ezgulik f -  ms.
yashamoq, 

turmoq ~
yashik, vagon mz. 

yashil Iyf 

yashovchi 

yanglishmoq

yelka U>^mz. 

yemakxona

yemoq uU 

yetib bormoq C$i 

yevropa >~>j£ 

yevropaga oid 

yechilmoq ivi

yechinmoq 

yechmoq Loti 

yengil, oson

yigit mz.

yil d W /  mz.
yiHik, tug‘ilgan ms 

kun
yiqilmoq i- ,:J .

imtihondan- 1\к 9* 

yirik, katta l>

yig‘lamoq t ,j
yodda ^  

saqlamoq
yol Ju  mz. 

yomon L-.wJ/ 

yonida 

yonma-yon

yonoq Jlfm z. 

yordam ms. 

-bermoq v/ jA S )  

yordami tegmoq 

yoritmoq с/цЛ./ 

masalani- f i j j '
A

yorug‘lik j r w ms.
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yotoq, mz-
uxlash xonasi *». •sbjis ms.

yotoqxona y(
yoyilmoq, ^  
tarqalmoq ~ '

yoymoq fifcf 

yozma ravishda

yozmoq t J  

yozuv mz. 

yozuvchi mz.

yog‘ mz. 

yoshbola /.mz. 

yulduz hUjt^mz: 

yulib olmoq

yumor tzblj’ ms.  ̂ J//* mz.

yupqa il?4 ; 
yuqoriga, /j( 
yuqorida "

z

zarurat

zavod ^ySmz. 

zerikarli

ziyon jUS'mz.

yotm oq

yutuq (ju^ms. 

yuvinmoq

yuvmoq t'/’j

yuz (sanoq son) у
yuzaga 

keltirmoq, i^lv/pir 
barpo etmoq

yuzlab j }}&  

yo‘l >\j  mz. <>h ms. 

yo‘l olmoq ф /jS ) 

yoibars J ' t j f

yo‘nalish ms.
yo‘q (hozir д  ;  

emas)
yo‘q bo‘lmoq < £ * J>

yo4qlik ^
ih - t s j

yurm oq fck

zoriqmoq (orzu , ^ ( < 1 . 0  
qilmoq) * “ "

zulm yZ^mz. 

-qilmoq
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0 ‘

о‘kirmoq C>/ o‘tirmoq

o‘ldirmoq 1-Л o'tlamoq 17,

o ‘qimishli luf&'j o‘tmish { f i  ms.

o‘qimoq o‘tmoq iv/

o‘qitmoq L'Û : o‘tqizmoq tufe

o‘qituvchi jfc-l o‘xshagan lX6)
o‘qish f t ms. o‘xshash v?o.

o‘quv yurti o‘yin J f  mz.

o‘quvchi J t o‘yin, raqs &l"mz.

o'ramoq t*A o‘y!amoq 4 ^

o‘rganmoq o'ylab ko'rmoq i - f jo j
o‘rin /-! mz. o‘ynamoq

o‘rinli i f f o‘zining ty

o‘rmoq № o‘zbek

o‘rnatilmoq o‘zbekcha £ *

o‘matmoq t f f l o‘zgarmoq

o‘rniga J f ( j ) o‘zi j/

o'rtasida o‘zigato‘q

o‘rtacha o‘zlashtimioq l-ly

o‘rtoq Л o‘shanda ‘r'"

o‘sim!ik bS mz. o‘ng Utb

o‘smir K^mz. o‘ngga

o‘tgan *•/
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H'ulnba ms. 

ц’иЫЬй qnzoiunoq \>f. 

g'nmgin i/w

shaftoli >!'

shahar ^  mz.

shaharlik fc'/ j /

shakar J 5  ms.

shakar zavodi Л Ж &  

shalvor ms.

shanba zh mz. 

sharq J f *  mz.

sharqiy j
sharqshunoslik ,

instituti L- '
shaxmat fy}& mz. 

shaxsiy J- 

she’r (Pms.

chala \jf>\ 

chanqov J\.:_ ms.

chap jv , 

chapdan \

Sh

Ch

g‘arb mz. 

g‘arbiy o / '  

g‘oyib bo'lmoq I’jr^ E

shifoner JjiJiS iJ’M 

shimol Jl? mz. 

shimoli-g'arbiy i j/ 'J ?  

shimoliy (jlr 

shirin U* 

shirinlik JU ' ms. 

shkaf ijjlli ms. 

shoir /£■ 

shoira o/lT- 

shovqin jf- mz. 

shox (hay vonning) mz.

shunday s' { j }  i/i « У  

shunday qilib b } ' J ^ (Ot

chaqirmoq iib^uhK/)

chaqmoq $  ms.

chavandoz j\ y)fmz.

chayla ij'firf ms.
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chang » f vaz.<\)f J f  > ms. 

changyutgich / $ £ ,  mz. 

chelak J 4  ms. 

chidamoq C-r-<l-/cA>/ 

chinni t g  ms. 

chiqarmoq ЫЙ‘

gazeta~ №'jL>i

chiqarmoq, ^  
olmoq

chiqmoq (quyosh haqida) t»i?

chiroq w-J-t'-? mz.

kunduzgi ~ ^'Uw*; 

chiroyli

chiziq J j  ms.

chorshanba mz.

chovgum ms.

choy L.'v ms. 

choynak ms.

chovxona mz.- 9

choyxonachi U b L~ L? L . U mz.

chunki jTj/

chuqvtr 1/

chuqurlik JI ,/m s. 

cho'kmoq

cho‘milmoq I'l/

cho‘ntak ^  ms.

cho‘tka <Jj mz.

tish- J / j }  mz.

cho‘zmoq cUi;
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51 в \

ika:van
61 “И

iksal*
71 VI
ikhattar

81 A\
ika:si:

tflrt

91 4 \

ika.Nve

52 o Y 62 72 V Y 82 AY 92 4 Y

ba:van ba .sa l* 
>4

bahattar

k
baya.si: ba.Nve

53 or 63 nr 73 vr 83 А Г 93 чг
trepan

&

tresaT* tihattar tira.si: tira:Nve
*_A?

54 oi 64 M 74 V i 84 A t 94 4t
cha°van cha°sa'Pl cha°hattar

M

cha°ra:si:

i fH

cha°ra:Nve

55 65 75 Vo 85 Ae 95
pachpan pd'Nsa'P1 pachhattar

M

pacha:si:
\S%

pacha:Nve

56 e*\ 66 nv 76 vn 86 АЧ 96
chkappan ch^iya.saT*1 chhihattar chhiya:si: chkia:Nve

57 67 ■w 77 vv 87 A V 97 4 V

satta.van sarsaT* 

* /  ‘

sathattar satta:si: 
i/£■

sata:Nve
О

58 eA 68 ПА 78 V A A A 98 ЧА
aJ^a.van aRsaP aT*1 attar 

/ l
aP-a.'si: aT'a.Nve

59 «4 69 79 V4 89 A 4 99
unsalb unhattar 

* *
una.si:

iftt
una.'Nve nina.Nve

c JV
60 70 80 90 100

sa:T* sattar
и

S'
assi:

у
Ф

navve sao
у
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GLOSSARIY1

Fonetika(iSir — (yun. phonetike -  "tovushga oid" < phone -

tovush) tilshunoslikning nutq tovushlarining hosil bo‘lish usullarini va 
akustik xususiyatlarini; bo‘g‘in, nutqning pauza bilan ajraluvchi qismlari 
va shakllarini o'rganuvchi bo‘limi.

Unli tovushlar -  og‘iz bo‘shlig‘ida hech qanday to'siqqa

uchraraay hosil bo‘ladigan, tarkibi ovozdan iborat (shovqin deyarli 
ishtirok etmaydigan) tovush.

Undosh tovushlar — og‘iz boshlig'ida turli to'siqlarga uchrab

paydo bo‘ladigan, tarkibi faqat shovqindan yoki ovoz va shovqindan 
iborat tovush.

Diftong (py* / )  — (yun. di(s) photongos "ikki ovoz"). Bir bo‘g‘in 

tarkibida keluvchi ikki tovushdan tarkib topgan unli.

Serebral tovush {?*** i f  A) -  ikkinchi nomi kakuminal bo‘lib, 

talaffuz qilinganda tanglayning yuqori qismiga til uchi ko‘tarilib tegadi.

Nafas undosh tovushlar (?*** j $[) -  muqobil undosh tovushga 

bo‘g‘izli h tovishi sezilar-sezilmas qo‘shib talaffuz qilinadi.

Urg‘u (jJb) -  turli fonetik vositalar orqali bo‘g‘in yoki so‘zni 

ajratish, shu ajratishga xos kuchli talaffuz.

Morfologiya ( wi/*) -  (yun: morphe -  shakl+logos -  ta’limot) so‘z 

shakllari haqidagi grammatik ta’limot.

Jins ( iT )  -  so‘z sinflashtiruvchi kategoriya bo‘lib, muayyan 

grammatik shaklga ko‘ra jins ikki guruhga ajraladi: muzakkar va

’ Glossariy A.Hojiyevning “Tilshunoslik nermmlarming izohli Iug‘ati” (Toshkent, 
2002 y.) asosida tuzildi.
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muannas. Ammo so‘zIarning o‘z biologik jins shakli mavjudligini 
ta’kidlash joizdir.

To‘g‘ri shakl (bosh kelishik) ((jV( cJU) -  o‘zbek tilidagi bosh

kelishikning grammatik shakliga to‘g‘ri keladi.

Vositali kelishik (cAr j  ) —urdu tilida o'zbek tilidan farqli ravishda,

maxsus kelishik qo‘shimchasi yo‘q. Gapda so‘zlar posleloglar orqali 
bog‘lanadi. Otning poslelog bilan birikmasi vositali kelishikni hosil 
qiladi. Poslelog o‘zi boshqarib kelayotgan so‘zdan so‘ng qo‘yiladi.

Murojaat kelishigi J u )  -  nutq qaratilgan shaxsga nisbatan

ishlatiladi.

Olmosh Os'*) -  ot, sifat, son kabi so'zlar o‘rnida qo‘llaniluvchi,

predmet, belgi, miqdorga ishora qiluvchi so‘zlar turkumi.

Kishilik olmoshi — shaxs bildiruvchi olmoshlar bo‘lib,

shaxs va son ko‘rsatkichiga ega.

Sintaksis (/) -  (yun. syntaxis -  tuzish) grammatikaning o‘zaro

bog‘lanishli nutq qurilishmi o‘rganuvchi bo‘limi bo'lib, so‘z 
turkumlarining nutqdagi vazifalari haqidagita’limotdir.

Bog'Iovchi (Ub* * J7 )  -  qo‘shma gap tarkibidagi gap!ami,

shuningdek, uyushiq bo‘laklar qismlarini bir-biriga bog‘lash va shu yo‘l 
bilan ular orasidagi turli munosabatlami ifodalash uchun xizmat qiluvchi 
yordamchi so‘z.

Gap (M ) -  til qonunlari asosida grammatik va ohang jihatdan

shakllangan, fikmi ifodalash uchun xizmat qiladigan nutq birligi.

Ega (l>f*) -  ikki tarkibli gaplarda fikming kimga, nimaga qarashli

ekanini anglatuvchi belgisi kesim tomonidan aniqlanadigan, grammatik 
jihatdan mutlaq hokim vaziyatga ega bo‘lgan bosh bo‘lak.
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Kerim О?) -  gapda predikatsiya ifodalab keluvchi bosh bo‘lak.

Ilkkl tarkibi i gaplarda ega bilan ifodalangan shaxs, predmet, hodisaning 
belgisini tasdiq yoki inkor yo‘li bilan anglatuvchi bosh bo‘lak. Kesimlar 
Ifoda materialiga ko'ra ot-kesim va fe’I-kesim, tuzilishiga ko‘ra soda 
keslm va murakkb kesim turlariga bo‘linadi.

Aniqlovchi ( c ^ )  -  narsa-buyumni ifodalaydigan so‘zga tobelanib,

lining belgisini anglatadigan ikkinchi darajali bo‘lak; atributiv 
blrikmaning tobe komponenti.

To‘Idiruvchi ( J f^ )  -  o‘z hokim so‘ziga boshqaruv yo‘li bilan

bog'lanib, bu so‘z anglatgan harakat, predmet, belgiga nisbatan ob’yekt 
bo‘lib keladigan bo‘lak.

Hoi ( * j / )  -  ish-harakatning qay tarzda bajarilishini, uning

bajarilish sababini, maqsadini, o‘mi, payti va shu kabi belgilarini 
bildiradigan ikkinchi darajali bo‘lak.

Ko‘rsatish olmoshi ( tJsl / i f )  -  shaxs, predmet, belgi va h.k larni

ko‘rsatishni, ta’kidlashni bildiruvchi olmoshlar.

Noaniq olmosh ( £*• /* /i?) -  predmet, belgi kabilar haqida noaniq

tasavvur anglatuvchi, ularga taxminli ishora qiluvchi olmoshlar.

Sifat -  predmet belgisini bildiruvchi so‘zlar turkumi.

Grammatikada belgi so‘zi keng tushuncha bo‘lib, u rang, ta’m, hajm, 
xususiyat va shu kabilami bildiradi.

Asliy sifatlar (J^l o*-') -  predmet belgisini bevosita, boshqa 

predmetga nisbat qilmagan holda ifodalaydigan sifatlar.

harakat juda keng tushunchaga ega bo‘lib, u yugurmoq, sakramoq,

harakat bildiruvchi so‘zlar turkumi. Grammatikada
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uxlamoq, yig'lamoq, sevmoq, o‘ylamoq, tinchimoq va shu kabi fe’llar 
bildiradigan harakat hodisalarni nazarda tutadi.

Fe’l asosi ( »A) -  infmitivdan ir qo‘shimchasi olib tashlansa,

fe’lning asosi qoladi, Masalan: к /  —> J < —> / . Fe’l asosi ko‘pgina 

fe’l shakllarini yasashda xizmat qiladi.

0 ‘timli fe’llar J * )  -  harakatning vositasiz to‘ldiruvchi

ifodalaydigan predmetga yo‘nalishni bildiradigan fe’l.

0 ‘timsiz fe’llar J^ ) — vositasiz to‘ldiruvchini boshqara

olmaydigan fe’l.

Oddiy hozirgi zamon (Jl? i f )  -  oddiy hozirgi zamon asosiy

fe’lning sodda notugal sifatdoshiga fx fe’lining hozirgi zamon sodda

shakllarini qo‘shish bilan yasaladi. Oddiy hozirgi zamon, odatda, doimiy, 
muntazam holda bo‘lib turuvchi ish-harakatni bildiradi.

Kuchaytiruvchi yuklama (u/t -  o‘zi aloqador boUgan gap

bo‘lagi ma’nosiga diqqatni tortish uchun, uni kuchaytirish uchun 
qoilanadigan yuklamalar.

Sanoq sonlar (ijjjfr  зл) -  predmetning sanog‘ini bildiruvchi miqdor

sonlar.
«•

Tartib sonlar (d~s jjf) -  predmetning sanoq jihatdan tartibini 

bildiruvchi sonlar.

Jamlovchi sonlar (jj' >л) — predmet miqdorini jamlash yo‘li bilan 

bildiruvchi son.
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Oddiy o‘tgan zamon ((/i L J r )  -  oddiy o‘tgan zamon fe’li yetakchi

fe’lning sodda notugal sifatdoshiga ivt fe’lining o‘tgan zamon'sodda

shakllarini qo‘shish bilan yasaladi.

Ravishdosh lP )  -  fe’lning ravishga xos vazifaga xoslangan,

harakatning belgisini ko‘rsatuvchi funksional shakli. Ravishdoshlar 
harakatning belgisini turli jihatdan, raasalan payt nuqtayi nazaridan, holat, 
maqsad nuqtai nazaridan va hokazolami aniqlab keladi.

Poslelog (Jp  ' - if  ) -  gapda hokim va tobe bo‘laklar o‘rtasidagi turli

munosabatlarni ifodalovchi yordamchi so‘z turkumlaridan biri.

Frazeologik birlik J*5””) -  tuzilishiga ko‘ra so‘z birikmasiga,

gapga teng, semantik jihatdan bir butun, umumlashgan ma’no 
anglatadigan, nutq jarayonida yaratilmay, nutqqa tayyor holda 
kiritiladigan lug‘aviy birlik. Turg‘un birikmalarning obrazli, ko‘chma 
ma’noga ega turi.
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URDU T IL I TARIXI 

Kirish. Fonetika va yozuv

1-dars Urdu tili tovushlari. Qisqa va cho‘ziq unililar. Sof 
unlilarning talaffuzi. Qisqa unlilar. Urdu tilida "A" 
unlisining fonetik xususiyati, uning reduktsiyaga 
uchrashi (qisqarib ketishi) va tushib qolishi.

Undoshlar. Yozuv qoidalari. д- л. ^  i harflari. A:

MUNDARIJA

cho‘ziq unlisi . '
2-dars ^ ^  & .̂harflari 15

3-dars j  j j j j j j harflari 19

4-dars harflari 23

5-dars ttk b  harflari 26

6-dars harflari. So‘zdagi urg‘u. 29

7-dars harflari. E ’roblar. 33

8-dars harflari, burunlashgan unlilar.

N tovushining assimilyatsiyasi 36

9-dars , harfl 40

10-dars t ftgrfj Nafasli undoshllar 43

11-dars harflari.Sanoq sonlar. Tinish belgilar 48
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11-dan Urdu tili alifbosi va uning o‘ziga xos xususiyatlari. 
Qo'sh undosh tovushlar

Aftoaly qifim. Grammatika

1$ч1яга Kishilik olmoshlari. Ko‘rsatish olmoshlari. " iV

“bo'lmoq” fe’lining hozirgi zamon sodda shakli.

ko‘plik ko‘rsatkichi. Inkor gap. Savol va javob. Sodda 
gapda so‘z tartibi.

14-d ars  otlarning jinsi. Ko‘plik sonining yasalishi. Sifat.

matni.

15-dars pc»j Masdar. Buyruq mayli. Chaqiriq kelishigi.

Ruvishdosh. matni.

16-dan* Qaratqich kelishigi. Qaratqich olmoshlar. 
Aniqlovchiga qo‘yiladigan umumiy va maxsus

savollar. i /  va и /  savollari. O'zbek va urduda

aniqlovchining ifodalanishi va uning tarjmasi. Bir 
necha aniqlovchining ketma-ket kelish tartibi.

* / f  \Jtf> \$M matni.

17-dars Tartib sonlar.Tartib sonlarning vositali kelishik 
shakllari. Hurmat-ehtiromni ifodalash.

&V& 0"ЛИ) matni.

18*dflrs Notugal sifatdosh. Oddiy hozirgi zamon. tx fe’lining 

hozirgi zamon sodda va murakkab shakllari. tx va Uj 

fe:liariningqo‘llanilishi. jZ matni.



19-dars

20-dars

21-dars

22-da rs

23-dars

24-dars

Otlaming kelishigi. Posleloglar. Birlamchi va 
ikkilamchi posleloglar. Otlaming vositali asosi.
Asosiy posleloglar tavsifi. Sifat, ad’yektiv olmoshlar 
va qaratqich kelishigining to‘g‘ri va vositali shakllari. 
Ko‘rsatish olmoshlarining vositali shakllari. To‘g‘ri

toidiruvchining shakllari. (‘V  va yi^matnlari. 140

Sifat darajalari. Aniq sifat darajalarining ifodalanishi.

Sifatning qiyosiy darajasi. J  suffiksi vositasida ot va

sifatlarning yasalishi. <x</> matni. 162

Infinitivning fe’lga va otga xos belgilari. Infmitiv 
bilan shaxs nomini qo‘llanishi. Murakkab fellar.

( f  i h j  matni. 176

Ravishlar. Aniqlovchi va hoi ravishlar. Sodda, 
qo‘shma va murakkab ravishlar. Oddiy va murakkab 
posleloglar. Ikkilamchi, oddiy posleloglaming turlari.

Murakkab posleloglaming turlari. Oto ^  matni. 185

Olmoshlar va ulaming turlari. Kishilik olmoshlarining 

keiishiklarda turlanishi. \f va с / so'roq olmoshlari. t-r

va с>r substantiv olmoshlar sifatida.Ur va c '  ad’yektiv 

olmoshlar sifatida. Qaratqich posleloglar. Posleloglar.

Tartib sonlarning vositali kelishik shakllari. О 

matni. 200

Noaniq olmoshlar. J/  olmoshining kelishikda 

turlanishi. Oddiy, qo‘shma va murakkab olmoshlar. ilb 

morfemali sifatdosh. О  matni. 219
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li-dsri

27*dnrs

28-da rs

29-dars

30-dars

31-dars

32-dars

Ravish va adverbial (ravishlashgan) olmoshlaming 
kelishiklarda turlanishi. Ravishlaming vositali

shakliga teng keladigan murakkab posleloglar. IM 

matni.
Oddiy kelasi zamon. Pavt ergash gapli qo‘shma 
gaplar. Shart ergash gapli qo‘shma gaplar.

f t / matni.

u* fe’lining o’tgan zamon sodda shakli. 0 ‘tgan oddiy 

zamon. iJjbifj'l-'d'irJ matni.

Tugal sifatdosh. O'tgan tugallangan zamon. 0 ‘timli va 
o‘timsiz fe’llar. Oddiy (sub’yektli) va ergativ 
konstruksiyalar. Bir necha kesimning bitta ega bilan

moslashuvi. Olmoshlaming ergativ kelishigi. “J 1’

bog‘lovchi ergash gapli qo‘shmagaplar. matni.

Murakkab ot fe’llar. Ot + fe’l tarkibli frazeologik 

birikmalar. matni.

Murakkab intensiv fe’llar. Intensiv fe’Ilaming umumiy 
ma'nosi. Ko‘makchi fe’llaming o‘ziga xos

A.
xususiyatlari. ( f  >j  matni.

fcJti. . Ы1 fe’llari bilan yasalgan murakkab intensiv 

fe’llar. Murakkab potensial fe’llar. 

e f i f i matni.

Yuklamalar. Kuchaytirish yuklamalari.
Olmoshlaming kuchaytirma shakllari. 0 ‘xshatish

yuklamalari. J j matni.

249

261

268

284

299

312

240

318
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